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Key to codes
[NosicHeHus1 K 0603Ha4YeHUAM
Esemplificazione delle sigle

Electric pump code: - O6o3+Ha4yeHusi anekmpoHacoca: - Sigla elettropompa:
Ex. - Ex. - Es.
E6KX17/8+MCR455-8V E6KX46/10+MPC620A-8V E8KX77/12+MPC860A-8V E10KX125/12+MPC10200A-8V

Examples of wet end identification codes - lMpumepsi 0b6o3HaveHul eudpasnuyeckoli yacmu - Esemplificazione sigle parti idrauliche

E6KX17-4/8-V:

E.KX = Series - Cepus - Serie

E 6 KX 17 -4 /8-V
L1
|

6 = DNininch - DN g drwiimax - DN in pollici

17 = Hydraulic identification number - Udenmuch. Homep eudpasnuku - Numero identificativo idraulica
-4 = Coupling flange motor - CoeduH. ¢pnarey dsusamens - Flangia accoppiamento motore

18 = Number of stages - Kon-Bo ctyneneii - Numero degli stadi

-V = Unitused at 50 Hz - Aepecam ¢ yacmomotui 50 Hz - Gruppo con impiego a 50 Hz

E6KX46-6/10-W:
E.KX = Series - Cepus - Serie

E 6 KX 46 -6 /10 -W
L |1
|

6 = DNininch - DN e drwlimax - DN in pollici

46 = Hydraulic identification number - MOeHmucp. Homep audpasnuku - Numero identificativo idraulica
-6 = Coupling flange motor - CoeduH. gpnaHey, dsuzamens - Flangia accoppiamento motore

M0 = Number of stages - Kon-Bo ctyneHeii - Numero degli stadi

-W = Unitused at 50/60 Hz - Aepeezam ¢ yacmomoli 50/60 Hz - Gruppo con impiego a 50/60 Hz

E8KX77-8/12-W:
E.KX = Series - Cepus - Serie

E 8 KX 77 -8 12 -W
L
I

8 = DNininch - DN e drwiimax - DN in pollici

77 = Hydraulic identification number - M0enmucp. Homep audpaenuku - Numero identificativo idraulica
-8 = Coupling flange motor - CoeduH. ¢hnaHey, dsuzamens - Flangia accoppiamento motore

M2 = Number of stages - Kon-so ctyneHeit - Numero degli stadi

-W = Unit used at 50/60 Hz - Aepecam ¢ yacmomoli 50/60 Hz - Gruppo con impiego a 50/60 Hz

E10KX125-8/12-V:

E 10 KX 125 -8 /12 -V

E.KX = Series - Cepus - Serie

10 = DNininch - DN 8 drolimax - DN in pollici

125 = Hydraulic identification number - Udenmucp. Homep eudpasnuku - Numero identificativo idraulica
-8 = Coupling flange motor - CoeduH. ¢pnaHey, dsuzamerns - Flangia accoppiamento motore

M2 = Number of stages - Kon-so ctyneHeit - Numero degli stadi

-V = Unitused at 50 Hz - Aepecam ¢ yacmomotu 50 Hz - Gruppo con impiego a 50 Hz

Examples of submersible motor identification codes - lMpumepsi 06o3HaqeHuli noepyxHeix dsuzamenel - Esemplificazione sigle motori sommersi

MC R 4 55 -

MCR455-8 :

MC = Submersible motor - [Toepyx. dsueamerns - Motore sommerso | ’
R = Axial thrust - Oces. Hacpyska - Spinta ial

4 Nominal diameter in inches - HomuH. duamemp 8 drolimax- Diametro nominale in pollici

55 = Nominal power in CV - HomuH. mowHocme 8 s1.c. - Potenza nominale in CV
-8 = Constructional features of electric motor

KoHcmpyku. xapakmepucmuuku anekmoposuzamers - Caratteristiche costruttive motore elettrico
MPC620/3A-8 :

MPC = Submersible motor - [Mozpyx. dsueamerns - Motore sommerso

MPIC 6 20 /3A -8

6 = Nominal diameter in inches - HomuH. duamemp e Orwlimax- Diametro nominale in pollici
20 = Nominal power in CV - HomuH. mowHocme 8 s1.c. - Potenza nominale in CV
13 = Generational code - Kod nokonetsi - Codice generazionale
A = Constructive variant - BapuaHm koHcmpykyuu - Variante costruttiva
-8 = Constructional features of electric motor
KoHcmpyku. xapakmepucmuuku anekmopdsuzamers - Caratteristiche costruttive motore elettrico
MPC860/1A-8 :

MPC = Submersible motor - [Moepyx. dsuzamerns - Motore sommerso

MPC 8 60 /1A -8

8 = Nominal diameter in inches - HomuH. duamemp & driimax- Diametro nominale in pollici
60 = Nominal power in CV - HomuH. mowHocme 8 s1.c. - Potenza nominale in CV

" = Generational code - Kod rnokoners - Codice generazionale

A = Constructive variant - BapuaHm koHcmpykuyuu - Variante costruttiva

-8 = Constructional features of electric motor

KoHempyku. xapakmepucmuuku anekmopdsuzamens - Caratteristiche costruttive motore elettrico

MPC10200/1A-8 :
MPC=  Submersible motor - [Toepyx. dsueamerb - Motore sommerso

MPC 10 200 /1A -8

10 = Nominal diameter in inches - HomuH. duamemp & drolimax- Diametro nominale in pollici
200 = Nominal power in CV - HomuH. mowHocme 8 11.c. - Potenza nominale in CV

" = Generational code - Kod rnokoneHsi - Codice generazionale

A = Constructive variant - BapuaHm koHcmpykuyuu - Variante costruttiva

-8 = Constructional features of electric motor

KoHempyku. xapakmepucmuuku anekmoposueamens - Caratteristiche costruttive motore elettrico
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E6KX17
E6KX30
E6KX46
E6KX60
ESKX77
E8KX95
E10KX125
E10KX160

Pump construction and materials
KoHcmpykuyusi Hacoca u Mamepuarbsi
Costruzione pompa e materiali

%\

\

L0l

1183

Lo

Pos. Parts Materials KommnoHeHmb! Mamepuan Nomenclatura Materiale
1 Valve casing Stainless steel Kopnyc knanaHa Hepxas. cmanb Corpo valvola Acciaio inox

2 Conical valve Stainless steel KnanaH Hepxas. cmarnb Knanan Acciaio inox

3 Shaft Stainless steel Ban Hepxas. cmanb Albero Acciaio inox

4 Shaft sleeve Stainless steel Bmynka eana Hepxas. cmanb Bussola albero Acciaio inox

5 Shaft bearing bush Silicon lNodwunHuk eana KpemHuti Cuscinetto albero Silicio

5 Shaft bearing bush (E8KX - E10KX) |Rubber lModwunHuk eana (E8KX - E10KX)  |PesuHa Cuscinetto albero (E8KX - E10KX) |Gomma

6 Impeller Stainless steel Pab. koneco Hepxas. cmarnb Girante Acciaio inox

7 Diffuser Stainless steel | Jugbgbysop Hepxas. cmarb Diffusore Acciaio inox

10 |Cable guard Stainless steel Bawummnas nacmuHa Hepxas. cmarnb Tegolo protezione cavi Acciaio inox

11 Coupling Stainless steel )Kecmkas mypma Hepxas. cmanb Giunto rigido Acciaio inox

12 [Suction support Stainless steel Onopa scackisaroweli Yacmu Hepxas. cmarnb Supporto aspirazione Acciaio inox

13 |[Strainer Aluminium/rubber Cemuyambil gouibmp AmomuHul/Pe3uHa Succheruola Alluminio/gomma
13 [Strainer (E8KX - E10KX) Stainless steel Cemyam ¢punbmp (ESKX - E10KX) |Hepxas. cmanb Succheruola (E8KX - E10KX) Acciaio inox

Bolts and nuts in stainless steel.

4

Kpenexu u3 Hepxaeetowell cmanu

Bulloneria in acciaio inox
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Motor construction and materials
KoHcmpyxkuusi dsuzamensi u mamepuarbi
Costruzione motore e materiali

i [

— 11

12

13

MCH.
MCK.
MCR.

Pos. Parts Materials KommnoHeHmb! Mamepuan Nomenclatura Materiale
1 [Shaft Stainless steel Ban Hepxas. cmarnb Albero Acciaio inox
2 [Sand guard Rubber 3awuma om necka Pe3uHa Parasabbia Gomma
3 |Upper bracket Cast iron BepxHsas onopa Fonte grise Supporto superiore Ghisa grigia
4* |Mechanical seal Ceramic/graphite Mex. ynnom+eHue gzgg%%g: silicium/ Tenuta meccanica Ceramicalgrafite
5 |Upper ball bearing Steel BepxHuti nodwunHuk Acier Cuscinetto superiore Acciaio
6 |Rotor Electrical steel Pomop Bnekmpomex. cmane |Rotore Lamierino magnetico
7 |[Stator Electrical steel Cmamop Bnekmpomex. cmanb |Statore Lamierino magnetico
8 |Stator shell Stainless steel Koxyx cmamopa Hepxas. cmanb Camicia statore Acciaio inox
9 [Winding Copper Obmomka Cuivre Avvolgimento Rame
10 |Lower ball bearing Steel HuxHul nodwunHuk Acier Cuscinetto inferiore Acciaio
11 [Lower bracket Aluminium HuxHss onopa Aluminium Supporto inferiore Alluminio
12 |Diaphragm Rubber MewmbpaHa PesuHa Membrana Gomma
13 |Diaphragm cover Stainless steel Kpbiwka membpaHs! Hepxas. cmanb Coperchio brana Acciaio inox

Bolts and nuts in stainless steel.

* Mechanical seal in silicon carbide/ceramic available on request

Kpenexu uz Hepxaseroweli cmanu

* Mex. ynnomHeHue u3 kapbuda kpeMHusi/kepamuku rnood

3aKkas

Bulloneria in acciaio inox

* Tenuta meccanica in Carburo di silicio/ceramica su richiesta
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Motor construction and materials
KoHcmpykuyusi 0suzamensi u Mamepuarib|
Costruzione motore e materiali

i
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Pos. Parts Materials KomnoHeHmb! Mamepuan Nomenclatura Materiale
1 [Shaft Stainless steel Ban Hepxas. cmarnb Albero Acciaio inox
2 |Sand guard Rubber 3awuma om necka Pe3uHa Parasabbia Gomma
6 |[Rotor Electrical steel Pomop Bnekmpomex. cmanb |Rotore Lamierino magnetico
7 |Stator Electrical steel Cmamop Bnekmpomex. cmanb |Statore Lamierino magnetico
8 |Stator shell Stainless steel Koxyx cmamopa Hepxas. cmarnb Camicia statore Acciaio inox
9 |Winding PPC Obmomka TriK Avvolgimento PPC
11 [Lower bracket Cast iron Hux+ss onopa Cepeblli Yy2yH Supporto inferiore Ghisa grigia
12 |Mechanical seal cover Technopolymer Kpbiwka mex. ynnomHeHust Tex. nonumep Coperchio tenuta meccanica Tecnopolimero
- . - Kapbuo KpemHus/ AT
13 |Mechanical seal Slllcc,m GG Mex. ynnomHeHue Kapbuo kpemHus/ Tenuta meccanica CETET® d.' S| .c.'OI
carbide/NBR NBR carburo di silicio/
(:g) Bearing Graphite TModwunHuk pagpum Cuscinetto Grafite
. Stainless steel/ Hepxas. cmanb/ — Acciaio inox/
USHIIDE=R g Synthetic compound Yirie. ST Kommnosum Reggispinta Composito sintetico
17 |Thrust-bearing foot slip Cast iron Onopa yrnop. nodwurnHuka Cepeblli Yy2yH Supporto reggispinta Ghisa grigia
18 |Diaphragm Rubber Membpara PesuHa Membrana Gomma
19 |Diaphragm cover Cast iron Kpbiwka membpaHb! Cepeblli Yy2yH Coperchio membrana Ghisa grigia
20 |Upper bracket Cast iron BepxHsis onopa Cepeblll YyayH Supporto superiore Ghisa grigia
éi) Shaft sleeve Steel Koxyx eana Cmanb Bussola Acciaio

Bolts and nuts in stainless steel.

6

Kpenexu uz Hepxxasetoweli cmanu

Bulloneria in acciaio inox
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MPC8/1A

Motor construction and materials
KoHcmpyxkuusi dsuzamens u mamepuarisi
Costruzione motore e materiali
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Pos. Parts Materials KomnoHeHmbl Mamepuan Nomenclatura Materiale
1 [Shaft Stainless steel Ban Hepxas. cmarnb Albero Acciaio inox
2 |Sand guard Rubber 3awuma om necka PesuHa Parasabbia Gomma
6 |[Rotor Electrical steel Pomop Bnekmpomex. cmanb |Rotore Lamierino magnetico
7 |Stator Electrical steel Cmamop Bnekmpomex. cmanb |Statore Lamierino magnetico
8 |Stator shell Stainless steel Koxyx cmamopa Hepxas. cmarnb Camicia statore Acciaio inox
9 |Winding PPC Obmomka TriK Avvolgimento PPC
11 |Lower bracket Cast iron Hux+ss onopa Cepeblli Yy2yH Supporto inferiore Ghisa grigia
12 |Mechanical seal cover Stainless steel Kpbiwka mex. ynnomueHusi Hepxas. cmarnb Coperchio tenuta meccanica Acciaio inox

(24)

Silicon carbide/silicon Rttt Lgreritty) Carburo di silicio/
13 |Mechanical seal ; Mex. ynnomHe+ue Kapbuo kpemHus/ Tenuta meccanica e
carbide/NBR NBR carburo di silicio/
(12) Bearing Graphite TModwunHuk pagpum Cuscinetto Grafite
. Stainless steel/ Hepsxas. cmans/ A Acciaio inox/
USHI=RcEang Synthetic compound Yirie. ST Kommnosum Reggispinta Composito sintetico
17 |Thrust-bearing foot slip Cast iron Onopa yrnop. nodwurnHuka Cepeblli Yy2yH Supporto reggispinta Ghisa grigia
18 |Diaphragm Rubber Membpara PesuHa Membrana Gomma
19 |Diaphragm cover Cast iron Kpbiwka membpaHb! Cepeblli Yy2yH Coperchio membrana Ghisa grigia
20 |Upper bracket Cast iron BepxHsis onopa Cepeblll YyayH Supporto superiore Ghisa grigia
2 Shaft sleeve Steel Koxyx eana Cmarnb Bussola Acciaio

Bolts and nuts in stainless steel.

Kpenexu u3 Hepxasetoweli cmanu

Bulloneria in acciaio inox
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Motor construction and materials
KoHcmpykuyusi 0suzamensi u Mamepuarb|
Costruzione motore e materiali
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Pos. Parts Materials KomnoHeHmb! Mamepuan Nomenclatura Materiale
1 [Shaft Stainless steel Ban Hepxas. cmarnb Albero Acciaio inox
2 |Sand guard Rubber 3awuma om necka Pe3uHa Parasabbia Gomma
6 |[Rotor Electrical steel Pomop Bnekmpomex. cmanb |Rotore Lamierino magnetico
7 |Stator Electrical steel Cmamop Bnekmpomex. cmanb |Statore Lamierino magnetico
8 |Stator shell Stainless steel Koxyx cmamopa Hepxas. cmarnb Camicia statore Acciaio inox
9 |Winding PPC Obmomka PPC Avvolgimento PPC
11 [Lower bracket Cast iron Hux+ss onopa Cepeblli Yy2yH Supporto inferiore Ghisa grigia
12 |Mechanical seal cover Stainless steel Kpbiwka mex. ynnomHeHust Hepxas. cmanb Coperchio tenuta meccanica Acciaio inox
- . - Kapbud KpemHus/ AT
13 |Mechanical seal Slllcc,m GG Mex. ynnomHeHue Kapbud kpemHusi/ |Tenuta meccanica CETET® d.' S| .c.'OI
carbide/NBR NBR carburo di silicio/
(:g) Bearing Graphite TModwunHuk pagpum Cuscinetto Grafite
. Stainless steel/ Hepxas. cmanb/ — Acciaio inox/
USHIIDE=R g Synthetic compound Yirie. ST Kommnosum Reggispinta Composito sintetico
17 |Thrust-bearing foot slip Cast iron Onopa yrnop. nodwurnHuka Cepeblli Yy2yH Supporto reggispinta Ghisa grigia
18 |Diaphragm Rubber Membpara PesuHa Membrana Gomma
19 |Diaphragm cover Cast iron Kpbiwka membpaHb! Cepeblli Yy2yH Coperchio membrana Ghisa grigia
20 |Upper bracket Cast iron BepxHsis onopa Cepeblll YyayH Supporto superiore Ghisa grigia
éi) Shaft sleeve Steel Koxyx eana Cmarnb Bussola Acciaio

Bolts and nuts in stainless steel.

8

Kpenexu uz Hepxxasetoweli cmanu

Bulloneria in acciaio inox

Cod. 998996D/09-25 - Copyright © 2021 Caprari S.p.A - All Rights Reserved
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Motor construction and materials
KoHcmpyxkuusi dsuzamens u mamepuarisi
Costruzione motore e materiali
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MPCWG6/3A

EASY@ELL
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Pos. Parts

Materials

KomrnoHeHmb!

Mamepuan

Nomenclatura

Materiale

Shaft

Stainless steel

Ban

Hepxas. cmarnb

Albero

Acciaio inox

Sand guard

Rubber

Bawuma om necka

PesuHa

Parasabbia

Gomma

Rotor

Electrical steel

Pomop

Bnekmpomex. cmarb

Rotore

Lamierino magnetico

Stator

Electrical steel

Cmamop

Bnekmpomex. cmarnb

Statore

Lamierino magnetico

Stator shell

Stainless steel

Koxyx cmamopa

Hepxas. cmarnb

Camicia statore

Acciaio inox

oo NN

Winding

PPC

Obmomka

MK

Avvolgimento

PPC

-
=

Lower bracket

Stainless steel

HuxHsis onopa

Hepxas. cmarnb

Supporto inferiore

Acciaio inox

12 |Mechanical seal cover

Technopolymer

KprLUKa MeX. yrniiomHeHus

Tex. nonumep

Coperchio tenuta meccanica

Tecnopolimero

13 [Mechanical seal

Silicon carbide/silicon
carbide

Mex. yanom+erue

Kapbud KpemHus/
Kapbud kpemHusi

Tenuta meccanica

Carburo di silicio/
carburo di silicio

(:g) Bearing Graphite TMoowunHuk pagpum Cuscinetto Grafite
A Stainless steel/ Hepxas. cmanb/ S Acciaio inox/
USHI=RcEang Synthetic compound Yirie. ST Kommnosum Reggispinta Composito sintetico
17 |Thrust-bearing foot slip Cast iron Onopa yrnop. nodwurnHuka Cepblli Yy2yH Supporto reggispinta Ghisa grigia
18 [Diaphragm Rubber Membpara PesuHa Membrana Gomma
19 |Diaphragm cover Stainless steel Kpbiwka mem6paHb! Hepxas. cmarnb Coperchio membrana Acciaio inox
20 |Upper bracket Stainless steel BepxHsis onopa Hepxas. cmarnb Supporto superiore Acciaio inox
éi) Shaft sleeve Steel Koxyx eana Cmarnb Bussola Acciaio

Bolts and nuts in stainless steel.

Kpenexu u3 Hepxasetoweli cmanu

Bulloneria in acciaio inox
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Motor construction and materials
KoHcmpykuyusi dsuzamensi u Mamepuars!
Costruzione motore e materiali
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Pos. Parts Materials KomnoHeHmb! Mamepuan Nomenclatura Materiale
1 [Shaft Stainless steel Ban Hepxas. cmarnb Albero Acciaio inox
2 |Sand guard Rubber 3awuma om necka PesuHa Parasabbia Gomma
6 |[Rotor Electrical steel Pomop Bnekmpomex. cmanb |Rotore Lamierino magnetico
7 |Stator Electrical steel Cmamop Bnekmpomex. cmanb |Statore Lamierino magnetico
8 |Stator shell Stainless steel Koxyx cmamopa Hepxas. cmarnb Camicia statore Acciaio inox
9 |Winding PPC Obmomka TriK Avvolgimento PPC
11 |Lower bracket Stainless steel HuxHsis oropa Hepxas. cmarnb Supporto inferiore Acciaio inox
12 |Mechanical seal cover Stainless steel Kpbiwka mex. ynnomHeHust Hepxas. cmanb Coperchio tenuta meccanica Acciaio inox
. Silicon carbide/silicon Kapbuo KpemHusi/ . Carburo di silicio/
13 |Mechanical seal R Mex. ynnomHeHue Tenuta meccanica it
carbide Kapbud kpemHusi carburo di silicio
(:g) Bearing Graphite TModwunHuk pagoum Cuscinetto Grafite
. Stainless steel/ Hepxas. cmanb/ — Acciaio inox/
G [l e, Synthetic compound Virie. MBI Komnosum Reggispinta Composito sintetico
17 |Thrust-bearing foot slip Cast iron Onopa yrnop. nodwurnHuka Cepblli Yy2yH Supporto reggispinta Ghisa grigia
18 |Diaphragm Rubber MembpaHa Pe3uHa Membrana Gomma
19 |Diaphragm cover Stainless steel Kpbiwka membpaHb! Hepxas. cmarnb Coperchio membrana Acciaio inox
20 |Upper bracket Stainless steel BepxHsisi onopa Hepxas. cmarnb Supporto superiore Acciaio inox
éi) Shaft sleeve Steel Koxyx eana Cmarnb Bussola Acciaio
Bolts and nuts in stainless steel. Kpenexu u3s Hepxaserowel cmanu Bulloneria in acciaio inox

10
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Costruzione motore e materiali

MPCW10/1A
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EAS)(@ELL
Pos. Parts Materials KomrnoHeHmb! Mamepuan Nomenclatura Materiale
1 |Shaft Stainless steel Ban Hepxas. cmanb Albero Acciaio inox
2 [Sand guard Rubber Bawuma om necka PesuHa Parasabbia Gomma
6 |Rotor Electrical steel Pomop Bnekmpomex. cmans |Rotore Lamierino magnetico
7 [Stator Electrical steel Cmamopo Bnekmpomex. cmane |Statore Lamierino magnetico
8 [Stator shell Stainless steel Koxyx cmamopa Hepxas. cmarnb Camicia statore Acciaio inox
9 |Winding PPC Obmomka MK Avvolgimento PPC
11 |Lower bracket Stainless steel HuxHsis onopa Hepxas. cmarnb Supporto inferiore Acciaio inox

12 |Mechanical seal cover

Stainless steel

KprLUKa MeX. yrniiomHeHus

Hepxas. cmarnb

Coperchio tenuta meccanica

Acciaio inox

13 [Mechanical seal

Silicon carbide/silicon
carbide

Mex. yanom+erue

Kapbud KpemHus/
Kapbud kpemHusi

Tenuta meccanica

Carburo di silicio/
carburo di silicio

Synthetic compound

Komnosum

(:g) Bearing Graphite lNodwunHuk pagoum Cuscinetto Grafite
16 |Thrust-bearing SeMmltes el Ynop. nodwunHuk (RIS, GHIEn Reggispinta aceialofinox)

Composito sintetico

17 |Thrust-bearing foot slip Cast iron Onopa yrnop. nodwurnHuka Cepeblli YyayH Supporto reggispinta Ghisa grigia
18 [Diaphragm Rubber Membpara PesuHa Membrana Gomma
19 |Diaphragm cover Stainless steel Kpbiwka mem6paHb! Hepxas. cmarnb Coperchio membrana Acciaio inox
20 |Upper bracket Stainless steel BepxHsis onopa Hepxas. cmarnb Supporto superiore Acciaio inox
éi) Shaft sleeve Steel Koxyx eana Cmarnb Bussola Acciaio

Bolts and nuts in stainless steel.

Kpenexu u3 Hepxasetoweli cmanu

Bulloneria in acciaio inox

11



E6-10

casveLL  [RI[Caprari]

a) The standard construction electric submersible
pumps series E6-10 are suitable for raising
chemically and mechanically non-aggressive
water.

b)  Maximun content of solids, the same hardness
and granulometry of silt:

50 [g/im?]
c)  Maximun operating time when the outlet is
closed and the pump is submersed: 3 min.

d)  The hydraulic performance characteristics
were measured with 400 V powered motors,
cold water (15°C) and atmospheric pressure (1
bar). They are guaranteed as conforming to
standard UNI/ISO 9906 Grade 3B.

The catalogue given data refer to liquids with a
density of 1 [kg/dm?] and kinematic viscosity of
not more than 1 [mm?/s], are comprehensive of
friction losses in the check valves of radial
pumps; in case of mixed-flow pumps, friction
losses must, on the contrary, be deduced from
the total head shown on the catalogue (see
chart on page Friction losses).

e) UPON REQUEST

- Pumps can be tested according to UNI/ISO
9906 Grade 2B.

- Pumps having characteristics differing from
those shown in the catalogue can be
supplied.

- Special executions can be supplied with:

o for horizontal installation, if not usually
foreseen.

12

a)

b)

c)
d)

e)

General notes about the wet end
Obwast uHghopmauyus no audpasnuke
Note generali parte idraulica

lMoepyxHble anekmpoHacockl cepuu E6-10 8 a)
cmaHOapmHouU Komnnekmayuu

npedHa3HayeHbl 01 nepekayusaHusi 800bl, He
oka3sblgarouweli XUMU4eCKo20 U MeXaHUYECKO20
8030elicmeusi Ha Mamepuarsibl KOMITOHEHMO8.
MakcumanbHoe codepxaHue meepobix

seuwjecms ¢ meepdocmbio U e2paHynomempueli

una: 150 a/m3.

MakcumanbHoe spemsi pabomai ¢ 3aKpbiMbIM c)
nampy6KoM U 1o2pyXeHHbIM HaCOCOM: 3 MUH.
ludpasnuyeckue xapakmepucmuku pabomai d)

6binu U3MepeHbI ¢ 0gu2amernsimu,
numaembiMu om 400 B, ¢ xonodHol eodoli
(15°C) npu ammocgpepHom dasneHuu (1 6ap).
OHU eapaHmMupyrMCcsi 8 coomeememesuu co
cmardapmom UNI/ISO 9906 YposeHb 3B.

[aHHble Kamanoza omHOCMCs K XUOKOCMAM
¢ nnomHocmato 1 [ke/OM3] u KuHemamuyeckol
8si3kocmbto He bonee 1 [Mm2/c] u eknoqyarom
rnomepu Haropa 8 0bpamHbIx KranaHax Oss
paduarbHbIX Hacocos; 01151 M01y0Ce8bIX
Hacocos amu nomepu 00KHbI 6bimb
8blYmeHbI U3 0bLWeeo Haropa, yka3aHHo20 8
Kamarioee (cM. QuagpaMmMy Ha cmpaHuue
«lMomepu Haropa»).

104 3AKA3 e)

- Hacocbi Mo2ym 6bimb ucribimaHbl 8
coomeemcmauu co cmaHdapmamu:
UNI/ISO 9906 YposeHb 2B.

- Moeaym nocmaensimscs 31ekmpoHacochl ¢
Xapakmepucmukamu, OmauYHbIMU om
yKasaHHbIX 8 Kamarioee.

- Moeym nocmasnsamscs crneyuarnbHble
UCIONTHEHUSI:
® 0515 20pu3oHMarbHoOU ycmaHoeKu, ecriu

Mo yxe He npedycMOmMpPeHo.

Le elettropompe sommerse serie E6-10,
nella normale versione costruttiva, sono
adatte al sollevamento di acqua
chimicamente e meccanicamente non
aggressiva per i materiali dei componenti.
b) Contenuto massimo di sostanze solide
della durezza e granulometria del limo:
50 [g/m?3].
Tempo massimo di funzionamento a bocca
chiusa e pompa sommersa: 3 min.
Le caratteristiche idrauliche di
funzionamento sono state rilevate con
motori alimentati a 400 V, con acqua fredda
(15° C) alla pressione atmosferica (1bar).
Vengono garantite secondo la norma
UNI/ISO 9906 Grado 3B.

| dati di catalogo si riferiscono a liquidi con
densita di 1 [kg/dm?] e con viscosita
cinematica non superiore a 1 [mm?/s], e
sono comprensivi delle perdite di carico
nelle valvole di ritegno per le pompe
radiali; per le pompe semiassiali, tali
perdite devono essere invece detratte dalla
prevalenza totale esposta in catalogo (vedi
diagramma pagina Perdite di carico).

SU RICHIESTA

- Possono essere collaudate secondo le
norme:

UNI/ISO 9906 Grado 2B.

- Possono essere fornite elettropompe
con caratteristiche diverse da quelle a
catalogo.

- Possono essere fornite esecuzioni
speciali:

e per installazione in orizzontale,

Cod. 998996D/09-25 - Copyright © 2021 Caprari S.p.A - All Rights Reserved
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caprari]

EASY

PUMPS & MOTORS

ELL

E6-10

a) Maximum submersion: 150 m
Speed of the water outside the jacket of the
motor higher:
0,08 m/s for motors 4"
0,5 m/s for motors MPC6 / MPC8 / MPC10

Max temperature liquid
MC4.. =30°C

MPC&6.. = 30°C

MPC8../ MPC10.. = 25°C

b) STANDARD VERSION - THREE-PHASE/50
Hz supply voltage

Direct starting:
MC/MAC/MPC...-8;

400 V for all power outputs
All the motors are fit for operation with an
inverter, but in compliance with the following
instructions:
a filter is to be provided between the motor
and the inverter to keep the voltage gradient
(contact the sales network).

c) VERSION ON REQUEST

MPCS6../3A
standard motor
MPC8../1A
standard motor
MPC10../1A
standard motor

MPC6../K/ MPC8../K/ MPC10../K
Submersible motor with high efficiency

THREE-PHASE/50 Hz supply voltage
4" MC...-6 230V up to 7.5 kKW
MC...-8 400V up to7.5 kW

6" MPC...-8 400 V up to 37 kW,
MPC...-9 400/700 V up to 37 kW

8" MPC...-8 400 V up to 92 kW,
MPC...-9 400/700 V up to 92 kW

10" MPC...-8 400 V up to 150 kW,
MPC...-9 400/700 V up to 150 kW

In addition, motors can be supplied:

4

- for other voltages and frequencies

- with special materials for aggressive
water

6”/8"/10”

- for other voltages and frequencies

- with special winding for hot water

- with special materials for aggressive
water

d) Permissible variations on the stated supply
voltages without brackets:
4" +10" (220 V), 230 V, (240 V) £ 10%
4" +10": (380 V), 400 V, (415 V) £ 10%
4" + 10" for other voltages and frequencies
+ 5%

Tolerances on the operating data: according to the
International Standards IEC 34-1.

Thermal probes on request.

All Caprari MAC10, MAC12 and M14 motors are
supplied standard with PT100 probe.

Motor general remarks
Obwas uHghopmayusi no dgueamento
Note generali motore

a) MakcumanbHasi enybuHa nozpyxeHus: 150
[m] Ckopocmb 8001 CHapyu pybawiku
dsuzamerns ebiwe:

0,08 m/cek Onsi dgueamenel 4"
0,5 m/cek dnsi dsuzamenet MPC6 /MPC8/
MPC10

Makc. memnepamypa xudkocmu MC4.. =
30°C MPC6.. = 30°C
MPCS8.. / MPC10.. = 25°C

b) CTAHOAPTHOE UCTIOJIHEHUWE -
HanpsixeHue numaHus 3-©A3HOE / 50 [[u]

lMpsamod nyck : MC/MAC/MPC...-8;

400 B dns ecex mowHocmeli Bce
dsuzamenu coomeememeyom
mpebosaHusim 07151 pabomal ¢ UH8EPMOPOM
8 coomeemcmeuu co crnedyowumu
npednucaHusMu: Mexoy UH8epmMopoM u
dsuzamerniem ycmaHosume ¢hunbmp 0ns
cMsi2ueHus epadueHma HarnpsKkeHus!
(obpamumecb 8 KOMMepPYeECKYto Cryxby).

c) UCTIOJTHEHUWE 104 3AKA3

MPC6../3A cmaHdapm. dguzamerib
MPC8../1A cmaHdapm. dguzamernb
MPC10../1A cmaHdapm. dsuzamerns

MPC6../K/ MPC8../K / MPC10../K MToapyxHoli
dguzamerb 0711 8bICOKUX memnepamyp

HanpsixeHue numarusi 3-©@A3HOE / 50 [I'y]
4" MC...-6 230B 9o 7.5 kBm

MC...-8 400B 9o 7.5 kBm

6" MPC...-8 400 B do 37 kBm,
MPC...-9 400/700 B do 37 kBm

8" MPC...-8 400 B do 'a 92 kBm,
MPC...-9 400/700 B do ’a 92 kBm

10" MPC...-8 400 B do "a 150 kBm,
MPC...-9 400/700 B do ’a 150 kBm

Kpome moeo, dsuecamenu moaym

nocmasnamscs: 47

- Ons dpyaux HanpskeHul u Yyacmom

- €O cneyuarnbHbIMU Mamepuanamu 0715
azpeccueHol 800bl.

6”/8"/10”:

- Ons dpyaux HanpskeHul u Yyacmom

- co crneyuansHol obMomkol 0ns eopsiyeli
800b!

- Cco crneyuanbHbIMU Mamepuanamu onsi
aepeccusHol 800bI.

d) Hornycmumble omKIoHeHUs HanpsxeHus!
numarusi, yka3aHHo20 6e3 CKObOK:
4"+ 10" (220 B), 230 B, (240 B) + 10% 4" +
10”: (380 B), 400 B, (415 B) + 10%
4"+ 10”: dns1 dpyaux HanpsixxeHul u
yacmom + 5%

[Honycku Ha pabo4ue xapakmepucmuku: e
coomeememeuu ¢ Mex0yHapOOHbIMU
cmaHdapmamu IEC 34-1.

Tepmodamyuku Mocmasnsmcs o 3anpocy.

a) Battente massimo: 150 m
Velocita dell'acqua all'esterno della
camicia del motore superiore:
0,08 m/s per motori 4"
0,5 m/s per motori MPC6 / MPC8 / MPC10

Temperatura Max liquido MC4.. =
30°C
MPC6.. = 30°C

MPC8../ MPC10.. = 25°C

b) ESECUZIONE STANDARD - Tensione di
alimentazione TRIFASE/50 Hz

Avviamento diretto: MC/MAC/MPC...-8;
400V per tutte le potenze
Tutti i motori sono idonei al
funzionamento con inverter ma secondo
le seguenti prescrizioni:
tra inverter e motore aggiungere un filtro
per attenuare il gradiente di tensione
(contattare la rete di vendita)

c) ESECUZIONE DISPONIBILI

MPC6../3A motore standard MPC8../1A
motore standard MPC10../1A motore
standard

MPC6../K/ MPC8../K/ MPC10../K Motore
sommerso per utilizzo ad alte Temperature.

Tensione di alimentazione TRIFASE/50 Hz
4": MC...-6 230V fino a 7.5 kW
MC...-8 400V fino a 7.5 kW

6": MPC...-8 400 V fino a 37 kW,
MPC...-9 400/700 V fino a 37 kW

8": MPC...-8 400 V fino a 92 kW,
MPC...-9 400/700 V fino a 92 kW

10": MPC...-8 400 V fino a 150 kW,
MPC...-9 400/700 V fino a 150 kW

Possono inoltre essere forniti motori: 4”
- per tensioni e frequenze diverse -
con materiali speciali per acqua

aggressiva.

6”/8”/10”
- per tensioni e frequenze diverse - con
avvolgimento speciale per acqua

calda
- con materiali speciali per acqua
aggressiva.

d) Variazioni ammesse sulle tensioni di
alimentazione indicate senza
parentesi:

4" +10”: (220 V), 230 V, (240 V) £ 10% 4"
+10”: (380 V), 400V, (415V) £10% 4" +
10”: per tensioni e frequenze

diverse *5%

Tolleranze sulle caratteristiche di
funzionamento: secondo le Norme
Internazionali IEC 34-1.

Sonde termiche su richiesta.

Tutti i motori Caprari MAC10, MAC12 e M14
sono forniti standard completi di sonda PT100.
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E6-10 EASYEVELL caprari

Performance ranges
Paboyuti duanasoH
Campi di prestazioni

2 4 6 8 10 Q[m®h] 30 40 60 80 100 200
500 ~——— ——— 111 -
—N
300 L 1000
- N E
200 N[ 600
100 |5 50 HZ \::f 400
60 2 Poles - 2 Péles -2 Poli | 200
40 am
s - 100
H — 13
[m] "\l\{ : I[-fI]
~, L [ft
10 = = _\‘ [
6 N \b\‘ 20
\ =
4
\ \‘J £ 10
2 - 6
1 4
05 08 1 2 Ql/'s] 6 8 10 20 30 40 50 65
[Imp.g.p.m] 78 10 20 30 40 60 80 100 200 300 400 600 800
[US.g.p.m] 8 10 20 30 40 60 80 100 200 300 400 600 1000
I T T T T T T TTTTTTTT T T T T T T T T T TTTTTTTTT T T T T T
[I/min] 30 40 60 80 100 200 400 600 1000 2000 3000
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EASY

PUMPS & MOTORS

BY

caprari

@ELL ErP Ready

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

E6KX17

The hydraulic performance characteristics are guaranteed as

Available with NPT thread.

Patoyue audpagnudeckue XapakmepucmuKu 2apaHmuposaHs! Ha
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B. coomeemcmeue cma+HOapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B.

Umeemcsi sapuaHm c peab6boli NPT.

Disponibile con filettatura NPT.

- - - Q[m¥h
Overall dimensions and weights 1.1 2 3 4 5 [em 7] 8 910 20 28.8
abapumei u eec 500 [ R EREARR | 1640
Dimensioni di ingombro e pesi l —
=~ /40
400
E6KX17 7137 \\\\\
~ /33
300 o TN L1000
N NN =900
\\ 800
/21 \\\ 700
200 M N
1&\\\ N 600
g B
H ‘ N | | }500
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~\:\ I 400
= \§ |
100 . A
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80 S NN
70 N \ an
- 1200
60 I ~ \ 1]
B s, N Nl
50 | Sq I
‘ [ft]
40 B
! N
Ll s 100
..... 30 <N = o0
G \\ :80
N 70
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N
50
‘ L 40
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[ \ 20
| 6
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[ \ \\
m\m s ‘
10
o E 3 9
Iy
=
Weight 2 R
Type 9 |"sec |A|B|C|D|E|G]| F e
Tun max | peso
Tipo 3
[mm]| [k] [mm]
E6KX17/1+MC4075 142 | 164 | 689 | 358 | 331 | 135 | 96 | 68,5 | Rp2 112 —4
E6KX17/2+MCH415 142 | 199 |[7895|4185| 371 | 135 | 96 | 685 | Rp21/2 -
E6KX17/3+MCH43 142 | 235 | 915 | 479 | 436 | 135 | 96 [ 685 |Rp2112 1 3
03 04 0506 08 1 Qs 2 3 4 5 6 78
E6KX17/4+MCH43 142 | 248 |9755|5395| 436 | 135 | 96 | 685 | Rp2112
E6KX17/5+MCK44 142 26,5 1050 [ 600 | 450 | 135 9% | 68,5 | Rp21/2 ——
E6KX17/6+MCR455 142 | 308 |[11655|6605| 505 | 135 | 96 | 685 | Rp21/2 5
E6KX17/6+MPC65A 145 | 57,7 |[13655|6755| 690 | 141 | 143 | 685 | Rp21/2
7]
E6KX17/8+MCR475 142 | 43 [13705|781,5| 589 | 135 | 96 | 685 | Rp21/2 2% =
E6KX17/8+MPC67A 145 | 649 [15315|7965| 735 | 141 | 143 | 685 | Rp2 112 > i
E6KX17/11+MCR410 142 | 512 |1763| 963 | 800 | 135 | 96 | 685 |Rp2112 0 sl
E6KX17/11+MPC610A 145 | 729 |[1758 | 978 | 780 | 141 | 143 | 685 | Rp212 18 30 40 50 60 7080 100  Q[V/m] 200 300 480
E6KX17/13+MCR410 142 | 538 | 1884|1084 | 800 | 135 | 96 | 685 |Rp21/2 4 13
E6KX17/13+MPC610A 145 | 755 | 1879 | 1099 | 780 | 141 | 143 | 685 | Rp21/2
E6KX17/15+MCR410 142 | 564 | 2005|1205 | 800 | 135 | 96 | 685 | Rp21/2
E6KX17/15+MPC612A 145 | 82 [2030 1220 | 810 | 141 | 143 | 685 [Ro2 12| [my Lo
E6KX17/18+MPC615A 145 | 885 |[22415(14015| 840 | 141 | 143 | 685 | Rp21/2 8 NPSH |
E6KX17/21+MPCB17A 145 | 97,3 | 2473|1583 | 890 | 141 | 143 | 685 | Rp21/2 :
E6KX17/25+MPC620A 145 | 1076 | 2755 | 1825 | 930 | 141 | 143 | 685 | Rp2 112 25 8
03 04 0506 08 1 Qs 2 3 4 5 6 78
E6KX17/29+MPC625A 145 | 1204 | 3082 | 2067 | 1015 | 141 | 143 | 685 [Rp212| impgpm
E6KX17/33+MPC625A 145 | 1256 | 3324 | 2309 | 1015 | 141 | 143 | 685 | Rp212 4 5,6,7,8910 | 20 | 30 | 40 50 607080 |
E6KX17/37+MPC630A | 145 | 137,3 | 3611 | 2551 | 1060 | 141 | 143 | 68,5 | Rp2 112 48 61718810 ' 20 T 30 T 40"s50 60'70'0 100
E6KX17/40+MPC630A 145 | 1412 [37925(273255| 1060 | 141 | 143 | 685 | Rp2 12| US-ap-m

Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.
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E6KX17

crp Ready EASY@VELL  [B) caprari

Operating data
Paboyvue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

o Capacity
cls - Pacxod
Motor power | .S g 5 g g, Portata
Mowpooms |G 8 8 ?)":“-‘q-" I/ 0 [04 |05 (06|07 |08]|09] 1 15| 2 | 25| 3 4 5 6 7
Electric pump type b Osuzamensi z §% 22 % [l/s] ; ] \ , , ) , )
Tun anekmpoHacoca otenza motore = ;_g 2 3 gmin] o0 24 | 30 | 3 | 42 | 48 | 54 | 60 | 90 | 120 | 150 | 180 | 240 | 300 | 360 | 420
Elettro pompa tipo cx2/8E8mym)| o [ 14 |18 22] 2529323654 72] o [108]144] 18 [216]252
£32|088 Head
S&8| O
[kw] | [HP] |[TC% & . Hanlop
- revalenza
E6KX17/1+MC4075 0,55 08 [ ng [m] | 10 [ 10 [ 10 [ 10 [ 10 [ 10 | 10 | 10 [ 10 | 10 | 98 | 94 | 83 | 65 | 41 -
A
E6KX17/2+MCH415 11 15 [ R;?T/ [m] | 205 | 205 | 205 | 205 | 205 | 205 | 205 | 205 | 205 | 20 | 20 | 19 | 17 | 135 | 84 -
A
E6KX17/3+MCH43 22 3 [ R;gu [m] | 325 | 325 | 325 | 325 | 325 | 325 | 325 | 325 | 32 | 315 | 31 | 30 | 265 | 21 14 -
E6KX17/4+MCH43 22 3 u RF‘Z, , | Iml | 42 | 42 | 42 | 42 | 42 | 42 | 42 | 42 | 415 | 41 | 40 | 385 | 34 | 265 | 175 | -
E6KX17/5+MCK44 3 4 o} RF‘?Z,Z [m] | 54 | 54 | 54 | 54 | 54 | 54 | 53 | 53 | 53 | 53 | 52 | 50 | 44 | 355 | 235 | -
E6KX17/6+MCR455 4 55 u R;?Z‘; [m] | 65 | 65 | 65 | 65 | 65 | 65 | 64 | 64 | 64 | 63 | 62 | 60 | 53 | 435 | 305 | 135
E6KX17/6+MPC65A 4 55 [ ng [m] | 65 | 65 | 65 | 65 | 65 | 65 | 65 | 65 | 65 | 64 | 63 | 61 | 55 | 445 | 31 | 135
A
E6KX17/8+MCR475 55 75 [ R;?T/ [m] | 8 | 8 | 8 | 8 | 8 | 8 | 8 | 8 | 8 | 8 | 8 | 80 | 71 | 57 | 40 | 18
A
E6KX17/8+MPC67A 55 75 [ R;gu [m] | 87 | 87 | 87 | 87 | 87 | 87 | 87 | 8 | 87 | 8 | 8 | 8 | 73 | 59 | 41 18
E6KX17/11+MCR410 75 10 u RF‘Z,Z [m] | 117 | 117 | 117 | 117 | 117 | 117 | 117 | 116 | 116 | 114 | 112 | 109 | 97 | 78 | 52 -
E6KX17/11+MPC610A 75 10 [ R;az‘ [m] | 119 [ 119 | 119 | 119 | 119 | 119 | 119 | 119 | 119 | 118 | 116 | 113 | 101 | 82 | 57 | 25
2
E6KX17/13+MCR410 75 10 u R;?Z‘z [m] | 138 | 138 | 138 | 138 | 138 | 138 | 137 | 137 | 136 | 134 | 131 | 126 | 112 | 90 | 60 -
E6KX17/13+MPC610A 75 10 [ ng [m] | 141 | 141 | 141 | 141 | 141 | 141 | 140 | 140 | 140 | 138 | 136 | 131 | 118 | 95 | 65 | 295
A
E6KX17/15+MCR410 75 10 [ R;?T/ [m] | 158 | 157 | 157 | 156 | 156 | 156 | 156 | 155 | 153 | 151 | 146 | 139 | 121 | 93 | 61 -
A
E6KX17/15+MPC612A 9,2 12,5 [ R;gu [m] | 162 | 162 | 162 | 162 | 162 | 162 | 162 | 162 | 161 | 159 | 157 | 153 | 137 | 111 | 76 | 34
E6KX17/18+MPC615A 11 15 u RF‘Z,Z [m] | 195 | 194 | 195 | 195 | 195 | 195 | 195 | 195 | 194 | 192 | 189 | 183 | 163 | 132 | 91 | 405
E6KX17/21+MPC617A 13 17,5 o} RF‘?Z,Z [m] | 229 | 228 | 228 | 228 | 228 | 228 | 228 | 228 | 227 | 224 | 220 | 214 | 191 | 155 | 107 | 47,5
E6KX17/25+MPC620A 15 20 o} Rg, [m] | 271 | 272 | 272 | 272 | 272 | 271 | 271 | 271 | 270 | 266 | 261 | 253 | 227 | 185 | 128 | 56
A
E6KX17/29+MPC625A 18,5 25 o} Rg, [m] | 314 | 313 | 313 | 313 | 313 | 313 | 313 | 313 | 312 | 309 | 303 | 295 | 263 | 213 | 148 | 65
A
E6KX17/33+MPC625A 18,5 25 o} R;?T/ [m] | 359 | 359 | 359 | 359 | 359 | 358 | 358 | 358 | 355 | 349 | 341 | 328 | 292 | 238 | 166 | 74
A
E6KX17/37+MPC630A 22 30 o} Rgz [m] | 398 | 399 | 399 | 399 | 399 | 399 | 399 | 399 | 397 | 391 | 383 | 369 | 328 | 271 | 188 | 83
E6KX17/40+MPC630A 22 30 o} R;Z; , | Im] | 428 | 428 | 428 | 428 | 428 | 428 | 428 | 428 | 427 | 421 | 414 | 399 | 354 | 287 | 198 | 89
NPSH m] | 3 [ 29 | 3 [ 29 (29 | 3 [29 |29 | 3 |29 | 3 3 3 3 3 32

M.E.l.20.40

W Without conical valve
O On request

QO Please contact our sales organisation

For motor performances specification see page "motor features"

Temperature monitoring device for submersed electric motors 4" +

10" see page "Accessories"
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B He3 06pamHo20 KnanaHa.

O oo 3aka3

Q O6pamumecs 8 Haw 0ghuc uNU KOMMEPYECKYIO Cemb.

Tex. xapakmepucmuku dguzameneli - CM. CmpaHuuy
“Xapakmepucmuku 0guzamenet’”

Ycmpoticmea KOHMpPOsIs memnepamypbl Mo2pyxHeix dguzamenet
4"+ 10": cm. cmpaHuuy “Akceccyapbi”

W Senza clapet valvola di ritegno

O Su richiesta

Q Interpellare la sede o la rete di vendita

Per caratteristiche motori vedere pagina "caratteristiche motori"

Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
sommersi 4" + 10": vedere pagina accessori
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3 caprari EASYVELL P Ready E6KX30

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

. . i Q [m?h
Overall dimensions and weights 18 3 4 5 6 7 89 1([)m I 20 30 40 54
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o Weight
Type Bec A B [of D E G F 5
Tun max | peso \
Tipo \
[mm]| [kg] [mm] 4 \
E6KX30/1+MCH415 142 218 | 7645(3935| 371 | 135 9% | 685 | Rp3
EB6KX30/2+MCH43 142 256 | 9255|4895 436 | 135 96 | 68,5 | Rp3
E6KX30/3+MCK44 142 27,5 |[10355( 5855| 450 | 135 9% | 685 | Rp3 3 10
0.5 0.70.8 1 Qli/s] 2 3 4 5 6 7 8 910 15
E6KX30/4+MCR455 142 32 1186,5| 681,5| 505 | 135 9% | 685 | Rp3 85
E6KX30/4+MPC65A 145 58,9 [1386,5( 696,5( 690 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 gg = | IO
E6KX30/5+MCR475 142 432 |1366,5| 7775 589 | 135 9% | 68,5 | Rp3 0;1 58 H :“J }
40 =
E6KX30/5+MPC67A 145 651 [1527,5 792,5| 735 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 ) 30 |5 AN =
E6KX30/6+MCR475 142 447 |1462,5| 8735| 589 | 135 96 | 68,5 | Rp3 20 LA i
E6KX30/6+MPC67A 145 66,6 |[1623,5(8885| 735 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 = =
E6KX30/8+MCR410 142 52,1 [1865,5/1065,5| 800 | 135 9% | 685 | Rp3 9 Pl
E6KX30/8+MPC610A 145 73,8 [1860,5(1080,5( 780 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 30 40 50 60 7080 100 Q[i/m] 200 300 400 500 600 900
E6KX30/10+MPC612A 145 80,7 [2082,5(1272,5| 810 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 4 13
E6KX30/12+MPC615A 145 86,4 [2304,5(1464,5| 840 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3
EB6KX30/13+MPC615A 145 87,9 [24005(1560,5( 840 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3
EBKX30/15+MPC617A 145 959 [2642,5(1752,5| 890 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 [m] , |10 [ft]
EB6KX30/17+MPC620A 145 104 [2874,5(1944,5| 930 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 8 7 NPSH *9
I~ SH |-
EB6KX30/19+MPC625A 145 114,7 |3151,5|12136,5| 1015 | 141 | 143 | 685 | Rp3 =TT -
E6KX30/21+MPC625A 145 117,8 |3343,5|2328,5( 1015 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 25 8
0.5 0.70.8 1 Qi/s] 2 3 4 5 6 7 8 910 15
E6KX30/23+MPC630A 145 127,3 |3580,5|2520,5( 1060 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 Imp.g.p.m
E6KX30/25+MPC630A 145 1304 |3772,5|2712,5 1060 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 6i6I ‘fli‘?ﬂlo | 2|0 | 3|0 | 4|0 | 5|0 \GP\7|0\8|0\ ) ‘1|00 |
E6KX30/27+MPC635A 145 | 1434 |4069,5\2904,5| 1165 | 141 | 143 | 685 | Re3 7.9 8110 20 T 30 "40"50 6070580 100 o
EB6KX30/30+MPC635A 145 148 [4357,5(3192,5| 1165 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 US.apm
E6KX30/32+MPC640A 145 163,4 |4659,5|3384,5| 1275 | 141 | 143 | 685 | Rp3
E6KX30/35+MPC640A 145 168  [4947,5(3672,5| 1275 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3
The hydraulic performance characteristics are guaranteed as Paboyue sudpasnuyeckue xapakmepucmuKu eapaHmuposaHbl Ha Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B. coomeemcmeue cmardapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B. la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.
Available with NPT thread. Nmeemcs sapuaHm ¢ pe3sboli NPT. Disponibile con filettatura NPT.
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E6KX30 o Reaty EASYOELL  [RR[Caprari]

Operating data
Paboyvue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

o Capacity
S % s - Pacxod
) Motor power | F Slg ‘é §7 Portata
Electric pump type Mowtocme | 5 8 E esE|MWs]| o |06 |07 | 08|09 | 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11
Tun anekmpoHacoca dsueamernsi 296|T3% -
Elettropompa tipo Potenza motore| = g ez % © [/min] 0 36 42 48 54 60 120 | 180 | 240 | 300 | 360 | 420 | 480 | 540 | 600 | 660
§ s % é E g [m¥h]| O 2,2 25 2,9 3,2 3,6 72 | 108 [ 144 | 18 | 216 | 252 | 288 | 324 | 36 | 39,6
No® Q®
53F © 82 Head
[kw] | [HP] |[TC% ® Harop
= Prevalenza
E6KX30/1+MCH415 11 15 ] R%B [m] | 105 | 105 | 105 | 105 | 105 | 105 | 10,5 10 9,6 9,2 88 82 75 6,5 55 43
E6KX30/2+MCH43 2,2 3 ] R%B [m] | 215 | 215 | 215 | 215 | 215 | 215 21 20 195 | 185 | 175 | 16,5 15 135 | 115 9
E6KX30/3+MCK44 3 4 Q R%S [m] | 325 | 325 | 325 | 325 32 32 315 | 305 | 295 | 285 27 255 23 205 | 17,5 14
E6KX30/4+MCR455 4 55 ] RQpJ3 [m] | 435 43 43 43 425 | 425 | 415 | 405 | 395 | 375 36 34 31 28 24 19
E6KX30/4+MPC65A 4 515 ] R€3 [m] 44 44 435 | 435 | 435 | 435 | 425 | 415 | 405 39 37 35 32 285 | 245 20
E6KX30/5+MCR475 55 75 ] R%S [m] 54 54 54 54 54 53 52 51 49,5 | 475 45 42 39 35 29,5 24
EGKX30/5+MPC67A 515 75 ] R%B [m] 55 55 55 55 55 55 53 52 50 48,5 46 435 40 36 31 25
E6KX30/6+MCR475 55 75 ] R%B [m] 64 64 64 64 64 64 62 61 58 56 53 50 455 | 40,5 34 27
E6KX30/6+MPC67A & (5 u R%S [m] 66 65 65 65 65 65 64 62 60 58 55 51 47,5 42 36 28,5
E6KX30/8+MCR410 75 10 ] RQpJ3 [m] 86 85 85 85 85 84 82 80 7 74 70 66 61 54 45 36
E6KX30/8+MPC610A 75 10 u R€3 [m] 88 87 87 87 87 87 85 82 80 7 73 69 64 56 48 38,5
E6KX30/10+MPC612A 9.2 12,5 ] R%S [m] 110 108 108 108 108 108 106 103 100 96 91 86 79 70 60 48
E6KX30/12+MPC615A 1 15 ] R%B [m] | 132 130 130 130 130 129 127 123 119 115 109 103 95 85 72 58
E6KX30/13+MPC615A 1 15 ] R%B [m] 144 144 144 144 144 144 142 138 133 127 120 112 103 92 80 65
E6KX30/15+MPC617A 13 17,5 u R%S [m] | 164 163 162 162 162 162 158 155 149 143 136 128 118 105 89 7
E6KX30/17+MPC620A 15 20 ] RQpJ3 [m] 186 185 184 184 184 184 180 175 169 163 156 146 134 119 102 82
E6KX30/19+MPC625A 18,5 25 o R€3 [m] | 209 207 207 206 206 206 201 196 190 183 174 164 150 133 113 91
E6KX30/21+MPC625A 18,5 25 Qo RQpJS [m] | 230 228 228 227 227 227 222 216 209 200 191 180 166 148 125 100
E6KX30/23+MPC630A 22 30 Q R%S [m] | 252 250 250 249 249 248 243 237 229 221 211 198 181 160 136 110
E6KX30/25+MPC630A 22 30 Q R%B [m] | 273 271 270 270 269 269 263 255 247 237 225 213 196 174 147 118
E6KX30/27+MPC635A 26 35 Q R%S [m] | 29 295 294 294 293 293 286 217 267 257 245 231 213 190 160 128
E6KX30/30+MPC635A 26 35 o RQsz [m] | 327 325 325 324 324 323 316 306 295 283 270 254 235 208 177 143
E6KX30/32+MPC640A 30 40 o R€3 [m] | 351 347 347 346 346 345 338 330 319 308 292 275 253 225 190 153
E6KX30/35+MPC640A 30 40 Q RQpJS [m] | 382 379 379 378 377 376 368 358 346 331 315 296 273 243 205 165
NPSH [m] 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7 27 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7 28 29 28 3 3.1
M.E.l. 20.40
B Without conical valve B Fe3 o6pamHo20 KnanaHa. B Senza clapet valvola di ritegno
O On request O r7od 3aka3 O Su richiesta
QO Please contact our sales organisation O O6pamumecs 6 Haw 0gbuc U KOMMEPYECKYH CeMmb. Q Interpellare la sede o la rete di vendita
For motor performances specification see page "motor features" Tex. xapakmepucmuku 0gu2amenet - CM. cmpaHuuy Per caratteristiche motori vedere pagina "caratteristiche motori"
“Xapakmepucmuku dgueamenel”
Temperature monitoring device for submersed electric motors 4" +  Yempoticmea koHmpons memnepamypbl noepyxHeix dsuzameneti  Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
10": see page "Accessories" 4"+ 10": cm. cmpaHuuy “Akceccyapbi” sommersi 4" + 10": vedere pagina accessori
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3 caprari EASYVELL P Ready E6KX46

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

0 . . . Q [m*h]
verall dimensions and weights 29 4 5 6 7 8 910 20 30 40 50 60 75.6
abapumsi u 8ec 400l | [ ERENERN | 1 11 LILILLT 1312
Dimensioni di ingombro e pesi
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o Weight
Type Bec A B c D E G F 5
Tun mMax | peso \
Tipo \
[mm]| [kg] [mm] 4
E6KX46/1+MCH42 1445 | 215 |8205)|4105| 410 | 132 | 9 | 685 | Rp3 \
EBKX46/2+MCK44 1445 | 253 | 973,5|5235| 450 | 132 | 96 | 685 | Rp3 )
E6KX46/3+MCR475 1445 | 40,1 |12255|636,5| 589 | 132 | 96 | 685 | Rp3 3 10
08 1 2 3 4 5 6 7 8 910 Ql/s] 21
E6KX46/3+MPCB7A 146 62 1386,5| 651,5| 735 | 141 | 143 | 685 | Rp3 a5
EB6KX46/4+MCR410 1445 | 466 |1549,5|/749,5| 800 | 132 | 96 | 685 | Rp3 gg {
E6KX46/4+MPC610A 146 68,3 |[15445(764,5| 780 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 0;1 58 H- :“ ‘
20 =1+
E6KX46/5+MCR410 1445 | 488 |1662,5|862,5| 800 | 132 | 96 | 685 | Rp3 ) 30 i AN el
EB6KX46/5+MPC610A 146 70,5 |[1657,5(877,5( 780 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 20
E6KX46/6+MPC612A 146 76,6 [1800,5( 990,5 810 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 > Zatl
E6KX46/7+MPC615A 146 81,4 [19435(11035 840 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 9 il
EB6KX46/8+MPC617A 146 88,5 [2106,5(1216,5( 890 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 48 60 7080 100 Q[m] 200 300 400 500 600 800 1260
E6KX46/9+MPC617A 146 90,7 [2219,5(1329,5| 890 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 6 20
E6KX46/10+MPC620A 146 98 |2372,5(1442,5| 930 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 5
E6KX46/11+MPC625A 146 107,8 |2570,5|/1555,5| 1015 | 141 | 143 | 685 | Rp3 //s —
NPSH
EB6KX46/12+MPC625A 146 110 |2683,5|1668,5| 1015 | 141 | 143 | 685 | Rp3 m] 4 // [f]
E6KX46/13+MPC630A 146 118,7 |2841,5|/1781,5| 1060 | 141 | 143 | 685 | Rp3 | 10
E6KX46/15+MPC630A 146 123,1 |3067,5/2007,5| 1060 | 141 | 143 | 685 | Rp3 3 o
E6KX46/16+MPC635A 146 1353 |3285,5|12120,5| 1165 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 25 -
08 1 2 3 4 5 6 7 8 910 Ql/s] 21
E6KX46/18+MPC640A 146 152 |3621,5|12346,5| 1275 | 141 | 143 | 685 | Rp3 Imp.g.p.m
E6KX46/20+MPC640A 146 156,4 |3847,5|12572,5| 1275 | 141 | 143 | 685 | Rp3 1" | 20 | 30 | 40 50 60,7080 {00 | 200
E6KX46/22+MPC650A 146 | 1697 [4163,5(2798,5| 1365 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 13 1 20 1 30 | 40 50607080 100 T o0 |
EB6KX46/25+MPC650A 146 176,3 |4502,5|3137,5| 1365 | 141 | 143 | 685 | Rp3 US.apm
The hydraulic performance characteristics are guaranteed as Paboyue 2udpasnuyeckue xapakmepucmuku 2apaHmuposaHsl Ha Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B. coomeemcmeue cma+HOapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B. la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.
Available with NPT thread. Umeemcsi sapuaHm c peab6boli NPT. Disponibile con filettatura NPT.
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E6KX46 o Reaty EASYOELL  [RR[Caprari]

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

o Capacity
S % g £ Pacxod
Electric pump type Motor power | ¢ ﬁ Q ‘é 2 Portata
Mowtocms | 8 N =
Tun snekmporacoca OsuL:amenﬂ % 'LE) < % E = [/s] 0 0,9 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 12,5 15
Elettropompa tipo Potenza motore| 5 ;‘ e _: % : [I/min]] 0 54 60 120 180 240 300 360 420 480 540 600 750 900
§ s % é E g [m3/h] 0 3.2 3,6 7.2 10,8 14,4 18 21,6 25,2 28,8 32,4 36 45 54
NgEIC8S
533| 82 Head
[kw] | [HP] |[TC% & Harop
= Prevalenza
E6KX46/1+MCH42 15 2 ] R%B [m] 13,5 13 13 13 12,5 12,5 12 11,5 11,5 1 10,5 9,7 7.9 57
E6KX46/2+MCK44 3 4 Q R%Ii [m] 27 26,5 26,5 26 26 25 245 24 23 22 21 20 16,5 12,5
E6KX46/3+MCR475 & (5 u R%S [m] 41,5 4 4 40 39,5 38,5 375 36,5 35,5 34 32,5 31 26 !5
E6KX46/3+MPC67A 55 75 ] R%S [m] 42 415 415 41 40,5 39,5 38,5 375 36,5 35 335 315 27 20,5
E6KX46/4+MCR410 75 10 ] R%S [m] 55 55 54 54 53 52 50 48,5 46,5 45 42,5 40,5 34 25,5
E6KX46/4+MPC610A 75 10 ] R(?S [m] 56 55 55 54 54 53 51 50 48,5 46,5 445 42 355 27
E6KX46/5+MCR410 75 10 ] R%B [m] 67 67 66 65 64 63 62 60 58 55 53 49,5 41 31
E6KX46/5+MPC610A 75 10 ] R%Ii [m] 69 69 68 67 66 65 64 62 60 57 55 52 44 33
E6KX46/6+MPC612A 9.2 12,5 u R%S [m] 83 82 82 81 79 78 76 74 72 69 66 62 52 395
EB6KX46/7+MPC615A 1 15 ] R%S [m] 97 96 96 94 93 9 89 87 84 81 7 74 61 455
E6KX46/8+MPC617A 13 17,5 ] R%S [m] 112 110 110 108 106 105 102 99 96 92 88 83 70 53
E6KX46/9+MPC617A 13 17,5 ] R(?S [m] 125 124 124 122 120 117 114 111 107 102 98 93 78 59
E6KX46/10+MPC620A 15 20 ] R%B [m] 139 137 137 135 132 130 127 124 120 115 110 104 87 66
E6KX46/11+MPC625A 18,5 25 Q R%Ii [m] 153 151 151 149 146 144 141 137 133 128 123 17 98 73
E6KX46/12+MPC625A 18,5 25 Q R%S [m] 167 164 164 162 159 156 153 149 144 138 131 124 105 79
E6KX46/13+MPC630A 22 30 ] R%S [m] 181 179 178 176 173 170 166 161 156 149 142 135 113 86
E6KX46/15+MPC630A 22 30 u R%S [m] 207 204 204 201 198 194 190 184 178 171 162 153 128 98
E6KX46/16+MPC635A 26 35 L] R%S [m] 222 220 220 217 214 210 204 198 191 183 174 164 139 105
E6KX46/18+MPC640A 30 40 Q R%S [m] 253 249 249 245 241 236 231 225 219 211 202 192 162 125
E6KX46/20+MPC640A 30 40 Q R%Ii [m] 217 275 275 271 267 261 254 246 237 227 216 204 173 133
E6KX46/22+MPC650A 37 50 Q R%S [m] 306 303 303 299 293 287 280 271 262 251 240 227 193 146
E6KX46/25+MPC650A 37 50 o R%S [m] 345 342 3 336 331 324 315 306 296 283 270 255 214 160
NPSH [m] 3 3 3 3 3 3 3 3 31 3,2 3,2 33 37 43
M.E.I. 20.40
B Without conical valve B be3 obpamHo20 KnanaHa. W Senza clapet valvola di ritegno
O On request O Moo 3akas O Su richiesta
QO Please contact our sales organisation Q O6pamumecs 8 Haw 0ghuc uNU KOMMEPYECKYIO Cemb. Q Interpellare la sede o la rete di vendita
For motor performances specification see page "motor features" Tex. xapakmepucmuku dguzamenell - cM. CmpaHuyy Per caratteristiche motori vedere pagina "caratteristiche motori"
“Xapakmepucmuku 0guzamenet’”
Temperature monitoring device for submersed electric motors 4" +  Ycmpoticmea koHmpons memnepamypbi noepyxHbix 0suzameneli  Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
10" see page "Accessories" 4"+ 10": cm. cmpaHuuy “Akceccyapbi” sommersi 4" + 10": vedere pagina accessori
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BY

PUMPS & MOTORS

caprari

EASY@ELL ErP Ready

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku

Overall dimensions and weights
abapumel u eec
Dimensioni di ingombro e pesi
E6KX60
B
G
A
\
|
|
‘ c
|
|
\
|
\a(wj
o E
- o Weight
ype Bec A B Cc D E G F
Tun max | peso
Tipo
[mm]| [kg] [mm]
EB6KX60/1+MCH43 144.5 235 |8615(4255| 436 | 132 9% | 685 | Rp4
E6KX60/2+MCR455 1445 | 291 |[10435|5385| 505 | 132 | 96 | 68,5 | Rp4
E6KX60/2+MPC65A 146 56 1243,5| 553,5 | 690 | 141 143 | 68,5 | Rp4
E6KX60/3+MCR475 1445 40,9 |1240,5| 651,5| 589 | 132 9% | 68,5 | Rp4
E6KX60/3+MPC67A 146 62,9 |1401,5| 666,5| 735 | 141 | 143 | 685 | Rp4
E6KX60/4+MCR410 1445 474 |1564,5| 764,5 | 800 | 132 9% | 68,5 | Rp4
E6KX60/4+MPC610A 146 69,2 [1559,5| 779,5| 780 | 141 143 | 68,5 | Rp4
E6KX60/5+MPC612A 146 753 [1702,5| 8925 | 810 | 141 143 | 685 | Rp4
E6KX60/6+MPC615A 146 80,1 [1845,5/1005,5| 840 | 141 143 | 68,5 | Rp4
EB6KX60/7+MPC617A 146 87,2 |2008,5/1118,5| 890 | 141 143 | 68,5 | Rp4
E6KX60/8+MPC620A 146 946 |[2161,5/1231,5| 930 | 141 143 | 68,5 | Rp4
E6KX60/9+MPC625A 146 104,4 |2359,5|1344,5( 1015 | 141 143 | 68,5 | Rp4
E6KX60/10+MPC625A 146 106,6 |2472,5|1457,5( 1015 | 141 143 | 68,5 | Rp4
E6KX60/11+MPC630A 146 1153 |2630,5(1570,5 1060 | 141 | 143 | 68,5 | Rp4
E6KX60/12+MPC630A 146 117,5 |2743,5|1683,5( 1060 | 141 143 | 68,5 | Rp4
EB6KX60/13+MPC635A 146 129,8 |2961,5|1796,5 1165 | 141 143 | 68,5 | Rp4
E6KX60/14+MPC635A 146 132 |3074,5|1909,5 1165 | 141 143 | 68,5 | Rp4
E6KX60/15+MPC640A 146 146,5 |3297,5|2022,5( 1275 | 141 143 | 68,5 | Rp4
E6KX60/16+MPC640A 146 148,7 |3410,5|21355( 1275 | 141 143 | 68,5 | Rp4
E6KX60/17+MPC650A 146 159,8 |3613,5(2248,5( 1365 | 141 | 143 | 68,5 | Rp4
E6KX60/19+MPC650A 146 164,3 |3839,5|2474,5 1365 | 141 143 | 68,5 | Rp4
E6KX60/21+MPC650A 146 168,7 |4065,5|2700,5( 1365 | 141 143 | 68,5 | Rp4

The hydraulic performance characteristics are guaranteed as
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B.

Available with NPT thread.

Patoyue audpagnudeckue XapakmepucmuKu 2apaHmuposaHs! Ha
coomeemcmeue cma+HOapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B.

Umeemcsi sapuaHm c peab6boli NPT.

Caratteristiche di funzionamento

E6KX60

Q[m3h]
36 5 6 7 8910 20 30 40 50 60 70 80 93.6
400 |1 [N ERERE | [ (NN 1312
300 — :1000
Ea e F oo
] —
— SNRheay 1800
" T~ | T -
200 p= ——_____‘~~~\‘;; :%\\ -7
T——— T
T TN 5\\\\\ | 600
T T TN L
————__\ ™~ LTSN \
H AN e LA REEN NN L 500
m T~ I~ /12 NN
m] ] \\H‘\\Q B
— [T 7\\\ 400
T T I~1/10, —
L ~10 \ \\\\\
) L] \\\ \ L
100 L NN\
R — SO NN\ || )
90 O = ~ N 1
. ~. ,\ ~ \‘\\ \ T 1
- N\ 1l
8 Su ANA =
70 2= X NN Il
I — N ||
T N NN L 200
60 -
N \
50 | i \\ Hi
I~~/a | H
< 1 [ft]
40 —— | \\ \
~I 1]
<
5L \
30 ™. 100
- ] \ )
Ny -
P N L 80
\
™~
70
20
\ 60
50
T L L 40
™~ 1\\
™N I
10 \\ \
AN \ 30
1
8 \
N\ L1
7
6 \ 20
’ \
‘ \\
3 10
e
2.5 8
1 2 3 4 5 6 7 8910 Q[is] 20 26
85
4 = N
n 28 = s | =
% 40 ==y —
30 [k >
20 L~
|
9 Eﬁ'f
60 7080 100  Q[/m] 200 300 400 500 600 800 1000 1560
4 13
e
LA
= | NPsH
[m] [ft]
35 1
1 2 3 4 5 6 7 8910 Q[is] 20 26
Imp.g.p.m
13 20 30 | 40 50 ,60,70,80, 100 200
ol | | (S AN i Ml A I R B | 1 | !
U T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ IJII ‘ T ‘ T ‘ T
16 20 30 ' 40 ' 50 '60 70'80' 100 200 300
US.a.o.m

la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.
Disponibile con filettatura NPT.

Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
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E6KX60 o Reaty EASYOELL  [RR[Caprari]

Operating data
Paboyvue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

o Capacity
S % s - Pacxod
) Motor power | F s a2 q‘é; Portata
TE'eC"'C pump type Mowtocme | 5 8 E o8E[mws1| o 2 3 4 5 6 7 8 9 10 | 125 | 15 | 175 | 20
17] - —
ettropoma fino Oauzamens | 2 g‘ : £33 I/min 0 120 180 240 300 360 420 480 540 600 750 900 1050 | 1200
Elettropompa tipo  |Potenza motore| — cglz2a [ ]
g s % é E g [m3/h] 0 7.2 10,8 14,4 18 21,6 25,2 28,8 32,4 36 45 54 63 72
'% §_l=.: © g‘; Head
[kw] | [HP] |[TC% & . Hanlop
= revalenza
EGKX60/1+MCH43 22 3 ] R%4 [m] 14,5 13,5 13,5 13 13 12,5 12 11,5 1 1 9,7 85 7 53
E6KX60/2+MCR455 4 55 ] R%4 [m] 29 28 215 26,5 26 255 245 24 23 22,5 20 175 15 1"
E6KX60/2+MPCB5A 4 515 u R€4 [m] 29,5 285 28 275 26,5 26 255 245 235 23 20,5 18 55 12
EB6KX60/3+MCR475 55 75 ] R€4 [m] 43 415 40,5 39,5 38,5 37,5 36,5 355 34 33 30 26 22 16,5
E6KX60/3+MPC67A 55 75 ] R0;4 [m] 44 42,5 41,5 40,5 39,5 38,5 37,5 36,5 35 34 31 275 23 18
E6KX60/4+MCR410 75 10 L] R€4 [m] 57 55 54 52 51 49,5 48,5 47 45,5 43,5 39,5 34,5 29 22
EGKX60/4+MPC610A 75 10 ] R%4 [m] 59 56 55 54 52 51 49,5 48 46,5 45 41 36,5 31 24
E6KX60/5+MPC612A 9.2 12,5 ] R%4 [m] 73 7 69 68 66 65 63 61 59 57 51 455 38,5 30
E6KX60/6+MPC615A 1" 15 u R€4 [m] 88 85 84 82 80 78 76 73 7 68 62 54 46,5 36
EB6KX60/7+MPC617A 13 17,5 ] R€4 [m] 103 99 97 95 92 90 87 85 82 79 72 64 54 42
E6KX60/8+MPC620A 15 20 L} R0;4 [m] 118 113 1M1 108 106 103 100 97 94 90 82 73 62 47,5
EB6KX60/9+MPC625A 18,5 25 ] R€4 [m] 133 128 125 122 119 116 113 109 106 102 93 82 70 54
EGKX60/10+MPC625A 18,5 25 ] R%4 [m] 147 141 137 134 131 127 124 120 116 112 102 91 7 60
E6KX60/11+MPC630A 22 30 Q R%4 [m] 162 156 153 149 145 142 138 133 129 125 113 100 85 65
E6KX60/12+MPC630A 22 30 Q R€4 [m] 176 169 165 161 157 153 148 144 139 135 122 108 91 70
E6KX60/13+MPC635A 26 35 ] R€4 [m] 191 184 180 176 172 167 162 157 153 147 134 119 101 77
E6KX60/14+MPC635A 26 35 u R0;4 [m] 205 198 194 189 185 180 175 169 163 158 143 127 107 81
E6KX60/15+MPC640A 30 40 Q R€4 [m] 221 213 208 203 198 193 188 182 176 170 154 137 116 90
EBKX60/16+MPC640A 30 40 Q R%4 [m] 235 226 221 216 210 204 199 193 187 180 163 145 123 95
EGKX60/17+MPC650A 37 50 Q R%4 [m] 251 242 236 231 225 219 213 207 200 194 176 155 131 102
E6KX60/19+MPC650A 37 50 Q R€4 [m] 279 269 264 258 252 245 238 231 223 215 194 171 144 1M
E6KX60/21+MPC650A 37 50 o R€4 [m] 306 293 286 279 272 265 257 250 242 233 211 187 158 121
NPSH [m] - 38 38 38 38 38 38 338 38 38 38 38 38 3.9
M.E.I. 20.40
B Without conical valve B be3 obpamHo20 KnanaHa. W Senza clapet valvola di ritegno
O On request O Moo 3akas O Su richiesta
QO Please contact our sales organisation Q O6pamumecs 8 Haw 0ghuc uNU KOMMEPYECKYIO Cemb. Q Interpellare la sede o la rete di vendita
For motor performances specification see page "motor features" Tex. xapakmepucmuku dguzamenell - cM. CmpaHuyy Per caratteristiche motori vedere pagina "caratteristiche motori"
“Xapakmepucmuku 0guzamenet’”
Temperature monitoring device for submersed electric motors 4" +  Ycmpoticmea koHmpons memnepamypbi noepyxHbix 0suzameneli  Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
10" see page "Accessories" 4"+ 10": cm. cmpaHuuy “Akceccyapbi” sommersi 4" + 10": vedere pagina accessori
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PUMPS & MOTORS

3 caprari

EASY@ELL

ESBKX77

Operating data

Overall dimensions and weights
abapumel u eec
Dimensioni di ingombro e pesi
E8KX77
B
G
A
\
|
|
‘ c
|
|
\
|
\a(wj
o E
- o Weight
ype Bec A B Cc D E G F
Tun max | peso
Tipo
[mm]| [kg] [mm]
E8KX77/1+MPCB5A 180 64,6 1271 | 581 | 690 | 163 | 143 87 Rp5
E8KX77/2+MPC610A 180 773 1489 | 709 | 780 | 163 | 143 87 Rp5
E8KX77/3+MPC615A 180 87,9 1677 | 837 | 840 | 163 | 143 87 Rp5
E8KX77/4+MPC620A 180 102 1895 | 965 | 930 | 163 | 143 87 Rp5
E8KX77/5+MPC625A 180 113,7 | 2108 | 1093 [ 1015 | 163 | 143 87 Rp5
E8KX77/6+MPC630A 180 1242 | 2281 | 1221 | 1060 | 163 | 143 87 Rp5
E8KX77/7+MPC635A 180 138,3 | 2514 | 1349 [ 1165 | 163 | 143 87 Rp5
E8KX77/8+MPC640A 180 154,7 | 2752 | 1477 | 1275 | 163 | 143 87 Rp5
E8KX77/8+MPC840A 194 179,8 |2489,5|1483,5| 1006 | 188 | 191 87 Rp5
E8KX77/9+MPC640A 180 158,7 | 2880 | 1605 [ 1275 | 163 | 143 87 Rp5
E8KX77/9+MPC840A 194 183,8 |2617,5|1611,5( 1006 | 188 | 191 87 Rp5
E8KX77/10+MPC650A 180 171,7 | 3098 | 1733 | 1365 | 163 | 143 87 Rp5
E8KX77/10+MPC850A 194 196,9 |2795,5|1739,5| 1056 | 188 | 191 87 Rp5
E8KX77/11+MPC650A 194 1758 |3232,5|1867,5( 1365 | 188 | 143 87 Rp5
E8KX77/11+MPC850A 194 201 |2923,5|1867,5| 1056 | 188 | 191 87 Rp5
E8KX77/12+MPC860A 194 216 |3101,5/1995,5| 1106 | 188 | 191 87 Rp5
E8KX77/13+MPC870A 194 2341 [3309,5(2123,5( 1186 | 188 | 191 87 Rp5
E8KX77/14+MPC870A 194 238,2 [3437,5(2251,5 1186 | 188 | 191 87 Rp5
E8KX77/15+MPC870A 194 242,3 |3565,5(2379,5( 1186 | 188 | 191 87 Rp5
E8KX77/16+MPC880A 194 | 2753 |38335(2507,5 1326 | 188 | 191 | 87 | Rp5
E8KX77/17+MPC880A 194 2794 [3961,5(2635,5 1326 | 188 | 191 87 Rp5
E8KX77/18+MPC890A 194 2925 [4129,5(2763,5 1366 | 188 | 191 87 Rp5
E8KX77/19+MPC8100A 194 | 3215 |4387,5/2891,5( 1496 | 188 | 191 | 87 | Rp5
E8KX77/20+MPC8100A 194 3256 |4515,5(3019,5( 1496 | 188 | 191 87 Rp5

The hydraulic performance characteristics are guaranteed as
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B.

Available with NPT thread.

Paboyue 2udpaenuyeckue xapakmepucmuKu 2apaHmuposaHbl Ha
coomeemcmeue cmardapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B.

Wmeemcsi eapuaHm c pesbboli NPT.

Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

Q [me/h]
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Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.

Disponibile con filettatura NPT.
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ESKX77

PUMPS & MOTORS

EASY@ELL 34/ caprari]

Operating data

Paboyvue xapakmepucmuku

Caratteristiche di funzionamento

o Capacity
S %Tg £ Pacxod
Motor power |5 2 Sl £ @ Portata
Electric pump type '(‘;’0“4”00"7#’ T EE eSE([Ws]| o 2 3 4 5 6 7 8 9 | 10 |125| 15 [175| 20 [225| 25 | 275
su2amers QO0|®isg
Tun anexmporacoca  |potenza motore| = ;g 2 3 g|vmin]| 0 [ 120 | 180 | 240 [ 300 | 360 | 420 | 480 | 540 | 600 | 750 | 900 | 1050 | 1200 [ 1350 | 1500 | 1650
Elett ti s 2
etiropompa tipo Sz 2|8E8 mun)| o |72 108|144 | 18 | 216|252 288|324 | 36 | 45 | 54 | 63 | 72 | &1 | 90 | 99
No® Q®
52 © g Head
[kw] | [HP] |[TC% ® Harop
= Prevalenza
E8KX77/1+MPC65A 4 55 " R%5 [m] | 185|185 | 18 | 18 | 18 | 175 | 175 | 17 | 17 | 165 | 155 | 145 | 13 | 15| 10 | 81 | 55
EBKX77/2+MPC610A 75 10 " R%5 [m] | 38 | a7 | a7 |365| 3 |355| 35 | 345 | 3¢ 335|315 20 |265| 24 | 21 | 17 | 115
EBKX77/3+MPC615A 11 15 n R€5 [m] | 58 | 57 | 56 | 56 | 55 | 54 | 53 | 53 | 52 | 51 |475 | 445|415 | 38 | 34 | 285 | 22
EBKX77/4+MPC620A 15 20 " R€5 fmy| 77 | 76 | 75 | 75 | 74 | 73| 72| 7 | 70|68 |64 | 60 | 56 | 52| 46 | 39 | 295
E8KX77/5+MPC625A 185 | 25 ] R‘ﬁs [m] | 9 | 95 | 94 | 93 | 92 | o1 | o0 | 8 | &7 | & | 80 | 75 | 70 | 64 | &7 | 48 | a7
ESKX77/6+MPCE30A 2 30 " R%S [ml] | 115 | 113 | 112 | 111 | 110 | 109 | 107 | 106 | 104 | 102 | 96 | 90 | 83 | 76 | 68 | 57 | 435
E8KX77/7+MPC635A 2 35 " R%5 [m] | 134 | 132 | 131 | 130 | 129 | 127 | 126 | 124 | 122 | 119 | 112 | 105 | 97 | 89 | 79 | 67 | 5t
EBKX77/8+MPCE40A 30 40 o R%5 [m] | 154 | 152 | 151 | 149 | 148 | 146 | 144 | 142 | 139 | 136 | 128 | 120 | 111 | 102 | 91 | 77 | 58
EBKX77/8+MPC840A 30 40 n R€5 [m] | 154 | 152 | 151 | 150 | 148 | 146 | 144 | 142 | 139 | 136 | 120 | 120 | 112 | 103 | 92 | 78 | 59
EBKX77/9+MPCE40A 30 40 o R€5 [m] | 172 | 170 | 168 | 167 | 165 | 163 | 161 | 158 | 156 | 152 | 144 | 134 | 124 | 113 | 101 | 85 | 64
E8KX77/9+MPC840A 30 40 o) R%S [m] | 173 | 170 | 169 | 167 | 166 | 164 | 161 | 159 | 156 | 153 | 144 | 134 | 124 | 114 | 101 | 85 | 65
E8KX77/10+MPC650A 37 50 o) R%S [m] | 192 | 189 | 188 | 186 | 184 | 182 | 179 | 176 | 173 | 170 | 160 | 149 | 139 | 127 | 113 | 95 | 73
E8KX77/10+MPCB50A a7 50 o) R%5 [m] | 192 | 190 | 189 | 187 | 185 | 183 | 180 | 177 | 174 | 170 | 160 | 150 | 139 | 128 | 114 | 96 | 73
EBKX77/11+MPC650A 37 50 o R%5 [m] | 210 | 207 | 205 | 203 | 201 | 199 | 196 | 193 | 189 | 185 | 174 | 163 | 151 | 138 | 123 | 103 | 78
EBKX77/11+MPC850A 37 50 o R€5 [m] | 211 | 208 | 206 | 204 | 202 | 200 | 197 | 193 | 190 | 186 | 175 | 164 | 152 | 138 | 123 | 103 | 78
EBKX77/12+MPC860A 45 60 o R€5 [m] | 231 | 227 | 226 | 223 | 221 | 219 | 215 | 212 | 208 | 204 | 192 | 180 | 167 | 153 | 136 | 114 | &7
EBKX77/13+MPC870A 51 70 o) R%S [m] | 251 | 248 | 246 | 244 | 241 | 238 | 235 | 231 | 227 | 223 | 210 | 197 | 182 | 167 | 150 | 126 | o7
E8KX77/14+MPC870A 51 70 o) R%S [m] | 270 | 267 | 265 | 262 | 259 | 256 | 250 | 248 | 244 | 239 | 225 | 210 | 195 | 178 | 159 | 134 | 102
E8KX77/15+MPC870A 51 70 o) RQ;S [m] | 288 | 284 | 282 | 279 | 277 | 273 | 270 | 265 | 261 | 255 | 240 | 224 | 208 | 190 | 170 | 143 | 109
E8KX77/16+MPC880A 59 80 o) R%5 [m] | 309 | 304 | 302 | 299 | 296 | 293 | 289 | 284 | 279 | 273 | 258 | 241 | 224 | 205 | 184 | 155 | 118
EBKX77/17+MPC880A 59 80 o R€5 [m] | 327 | 323 | 321 | 317 | 314 | 310 | 306 | 301 | 205 | 289 | 273 | 255 | 236 | 216 | 193 | 162 | 124
EBKX77/18+MPC890A 66 90 o R€5 [m] | 346 | 342 | 340 | 336 | 333 | 320 | 324 | 319 | 314 | 307 | 200 | 270 | 250 | 229 | 205 | 172 | 132
EBKX77/19+MPC8100A 75 | 100 | O R%S [m] | 368 | 363 | 360 | 357 | 353 | 349 | 344 | 338 | 333 | 327 | 309 | 289 | 268 | 246 | 220 | 185 | 143
E8KX77/20+MPC8100A 75 | 100 | O R‘ﬁs [m] | 386 | 381 | 378 | 375 | 371 | 367 | 361 | 356 | 350 | 342 | 323 | 303 | 281 | 257 | 230 | 194 | 148
NPSH ml | - [ 8238232323232 [32[3232]33]33]34]34]36]30]a4s

W Without conical valve
O On request

QO Please contact our sales organisation

For motor performances specification see page "motor features"

Temperature monitoring device for submersed electric motors 4" +

10" see page "Accessories"
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B Fe3 06pamHo20 KnanaHa.
O oo 3aka3
Q O6pamumecs 8 Haw 0ghuc uNU KOMMEPYECKYIO Cemb.

Tex. xapakmepucmuku 0guzameneli - CM. CmpaHuuy
“Xapakmepucmuku 0guzamenet’”

Ycmpoticmea KOHMpPOsIs memnepamypbl Mo2pyxHeix dguzamenet

4"+ 10": cm. cmpaHuuy “Akceccyapbi”

W Senza clapet valvola di ritegno

O Su richiesta

Q Interpellare la sede o la rete di vendita

Per caratteristiche motori vedere pagina "caratteristiche motori"

Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
sommersi 4" + 10": vedere pagina accessori

Cod. 998996D/09-25 - Copyright © 2021 Caprari S.p.A - All Rights Reserved
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BY

caprari

EASY@ELL

PUMPS & MOTORS

EBKX95

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

The hydraulic performance characteristics are guaranteed as
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B.

Available with NPT thread.

. . . Q [m%h
Overall dimensions and weights 252 30 40 50 [m 7]0 80 90 100 151.2
abapumei u eec 400 | | | I N I o A | I 1312
Dimensioni di ingombro e pesi
1
E8KX95 400 e S | 1000
~—1J ~n7 —
55: \\\;11::\ - 222
T ~a T~ N -
o0 ~§§§\§\ p 3:\\\\ " 700
S M2} N |
] \\\m ~ \ | 600
— \ _\\\
1 ~—~—— ~ o) \\\\ |
H ~— — o \\\ \ 500
i T \\ ™~ \\\ \ I~
\ 18 \
- T~ T~ 1400
—— ~7 I~ \
\ ~\ \\ \ |
100 = 6 ANEAV MY
2 O 300
8 = - SRR\
70 A\ W\
4 AT\
AR
B 60 = R 200
50 NN
13 N H
~ \ Ifg
40 —]
..... N \
G 30 [~ \\ \ —100
A \\ \ 90
\\ 80
| 20 - 70
T L 60
| I
| ~n 750
| c \\ —
‘ 40
| o NV
‘ ® \\ I—30
| 8 \|
T ’ \ i
6 20
o E 5 \\
. \
o Weight
Type Bec A B (o] D E G F
Tun max | peso
Tipo 3
[mm]| [kg] [mm] =
E8KX95/1+MPC67A 180 69,1 1316 | 581 735 | 163 143 87 Rp5 :g
E8KX95/2+MPC612A 180 81,1 1519 | 709 | 810 | 163 143 87 Rp5 :8
E8KX95/3+MPC617A 180 92,6 1727 | 837 | 890 | 163 143 87 Rp5 2 7
7 8 9 10 Qlis] 20 30 42
E8KX95/4+MPC625A 180 109,3 | 1980 | 965 | 1015 | 163 143 87 Rp5 85
E8KX95/5+MPC630A 180 119,8 | 2153 | 1093 [ 1060 | 163 | 143 87 Rp5 80
E8KX95/6+MPCB35A 180 | 133,8 | 2386 | 1221 | 1165 | 163 | 143 | 87 | Rp5 70 LM =
E8KX95/7+MPCB40A 180 150,1 2624 | 1349 | 1275 [ 163 143 87 Rp5 o 60 1 o = - "’.’ \\
E8KX95/7+MPC840A 194 1752 |2361,5|1355,5( 1006 | 188 191 87 Rp5 50 = e -
E8KX95/8+MPC650A 180 163 2842 | 1477 | 1365 [ 163 143 87 Rp5 L =
E8KX95/8+MPC850A 194 188,2 |2539,5(1483,5( 1056 | 188 191 87 Rp5 38 -
E8KX95/9+MPC860A 194 192,2 |2717,5/1611,5( 1106 | 188 191 87 Rp5 420 500 600 700 800 900 1000 Q[l/m] 2000 2520
E8KX95/10+MPC860A 194 207,2 |2845,5(1739,5| 1106 | 188 191 87 Rp5 8 o 26
EBKX95/11+MPC870A 194 | 2252 [30535]1867,5] 1186 | 188 | 191 | 87 | Res ; et 20
E8KX95/12+MPC880A 194 258,2 [3321,5(1995,5 1326 | 188 | 191 87 Rp5 5 w4
E8KX95/13+MPC880A 194 262,2 [3449,5(2123,5| 1326 | 188 191 87 Rp5 ml / I [t
4
E8KX95/14+MPC890A 194 2752 [3617,5(2251,5| 1366 | 188 191 87 Rp5
E8KX95/15+MPC890A 194 279,2 |3745,5(2379,5( 1366 | 188 | 191 87 Rp5 3 = :;0
E8KX95/16+MPC8100A 194 308,2 [4003,5(2507,5| 1496 | 188 191 87 Rp5 25 L3
7 8 9 10 Qlis] 20 30 42
E8KX95/17+MPC8100A 194 312,2 [4131,5(2635,5| 1496 | 188 191 87 Rp5 Imp.g.p.m
92 200 300 400
| [ ‘ | : 1 ‘ I\ ‘ T | ‘ I \‘ } ‘\
111 200 300 400 500 600
US.a.p.m

Paoyue audpagnudeckue XapakmepucmuKu 2apaHmuposaHs! Ha
coomeemcmeue cmaHOapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B.

Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.

Umeemcsi sapuaHm c peab6boli NPT. Disponibile con filettatura NPT.
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ESKX95 casy@eLL [

Operating data
Paboyvue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

caprari

2 Capacity
S % ] 0 Pacxod
Motor power | F s Q ‘é q‘é; Portata
Electric pump type g/’OLMHocmb g E E o S E| [s] 0 9 10 12,5 15 17,5 20 22,5 25 27,5 30 32,5 35
iguz2amersis QO0|®isg
TEUI" dneKkmpoHacoca Potenza motore % ;‘ @ E % : [I/min] 0 540 600 750 900 1050 1200 1350 1500 1650 1800 1950 2100
ettropompa tipo & o
pompa tip S5 % é E 2 [m3/h] 0 32,4 36 45 54 63 72 81 90 99 108 117 126
S831688
S&8F Sa Head
[kW] | [HP] [Ny} . Har:op
= revalenza
E8KX95/1+MPC67A 515 75 ] R%S [m] 21 19 18,5 17,5 16,5 15 14 13 11,5 10 8,2 6 35
EB8KX95/2+MPC612A 9.2 12,5 ] R%5 [m] 42 38,5 37,5 355 33 30,5 28,5 26 235 20,5 16,5 12 6,3
E8KX95/3+MPC617A 13 17,5 u R%S [m] 63 6 57 53 49,5 46 43 40 36,5 32 26,5 20 12,5
E8KX95/4+MPC625A 18,5 25 ] R%E [m] 85 79 7 72 67 64 60 57 53 47 40 315 22
E8KX95/5+MPC630A 22 30 ] R%S [m] 106 98 95 89 84 79 75 70 65 59 49,5 38,5 27
E8KX95/6+MPC635A 26 35 L] R€5 [m] 127 117 114 107 100 95 90 85 78 69 59 46 32
E8KX95/7+MPC640A 30 40 Q R%S [m] 148 137 133 124 117 110 105 99 91 82 69 54 37
EB8KX95/7+MPC840A 30 40 ] R%5 [m] 149 137 134 125 17 110 104 98 91 82 69 54 38
E8KX95/8+MPC650A 37 50 Q R%S [m] 170 157 153 143 134 126 120 113 105 93 79 62 43
E8KX95/8+MPC850A 37 50 ] R%E [m] 170 157 153 143 135 127 120 114 106 94 80 63 44
E8KX95/9+MPC860A 45 60 Qo R%S [m] 191 178 173 162 152 143 135 128 119 107 91 70 50
E8KX95/10+MPC860A 45 60 Qo R€5 [m] 212 196 191 178 167 157 149 141 131 117 99 77 54
E8KX95/11+MPC870A 51 70 Q R%S [m] 235 217 211 197 185 175 166 157 145 129 110 86 61
E8KX95/12+MPC880A 59 80 Q R%5 [m] 257 238 232 218 204 193 182 172 160 144 122 96 68
E8KX95/13+MPC880A 59 80 Q R%S [m] 279 256 250 233 219 207 196 185 17 153 129 102 72
E8KX95/14+MPC890A 66 90 o R%E [m] 299 276 269 252 236 222 211 200 185 165 140 110 78
E8KX95/15+MPC890A 66 90 o R%S [m] 321 295 287 269 251 237 224 211 196 177 149 116 81
E8KX95/16+MPC8100A 75 100 Q R%S [m] 343 317 309 290 271 255 242 229 212 190 162 127 90
E8KX95/17+MPC8100A 75 100 Q R%S [m] 364 335 326 306 286 270 255 241 224 201 171 134 94
NPSH [m] - 2,7 27 28 28 2,9 32 36 38 44 52 6,5 8
B Without conical valve B Fe3 o6pamHo20 KnanaHa. B Senza clapet valvola di ritegno
O On request O r1od 3akas O Su richiesta
QO Please contact our sales organisation Q O6pamumecs 8 Haw 0ghuc UNU KOMMEPYECKYIO Cemb. Q Interpellare la sede o la rete di vendita

For motor performances specification see page "motor features" Tex. xapakmepucmuku 0guzamenel - CM. cmpaHuuy
“Xapakmepucmuku Gguzamenet’”

Temperature monitoring device for submersed electric motors 4" +  Ycmpoticmea koHmpons memnepamypsl noepyxHeix dsuzameneti  Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
sommersi 4" + 10": vedere pagina accessori

10" see page "Accessories" 4"+ 10": cm. cmpaHuuy “Akceccyapbi”
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BY

caprari

EASY@ELL

PUMPS & MOTORS

E10KX125

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

The hydraulic performance characteristics are guaranteed as
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B.

Available with NPT thread.

- - - Q[m3h]
Overall dimensions and weights 14.4 20 30 40 50 60 70 80 90 100 194.4
abapumsi u 8ec 500 |1 [ [ NN | 1640
Dimensioni di ingombro e pesi |
E10KX125
400
—_
2 Max o <
—\ "
\\. \\
300 | . N I 1000
— N ‘\ |
T — 0] NN 1900
~—— N \\ |
] oL I— 800
\\\ﬂs \\ N \\ B
T —— ™~ \\\ 700
200 N |
<77 Q \\
T —— \\ N 1600
~el | NU N\ i
™~ N
H L | 500
[m] —
\‘15. N -
L1 \\ N
! —— NN
14 N
™S N |
100 ™~
1 A\
90 A\ 300
,,,,, B \
80 \‘
G \ -
h \
A AN
60 — — 200
2] \
| 5 ™~ |
‘ N
\\ | H
‘ ‘\ \ [ft]
| c 40 1
|
| 30 W 100
T~ g0
| \\ B
? 180
\ 70
o E 20 B
I—60
g | Weight B
Type Bec | A|B|C|D|E|G|F S0
Tun max | peso
Tipo I
[mm]| [kg] [mm]
E10KX125/1+MPC615A 213.6 92,7 |(1472,3| 632,3| 840 | 197 | 143 | 102 | Rp6 40
E10KX125/2+MPC630A 2136 | 1228 | 1846 | 786 | 1060 | 197 | 143 | 102 | Rp6 |
E10KX125/3+MPC650A 213.6 161 |2304,7( 939,7 | 1365 | 197 | 143 | 102 | Rp6 10 33
4 5 6 7 8 910 Ql/s] 20 30 40 54
E10KX125/3+MPC850A 2136 186 [1995,7( 939,7 | 1056 | 197 | 191 102 | Rp6
E10KX125/4+MPC860A 213.6 203 |2199,4|1093,4| 1106 | 197 | 191 102 | Rp6 f f
t
E10KX125/5+MPC870A 213.6 223 |2433,1|1247,1| 1186 | 197 | 191 102 | Rp6 -
E10KX125/6+MPC890A 213.6 259 |2766,8|1400,8| 1366 [ 197 | 191 102 | Rp6
E10KX125/7+MPC8100A 213.6 299 |3050,5|1554,5| 1496 | 197 | 191 102 | Rp6 30
E10KX125/7+MPC10100A | 213.6 354 |2846,5|1554,5| 1292 | 197 | 236 | 102 | Rp6 /zl
E10KX125/8+MPC8125A 2136 330 |3329,2|1708,2| 1621 [ 197 | 191 102 | Rp6 18 il i
E10KX125/8+MPC10125A | 213.6 398 [3130,2|1708,2| 1422 | 197 | 236 | 102 | Rp6 240 300 400 500 600 700 800 1000 Q[l/m] 2000 3240
E10KX125/9+MPC8125A 213.6 336 |34829|1861,9| 1621 [ 197 | 191 102 | Rp6 14
E10KX125/9+MPC10125A | 213.6 404 [3283,9(1861,9| 1422 | 197 [ 236 | 102 | Rp6 18
E10KX125/10+MPC8150A | 213.6 363 |3731,6/2015,6| 1716 | 197 | 191 102 | Rp6 [m] g NPSHT 5 [ft]
E10KX125/10+MPC10150A | 213.6 473  [3657,6(/2015,6| 1642 | 197 [ 236 | 102 | Rp6 i
E10KX125/11+MPC10180A | 213.6 502 |3881,3|2169,3| 1712 | 197 | 236 | 102 | Rp6 3 10
E10KX125/12+MPC10180A | 213.6 508 4035 | 2323 | 1712 | 197 | 236 | 102 | Rp6 2 52
15 —5
4 5 6 7 8 910 Ql/s] 20 30 40 54
Imp.g.p.m
5% 60 , 70 ,80,90,100 200 300 400 | 500 , 600
I |"‘|"‘| I\|\| ‘ | : |‘ \I ‘| |“ : \‘ } “|“|"
6 80 90100 200 300 400 500 600 700
US.a.p.m

Paoyue audpagnudeckue XapakmepucmuKu 2apaHmuposaHs! Ha
coomeemcmeue cmaHOapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B.

Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.

Umeemcsi sapuaHm c peab6boli NPT. Disponibile con filettatura NPT.
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Operating data
Paboyvue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

caprari

o Capacity
S % s - Pacxod
Motor power % € 8| 2 q‘é; Portata
Electric pump type g/’OLMHocmb g E E o S E| [s] 0 5 6 7 8 9 10 15 20 25 30 35 40 45
suzamers SOl
Tun anekmpokacoca £359 E % ° [I/min]] 0 300 360 420 480 540 600 900 1200 | 1500 | 1800 | 2100 | 2400 | 2700
Elettropompa tipo Potenza motore S € E %3 ©
S3nN|2 E g [m3/h] 0 18 21,6 25,2 28,8 32,4 36 54 72 90 108 126 144 162
NSBIO]Sm
52% \8 > Head
[kw] | [HP] |[TC% & Harop
= Prevalenza
E10KX125/1+MPC615A 1 15 ] R%G [m] 32 32 32 32 31,5 31,5 31 29 215 26 24 215 18,5 15
E10KX125/2+MPC630A 22 30 ] R%G [m] 65 65 65 65 64 64 63 60 56 53 49 44 38 30
E10KX125/3+MPC650A 37 50 Q R%G [m] 98 98 98 98 97 96 95 90 85 80 74 68 60 48,5
E10KX125/3+MPC850A 37 50 ] R%G [m] 98 99 99 98 98 97 96 91 85 80 74 68 60 49
E10KX125/4+MPC860A 45 60 u Ra;b‘ [m] 130 131 131 130 129 128 127 120 112 105 98 90 79 64
E10KX125/5+MPC870A 51 70 ] R%S [m] 156 - 155 154 153 152 150 143 135 124 113 100 84 64
E10KX125/6+MPC890A 66 90 Qo R%G [m] 188 - 187 186 184 183 181 173 162 150 137 122 103 78
E10KX125/7+MPC8100A 75 100 Q R%G [m] 219 - 217 216 215 213 21 201 189 175 159 142 120 91
E10KX125/7+MPC10100A j75 100 Q R%G [m] 222 - 220 219 218 216 215 205 193 178 163 146 124 96
E10KX125/8+MPC8125A 92 125 o R%G [m] 251 - 249 247 246 244 242 231 217 200 183 163 137 105
E10KX125/8+MPC10125A 92 125 Qo Ra;b‘ [m] 254 - 252 251 250 248 246 235 221 205 187 168 142 110
E10KX125/9+MPC8125A 92 125 Qo R%S [m] 282 - 280 279 217 275 272 259 243 225 204 181 152 116
E10KX125/9+MPC10125A 92 125 Qo R%G [m] 286 - 284 283 281 279 217 264 248 230 210 187 159 122
E10KX125/10+MPC8150A 110 150 Q R%G [m] 314 - 3N 309 307 305 302 288 270 249 227 202 169 129
E10KX125/10+MPC10150A 110 150 Q R%G [m] 319 - 317 315 313 31 309 295 217 256 235 21 180 140
E10KX125/11+MPC10180A 132 180 o R%G [m] 352 - 349 347 345 343 341 325 306 284 260 233 198 154
E10KX125/12+MPC10180A 132 180 o Ra;b‘ [m] 382 - 379 377 375 373 370 354 332 308 282 252 215 166
NPSH [m] - 23 24 24 24 25 25 2,6 34 39 45 54 6,7 8,7
W Without conical valve W Fe3 o6pamHo20 KnanaHa. W Senza clapet valvola di ritegno
O On request O Moo 3akas O Su richiesta
QO Please contact our sales organisation QO O6pamumecs 8 Haw 0gbuc uu KOMMEPYECKYIO CeMb. Q Interpellare la sede o la rete di vendita
For motor performances specification see page "motor features" Tex. xapakmepucmuku dguzameneli - cM. cmpaHuuy Per caratteristiche motori vedere pagina "caratteristiche motori"
“Xapakmepucmuku dguzameneti’”
Temperature monitoring device for submersed electric motors 4" +  Ycmpoticmea koHmponst memnepamypbi noepyxHbix 0suzameneli  Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
10": see page "Accessories" 4"+ 10": cm. cmpaHuuyy “Akceccyapbl” sommersi 4" + 10": vedere pagina accessori
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Mj[caprari] _casvieLL E10KX160

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

. . . Q [m*h
Overall dimensions and weights 32.4 40 50 60 70 80 [STO 1}00 223.2
abapumei u eec 400 |1 | I I I I | 1312
Dimensioni di ingombro e pesi
E10KX160
I N
M 300 — 1000
@ Viax 4 —
\\\ i 900
- — ™S —
\\\ \,9.\ \\ :800
\\ \\/s \\ \\ L 700
—~—— A \
200 <~ 1
— ~n N \\\ | 600
— N N
T~ N \\
\\/e \\ \ -
H — N N\ 500
m ~L_ Y N\ B
™~
/s.\ Ny \
\\ N \ 400
—~— N
\\ ™N
B ) N L
100
AN
90 |H-T——— N AVA\ 300
— \
..... 137 \\
N \\ -
G 70
N \
A 60 | —— \\\ VD [l200
~ A
™2
| % \
[ N . H
[ft]
| N \
N
| c \\
|
‘ T 100
~— -
[ \\I1~ 90
Nalwy N
N -
\\ —70
o E N
N |
\ I—60
o Weight —
Type Bec A B c D E G F
Tun max | peso 50
Tipo
[mm]| [kg] [mm] -
E10KX160/1+MPC617A 2136 | 976 |1522,3| 632,3| 890 | 197 | 143 | 102 | Rp6
40
E10KX160/2+MPC635A 2136 | 1328 | 1951 | 786 | 1165 | 197 | 143 | 102 | Rp6
E10KX160/3+MPC650A 213.6 161 |2304,7| 939,7 | 1365 | 197 | 143 | 102 | Rp6 " 36
9 10 Q[i/s] 20 30 40 50 62
E10KX160/3+MPC850A 213.6 186 [1995,7| 939,7 | 1056 [ 197 | 191 | 102 | Rp6
E10KX160/4+MPC870A 213.6 218 [2279,4(1093,4( 1186 | 197 | 191 | 102 | Rp6 J
E10KX160/5+MPC880A 213.6 253 |25731|1247,1| 1326 | 197 | 191 | 102 | Rp6 | g e = >
E10KX160/6+MPC8100A 213.6 293 [2896,8/1400,8| 1496 | 197 | 191 | 102 [ Rp6 | % [ttt
E10KX160/6+MPC10100A | 213.6 348 [2692,8(1400,8( 1292 | 197 | 236 | 102 | Rp6 >
E10KX160/7+MPC8125A 213.6 325 [31755(1554,5( 1621 | 197 | 191 | 102 | Rp6 40 -
E10KX160/7+MPC10125A | 213.6 393 [2976,5(1554,5( 1422 | 197 | 236 | 102 | Rp6 28
E10KX160/8+MPC8125A 213.6 331 |3329,2|11708,2| 1621 | 197 | 191 [ 102 | Rp6 540 700 800 900 1000 Q [I/m] 2000 3000 3720
E10KX160/8+MPC10125A | 213.6 399 [3130,2(1708,2( 1422 | 197 | 236 | 102 | Rp6 17 56
E10KX160/9+MPC8150A 213.6 357 [3577,9(1861,9( 1716 | 197 | 191 | 102 | Rp6 L’ [ =40
E10KX160/9+MPC10150A | 2136 | 467 [3503,9[1861,9] 1642 | 197 | 236 | 102 [ Rp6 |y 'S PR30 [y
E10KX160/10+MPC10180A | 213.6 497 |3727,6|2015,6| 1712 | 197 | 236 | 102 | Rp6 g 20
5 -
4
3 =10
25 =8
9 10 Q[l/s] 20 30 40 50 62
Imp.g.p.m
11|9 | 2(IJO | 390 | 4(IJO | S(IJO | S(IJO | 7?0‘
I T T T T T T T T
143‘ 200 ‘ 300 ‘ 400 ‘ 500 ‘ 600 ‘ 700 ‘ 800‘ ‘
US.a.p.m
The hydraulic performance characteristics are guaranteed as Paboyue 2udpasnuyeckue xapakmepucmuku 2apaHmuposaHbl Ha Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B. coomeemcmeue cmaHOapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B. la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.
Available with NPT thread. Umeemcsi sapuaHm c peab6boli NPT. Disponibile con filettatura NPT.
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E10KX160 casvel  [N[Caprari

Operating data
Paboyvue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

2 Capacity
S % ] 0 Pacxod
Motor power | F s Q ‘é q‘é; Portata
Electric pump type gﬂowocmb R 3 2 SE| [Is] 0 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55
Tun anekmpoHacoca suzamens | ¢ S O| @35 -
Elettropompa tipo Potenza motore T g % ig [I/min] 0 600 900 1200 1500 1800 2100 2400 2700 3000 3300
S3N|2 E g [m3/h] 0 36 54 72 90 108 126 144 162 180 198
Nes(538
53% 82 Head
[kw] | [HP] |[TC% & Harop
= Prevalenza
E10KX160/1+MPC617A 13 17,5 ] R%G [m] 325 31,5 30 28 26 24 225 21 19,5 17 -
E10KX160/2+MPC635A 26 35 ] R%G [m] 65 63 60 56 52 48 44,5 415 38,5 345 -
E10KX160/3+MPC650A 37 50 Q R%G [m] 95 93 89 83 7 " 66 62 58 50 -
E10KX160/3+MPC850A 37 50 ] R%G [m] 97 94 89 83 78 72 67 63 58 51 -
E10KX160/4+MPC870A 51 70 ] Ra;b‘ [m] 130 127 120 113 104 96 89 83 78 69 51
E10KX160/5+MPC880A 59 80 ] R%G [m] 162 158 149 140 130 119 1M 104 97 86
E10KX160/6+MPC8100A 75 100 Q R%G [m] 195 192 182 170 157 145 134 126 17 104 78
E10KX160/6+MPC10100A 75 100 ] R%G [m] 198 195 184 173 160 148 137 129 121 108 82
E10KX160/7+MPC8125A 92 125 Q R%G [m] 228 223 210 198 182 168 157 147 137 122 91
E10KX160/7+MPC10125A 92 125 o R%G [m] 231 228 216 203 188 172 160 151 141 125 96
E10KX160/8+MPC8125A 92 125 Qo Ra;b‘ [m] 259 254 240 224 207 191 177 166 155 137 -
E10KX160/8+MPC10125A 92 125 Qo R%G [m] 263 259 245 230 213 196 182 17 160 142 108
E10KX160/9+MPC8150A 110 150 Q R%G [m] 292 286 270 253 234 216 200 187 175 154 -
E10KX160/9+MPC10150A 110 150 Q R%G [m] 298 294 279 261 242 224 207 194 182 164 126
E10KX160/10+MPC10180A 132 180 Q R%G [m] 330 327 312 291 269 247 228 214 202 181 139
NPSH [m] - 35 35 37 4 45 52 6,3 7,6 9,5 12
B Without conical valve B Fe3 o6pamHo20 KnanaHa. W Senza clapet valvola di ritegno
O On request O Moo 3aka3 O Su richiesta
QO Please contact our sales organisation O O6pamumecs 6 Haw ogbuc uu KOMMEPYECKYIO CeMmb. Q Interpellare la sede o la rete di vendita
For motor performances specification see page "motor features" Tex. xapakmepucmuku 0guzamenet - CM. CmpaHuuy Per caratteristiche motori vedere pagina "caratteristiche motori"
“Xapakmepucmuku dguzamenel’”
Temperature monitoring device for submersed electric motors 4" +  Ycmpoticmea koHmpons memnepamypb! noepyxHeix dsuzameneli  Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
10": see page "Accessories" 4"+ 10": cm. cmpaHuuyy “Akceccyapbl” sommersi 4" + 10": vedere pagina accessori
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BY

caprari

EASY@EI_L ErP Ready

PUMPS & MOTORS

Paboyue xapakmepucmuku

Operating data

Caratteristiche di funzionamento

E6-10

Three-phase motors 4" 2 Poles / 50 Hz
TpexgpasHbie dsueamenu 4" 2 Monroca / 50 'y
Motori trifase 4" a 2 Poli / 50 Hz
- = «g Efficiency Power factor Nominal current Starting
S 30 o Krg Koagpgpuy. mowHocmu HomuHan. mok Tlyck
2 8 x -9 E ‘\; © L Rendimento Fattore di potenza Corrente nominale Avviamento
EQE | 258|883 €3,
O > ag @ ExXE S e
Qf® » X & S c f—
Motor power Es5 | 0% | 52 g g5 E
MowHocmsb 23F | S8 | 29S| 2QE
deuzamensi 858|883 |>&3 |6 S Ma la
= o o 9w (2 S Qo % In [A —_— —_—
Potenzamotore | S 2 ¢ [ §% [£€® | 58 n [%] cos ¢ N [A]
Motor type 5o [ £E88 | 8 s% |2 \8(9 Mn In
Tun dsuzamens & gr | =2 : T>, @ g g e
: 5]
Motore tipo s § = S
=
Fully loaded
C nonH. | Not loaded Direct
[kW] [HP] [°C] [m/s] [No.] [n-] 3/4 4/4 3/4 4/4 Hagzp. be3s Haep. Mpsmoli
A pieno A vuoto Diretto
carico
(1) 400 400 400 400 400 400 400 400 400
MC405 0,37 05 30 0,08 20 2820 53,0 58,0 0,690 0,760 12 09 29 36
MC4075 0,55 0,75 30 0,08 20 2815 61,0 64,0 0,645 0,740 1,7 14 32 4,14
MC41 0,75 1 30 0,08 20 2815 61,5 62,7 0,625 0,720 24 19 32 4,61
MCH415 11 15 30 0,08 20 2800 63,0 65,0 0,655 0,745 33 28 32 45
MCH42 1,5 2 30 0,08 20 2780 64,5 68,0 0,665 0,750 43 33 3 42
MCH43 2,2 3 30 0,08 20 2780 66,5 69,0 0,625 0,730 6,3 52 3 55
MCK42 1,5 2 30 0,08 20 2780 64,5 68,0 0,665 0,750 43 33 3 42
MCK43 2,2 3 30 0,08 20 2780 66,5 69,0 0,625 0,730 6,3 52 3 55
MCK44 3 4 30 0,08 20 2815 75,0 75,0 0,780 0,850 6,8 4,0 3 58
MCR410 75 10 30 0,08 15 2795 76,5 76,5 0,785 0,840 16,8 8,6 32 53
MCR44 3 4 30 0,08 20 2815 75,0 75,0 0,780 0,850 6,8 4,0 3 58
MCR455 4 55 30 0,08 15 2840 76,5 77,0 0,755 0,820 9.2 4,9 34 54
MCR475/1 55 75 30 0,08 15 2805 76,5 76,5 0,775 0,830 12,5 6,8 3 51

Ma = Starting torque

Mn = Nominal couple

la = Starting current

In = Nominal current

Direction of rotation = Left (anti-clockwise) viewed from shaft
projection side

(1) = Equally distribuded

To supply voltages and admitted variations see the chapter: Motor
general notes

Ma = Tyckoeoli momeHm
Mn = HomuHan. momeHm
la = lNyckoeoli mok
In = HomuHan. mok

Hanpaen. spawerus = Jlegoe (npomus 4ac. cmper.), cMompsi

CO CMOPOHbI 8bICMYyNa 8ana

(1) = PasHomepHo pacripedeneHHbie

[Honycmumbie HanpspkeHus numausi u KonebaHusi - cM. 8
pasdene “Obwas uHgopmayusi no dguzamento”

Ma = Coppia di avviamento
Mn = Coppia nominale
la = Corrente di avviamento
In = Corrente nominale

Senso di rotazione = Sinistro (antiorario) visto lato sporgenza

albero
(1) = Equamente ripartiti

Per le tensioni di alimentazione e le variazioni ammesse vedere
il capitolo: Note generali motore
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Operating data
Paboyvue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

Three-phase motors 6" 2 Poles / 50 Hz
TpexdpasHbie dsuzamenu 6" 2 [Mommoca / 50 'y
Motori trifase 6" a 2 Poli / 50 Hz
[)
g § § § % ‘é g x ?é: g z A Rendimento Fattor;udi e Corrente nominale Avviamento
Motor power qé' g E i g % é § % ?g_}:, g
MowHocms % ] % §_‘a' §§ 8 | e gg
Motor type Pott‘)::‘laamenﬂ o % %8 §ﬁ 5 2 é '% §‘ZE Ma la
Tun zamotore | =85 | £8%|58% (380 n [%] cos ¢ In [A] — —
dsucamens 2S¢ E =9 = % 2 Mn In
Motore tipo g [ § < =
=
Fully Star-delta
Croms | toadea | Dreet | 200 sutori
[kw] [HP] [°C] [m/s] [No.] [n-1] 3/4 4/4 3/4 4/4 nazp. |bes Hazp. I'I;?ﬂmou Stella- Cmamqu.
A pieno | A vuoto ISt triangolo Slaiopce
carico
(1) 400 400 400 400 400 400 400 400 400 400 400
EASY@ —
MPC65/3A 4 55 30 05 20 2895 759 74,8 0,66 0,75 10,3 73 14 35 1,15 2,45
MPC67/3A & 75 30 05 20 2890 78,2 77,2 0,665 0,75 13,7 9,1 21 4 1,35 28
MPC610/3A 75 10 30 05 20 2890 80,8 78,4 0,70 0,77 179 10,7 16 5.1 17 3,55
MPC612/3A 9.2 12,5 30 0,5 20 2890 80,9 80,2 0,70 0,77 215 121 16 49 1,65 3,45
MPC615/3A 1" 15 30 05 20 2890 82 80,7 0,71 0,77 25,6 14,3 18 54 18 38
MPC617/3A 13 17,5 30 05 20 2885 79,9 79,3 0,69 0,765 30,9 19,1 14 46 1,55 32
MPC620/3A 15 20 30 05 20 2890 81 80,1 0,70 0,775 34,9 20,8 17 5 1,65 35
MPC625/3A 18,5 25 30 05 20 2885 83,5 81,9 0,67 0,75 435 27,8 1,6 4,7 1,55 3,3
MPCG630/3A 22 30 30 05 20 2880 82,5 81,9 0,695 0,77 50,3 30,5 2 5 1,65 35
MPC635/3A 26 35 30 0,5 20 2880 84,6 834 0,685 0,76 59,2 359 17 48 16 3,35
MPC640/3A 30 40 30 05 20 2885 85,2 83,3 0,655 0,745 69,7 44,9 2,2 57 19 4
MPCG650/3A 37 50 30 05 20 2875 83,4 82,4 0,675 0,76 85,2 53,7 2,7 6 2 42
MPC840/1A 30 40 25 05 10 2890 82,2 81,9 0,775 0,830 63,5 29,0 11 47 1,55 3,30
MPC850/1A 37 50 25 05 10 2885 84,4 83,6 0,795 0,845 75,6 31,6 11 45 1,50 3,15
MPC860/1A 45 60 25 05 10 2880 85,6 844 0,785 0,835 91,9 394 11 45 1,50 3,15
MPC870/1A 51 70 25 0,5 8 2885 85,8 84,8 0,775 0,835 104,1 458 12 48 1,60 3,35
MPC880/1A 59 80 25 05 8 2890 86,7 86,4 0,800 0,850 116,0 48,2 13 4,15 1,70 3,60
MPC890/1A 66 90 25 05 6 2885 87,4 86,5 0,815 0,860 128,1 49,6 12 4,85 1,60 3,40
MPC8100/1A 75 100 25 05 6 2890 874 86,8 0,800 0,850 146,5 60,6 14 5,35 1,80 3,75
MPC8125/1A 92 125 25 05 6 2890 88,4 86,7 0,785 0,850 180,6 81,1 15 545 1,80 3,80
MPC8150/1A 110 150 25 05 6 2885 86,6 85,6 0,740 0,810 2293 1199 15 545 1,80 3,80
MPC10100/1A 75 100 25 0,5 6 2925 85,7 854 0,835 0,865 146,7 49,5 14 6,1 2,05 4,25
MPC10125/1A 92 125 25 05 6 2925 86,2 86,0 0,835 0,870 1777 60,1 16 6,7 2,25 4,70
MPC10150/1A 110 150 25 05 5 2940 86,3 86,7 0,835 0,870 210,5 74,6 1,5 6,3 2,10 4,40
MPC10180/1A 132 180 25 05 5 2930 87,2 87,0 0,845 0,875 249,7 83,1 16 6,6 - 4,60
MPC10200/1A 150 200 25 05 & 2935 88,3 87,7 0,825 0,865 284,9 106,1 1,7 6,7 - 4,70
Ma = Starting torque Ma = [Tyckoeoli MmomeHm Ma = Coppia di avviamento
Mn = Nominal couple Mn = HomuHarn. momeHm Mn = Coppia nominale
la = Starting current la = Nyckoeoli mok la = Corrente di avviamento
In = Nominal current In = HomuHan. mok In = Corrente nominale
Direction of rotation = Left (anti-clockwise) viewed from shaft Hanpaen. epaweHus = flegoe (mpomus yac. cmpert.), cMompsi Senso di rotazione = Sinistro (antiorario) visto lato sporgenza
projection side CO CMOPOHbI 8bicMyna eana albero
(1) = Equally distribuded (1) = Equamente ripartiti

1) = PagHomepHo pacrpedesneHHbie [T . P
™ PHO pacnp Per le tensioni di alimentazione e le variazioni ammesse vedere

il capitolo: Note generali motore

To supply voltages and admitted variations see the chapter: Motor

general notes Honycmumble HanpsikeHusi numarusi u kose6aHusi - cM. 8

pa3sdene “Obwas uHghopmayus o dsueamerno”
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E@%\Q@ELL ErP Ready E6-10

Single-phase and three-phase motors 2 Pole / 50 Hz - Overall dimensions and weights
MoHo- u mpex-gpasHeie dsuzamenu 2 Montoca / 50 'y - [abapumsi u gec
Motori monofase e trifase a 2 Poli / 50 Hz - Dimensioni di ingombro e pesi

Cables outlet
Bbixo0 kabeneti
Uscita cavi
3§ |.& @ o Cross section [mm?]
é’) § £ g a8 CeueHue g [Mm?]
D9 2 . .
Motortype |28E| S § sl L |w| g S8 < < Sezione in [mm?]
Tun £E5§ 5r§ o S S8 =T N Starting
deuzamens | G Ii g o & <85 5352 Iyck
Motore tipo 3 '§ | S© E ,'::[ g‘ Avviamento
(¢} -~ Direct
lMpsimoti
Diretto
[kal [mm] [N] [m] 230 400
MC405 NEMA4"| 65 311 96 38 1500 15 1x (4x1,5) (C.C.:6) 1x (4x1,5) (C.C.:8)
o MC4075 NEMA4"| 7.2 331 96 38 1500 15 1x (4x1,5) (C.C.:6) 1x(4x1,5) (C.C.:8)
MC41 NEMA4"| 85 356 96 38 1500 1,5 1x (4x1,5) (C.C.:6) 1x(4x1,5) (C.C.:8)
MCH415 NEMA4"| 94 371 96 38 2500 15 1x (4x1,5) (C.C.:6) 1x (4x1,5) (C.C.:8)
MCH42 NEMA4"| 10,5 410 96 38 2500 15 1x (4x1,5) (C.C.:6) 1x (4x1,5) (C.C.:8)
MCH43 NEMA4"| 117 436 96 38 2500 15 1x(4x1,5) (C.C.:6) 1x(4x1,5)(C.C.:8)
MCK42 NEMA 4"| 10,5 410 96 38 4000 15 1x (4x1,5) (C.C.:6) 1x (4x1,5) (C.C.:8)
MCK43 NEMA4"| 11,9 450 96 38 4000 15 1x (4x1,5) (C.C.:6) 1x(4x1,5) (C.C.:8)
MCK44 NEMA 4"| 12,1 450 96 38 4000 1,5 1x (4x1,5) (C.C.:6) 1x(4x1,5) (C.C.:8)
**MCR44 NEMA 4"| 12,1 450 96 38 5000 15 1x (4x1,5) (C.C.:6) 1x (4x1,5) (C.C.:8)
**MCR455 NEMA4"| 151 505 96 38 5000 25 1x (4x2) (C.C.:6) 1x(4x2) (C.C.:8)
**MCR475/1  |NEMA4"| 19,8 589 96 38 5000 25 1x(4x2) (C.C..6) 1x(4x2) (C.C.:8)
**MCR410 NEMA 4" 29 800 96 38 5000 25 X (4x2) (C.C.:6) 1x(4x2) (C.C.:8)
Section
CeyeHue F
Sezione
[mm?] [mm]
4x15 56
4x2 6
4x25 55
C.C = Motor manufacturing code C.C = Ko0 koHcmpykyuu 0sueamernsi C.C = Codice costruttivo motore
** With plugging cable ** Kabenb co cCbeMHbIM coeOUHUHmenem ** Con cavo a connettore estraibile
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PUMPS & MOTORS

Single-phase and three-phase motors 2 Pole / 50 Hz - Overall dimensions and weights
MoHo- u mpex-ghasHbie 0suzamenu 2 Montoca / 50 Iy - Mabapumei u eec

Motori monofase e trifase a 2 Poli / 50 Hz - Dimensioni di ingombro e pesi

caprari

Cables outlet
Bbixod kabeneti
Uscita cavi
S g, :
5] S o o = Cross section [mm?]
§> § % gs -§ §'5 CeveHue e [um?]
@ JoHUe
Motortype |= &2 3 § g| o | w o |3 o - < Sezione in [mm?]
Tun 2 § s(ed ] 8 % 80| = : N Starting
deuzamensi | '8 T i Sge < § 5| 32 Myck
Motore tipo | ©§ Q s®@ sg2 Avviamento
8 3 Direct Star-delta
Tpsmoti 3sesda-mpeye.
Diretto Stella-triangolo
[kal [mm] IN] [m] 230 |230-400| 400 |400-700| 415 |230/400 |400/700
PUMPS & MOTORS
0249 ) 1x(3d) | Ix3x25) | 1x(3x2.5) X(@3x25) | 1x(3x2,5)
o y MPCE53A |NEMA6'| 415 | 690 | 143 | 73 | 22000 | 35 ool | e | o ; il e ;
1 . 1x(3x4) 1x(3x2,5) | 1x(3x2,5) | 2x(3x2,5) | 1x(3x2,5) | 1x(3x2,5) | 2x(3x2,5)
= MIPCEER | NENRE 480 || 8 || S | 7| 220l £ cc6) | cca | cce | €c9 | ccs | cca | cco9
" 1x(3x4) 1x(3x2,5) | 1x(3x2,5) | 2x(3x2,5) | 1x(3x2,5) | 1x(3x2,5) | 2x(3x2,5)
MPCE10/3A  |NEMAG"| 502 | 780 | 143 | 73 | 22000 35 cce) | ccay | cce | €c9 | ccs | ccn | €co9
: 1X@3xd) | IX(3x25) | 1x(3x25) | 2x(3x25) | 1x(3x25) | 1x(3x2.5) | 2x(3x2.5)
WFCHZER  |NEEAGT| B | 81 || WD | | 2 | s cc6) | c€c7) | cce) | ©co | ccs | ©ca) | €c.9
; IX3d) | IX3x25) | 1x(3x25) | 2x(3x25) | x(3x25) | 1x(3x2.5) | 2x(3x2.5)
J MPCE153A |NEMAG'| 567 | 840 | 143 | 73 | 25000 | 35 Ol Bt B B vl I il B IR Ve
: IX36) | IX3x25) | Ix(3xd) | 2x(3x25) | Ix(3xd) | Ix(3x25) | 2x@3x25)
WIFCHTRR - |NERE| G || & || S | T | e | SR cc#) | €c7) | ©c8) | ©co | €cs) | cca) | c©c9
de ; 36) | xGxd) | IxBxd) | 2x3x25) | IxGxd) | x@xd) | 2x@3x2.5)
MPC620/3A |NEMAG"| 667 | 930 | 143 | 78 | 25000 | 35 cc) | cc) | cce | «€co | ccs) | ©cay | €©c.9
" 1x(3x10) 1x(3x4) 1x(3x4) 2x(3x4) 1x(3x4) 1x(3x4) 2x(3x4)
1 \ ‘ J WMFCERARR |NEAG|| 7D || Wi || || 7 || 26 £ cc6) | cca | cce) | cc9 | ccs | cco | cco9
- " 1x(3x10) 1x(3x6) 1x(3x6) 2x(3x4) 1x(3x6) 1x(3x6) 2x(3x4)
MPC630/3A |NEMAG"| 808 | 1060 | 143 | 73 | 28000 | 35 ccs) | ©c7) | ccs) | ©co) | ccs | ©ca) | €c.9
MPCE35/3A |NEMAG'| 908 | 1165 | 143 | 73 | 28000 35 - sg(gx_‘;)) Jé(gx_g; (zcx(gx_g)) sé(gx_g)) sg(gx_‘;)) fé(gx_g;
MPC640/3A [NEMAG"| 1031 | 1275 | 143 | 73 | 28000 45 - 1(2(%‘170)) 1(2(%",1;) (zé(g",‘é; 1(2(%”50)) 1(2(%‘170)) (Zé(gx,g;
MPC650/3A [NEMAG"| 112 | 1365 | 143 | 73 | 28000 45 . 1(2(%"170)) 1(2%‘,1&?)) (Zé(g"g)) 12(30"150)) 1(2(%"170)) (Zé‘(g’fg;
J{ IIEASYWELL
Jam \ ] ] 3x(1x10) | 6x(1x10) | 3x(1x10) ] 6x(1x10)
‘ MPC840/A |NEMAS'| 128 | 1006 | 191 | 1015 | 40000 4 oo | loce | B e
! MPC850/1A |NEMAS'| 137 | 1056 | 191 | 101,5 | 40000 4 - ; 3(%(1(;15)) %(g”g)) 3(2(10"156)) - ?é(g19()))
MPC60/1A |NEMAS'| 148 | 1106 | 191 |101,5 | 40000 4 ; ; 3(’2( 15‘,2:)) %(10)('15?)) %13"255)) ; ?é“c“g))
MPC870/1A |NEMAS'| 162 | 1186 | 191 |101,5| 40000 4 ; ; 3(2( 1(;(%5)) %“C’“g)) 3(é(1<3)(255>) ; ?é‘g“g))
T MPCB30/1A |NEMA®'| 191 | 1326 | 191 | 1015 40000 4 ; . 3((":(15,2;) ?(X:mcﬂg)) S(E(gzss)) ; ?é(g,g)
MPC890/1A |NEMAS'| 200 | 1366 | 191 | 1015 | 40000 4 2 - %(10’(3;)) ?é(ggs)) 3{?2‘355)) - ?2(1;196))
MPC8100/1A |NEMAS'| 225 | 1496 | 191 |101,5| 40000 4 . ; S(é( 1(:)('385)) %“CX?S)) 3(?:(1(?355)) . ??:(1(:)(-15))
MPC8125/1A |NEMAS'| 250 | 1621 | 191 |101,5| 40000 4 - ; ?é(gf)) %16‘196)) 3(2(15‘355)) - ?é(gg)
MPC8150MA |NEMAS'| 270 | 1716 | 191 |101,5| 40000 4 . ; ; %“CXZ:)) . . ?é( 10"25))
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caprari EASYAVELL P Reaty E6-10

Single-phase and three-phase motors 2 Pole / 50 Hz - Overall dimensions and weights
Moro- u mpex-gpasHeie dsuzamenu 2 Montoca / 50 'y - [abapumsi u 8ec
Motori monofase e trifase a 2 Poli / 50 Hz - Dimensioni di ingombro e pesi

Cables outlet
Bbixo0 kabeneti
Uscita cavi
= B o
3 £ 3 g R Cross section [mm?]
é’v § 'g E 3 E § 2 Ceyerue & [Mm?]
Motortype | = &8 & 3 E S lwl g, =8 ® < < Sezione in [mm?]
Tun E’§ g3 fz 2 Q LS § < : N Starting
dsuzamens | & T = ga E § s| 232 Myck
Motore tipo 8 '§ S© a ,'::[ E’ Avviamento
o - Direct Star-delta
lNpsmoti 3sesda-mpeye.
Diretto Stella-triangolo
[kal [mm] [N] [m] 230 230 - 400 400 400 - 700 415 230/400 | 400 /700
wnee el IEASYWYELL
[N PUMPS & MOTORS
| ma " R ) 3x(1x35) | 6x(1x25) | 3x(1x35) } 6x(1x25)
MPC10100/1A [NEMA 8 280 1292 | 236 | 101,5| 65000 4 (CC.8) (C.C9) (CC.5) (C.C9)
" 3x(1x50) 6x(1x25) 3x(1x50) 6x(1x25)
MPC10125/1A [ NEMA 8 318 1422 | 236 | 101,5| 65000 4 - - (C.C.8) (C.C-9) (C.C.5) - (C.C-9)
" 3x(1x70) 6x(1x35) 3x(1x70) 6x(1x35)
MPC10150/1A [ NEMA 8' 380 1642 | 236 | 101,5| 65000 4 - - (CC.8) (C.C9) (C.C.5) - (C.C9)
| " B ) 3x(1x70) 6x(1x35) 3x(1x70) ) :
~ T MPC10180/1A [NEMA 8' 403 1712 | 236 | 101,5| 65000 4 (C.C.8) (C.C9) (C.C.5)
" B } 3x(1x70) | 6x(1x35) | 3x(1x70) A B
MPC10200/1A [NEMA 8' 420 1762 | 236 | 101,5| 65000 4 (CC.8) (C.C9) (CC.5)
Section (MPC6..)
CeyHHue (MPC6..) AxB
Sezione (MPC6..)
[mm?] [mm]
1x(3x2.5) 6,3x 14
A 1x(3x4) 75x17
& 1x(3x6) 79x185
O 1x(3x10) 8,8x22
1x(3x16) 10,3x255
O -
Section
CeyeHue F
Sezione
Motor type e
Tun deuzamensi [mm?] [mm]
MPC8/MPC10 1x25 6,2
MPC8/MPC10 1x4 71
MPC8/MPC10 1x6 77
MPC8/MPC10 1x10 9,1
MPC8/MPC10 1x16 10,25
MPC8/MPC10 1x25 11,6
MPC8/MPC10 1x35 12,5
MPC8/MPC10 1x50 14,45
MPC8/MPC10 1x70 16,35
C.C = Motor manufacturing code C.C = Kod koHcmpykyuu deueamernsi C.C = Codice costruttivo motore
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Dynamic momentum of the wet end
[HuHamuyeckutli MomeHm audpasnuy. Yacmu
Momento dinamico parte idraulica

caprari

Standard construction

Cma+Oapm. ucrionHeHue

Esecuzione standard

Standard construction

CmaHOapm. ucrionHeHue

Esecuzione standard

Electric pump type

J Wet

J MOKpbIl
J Bagnato

J Wet
J MOKpbIU
J Bagnato

i iti Electric pump type i iti
Beivoromaine, | S| A oon oy Hamrees | G| A
Monostadio Per ogni stadio in piu ettropompa tipo Monostadio Per ogni stadio in piu

=1/4 PD? J=1/4 PD?

[kgm?] [kgm?]
E6KX17 (x4") 0,000342 0,0002765 E8KX77 (x6") 0,00235 0,0017
EBKX17 (x 6" ) 0,000383 0,0002765 E8KX77 (x 8") 0,00229 0,0017
E6KX30 (x 4") 0,000569 0,000481 E8KX95 (x 6" ) 0,00243 0,00179
E6KX30 (x 6") 0,000630 0,000481 E8KX95 (x 8") 0,00238 0,00179
EBKX46 (x4") 0,000901 0,000800 E10KX125 (x 6") 0,00562 0,00447
E6KX46 (x 6" ) 0,000961 0,000800 E10KX125 (x 8"-10") 0,0055 0,00447
E6KX60 (x 4" ) 0,000941 0,000840 E10KX160 (x 6" ) 0,00562 0,00447
EBKX60 (x 6" ) 0,001001 0,000840 E10KX160 (x 8"- 10") 0,0055 0,00447
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caprari]

Dynamic momentum of the motor
Huramudeckuli Momenm dguzamensi
Momento dinamico motore

E6-10

Dynamic momentum of the motor Dynamic momentum of the motor
[JuHamuyeckuli MomeHm dguzamernsi [JuHamuyeckuli MomeHm dsueamernsi
Momento dinamico motore Momento dinamico motore
Motor type J=1/4 PD? Motor type J=1/4 PD?

Tun dguzamens G Tun dsuzamens G

Motore tipo lkgm?] Motore tipo tkgm?]

MC41 0,000096
MC405 0,000091 EASY ELL
MC4075 0,000094 e e

MCHA2 000012 MPC65/3A 0,0029

MCHa3 000018 MPC67/3A 0,0043

MCHA15 0,0001 MPC610/3A 0,0052

NICKA2 000013 MPC612/3A 0,0057

MICKa3 0,00021 MPC615/3A 0,0063

0,0006 MPC617/3A 0,0072

MCRAA 0,006 MPC620/3A 0,0079

MCR&10 000110 MPC625/3A 0,0093

VICRA55 0,00082 MPC630/3A 0,0101

MCR475/1 0,00090 MECAISSY 00120

MPC640/3A 0,0139

MPC650/3A 0,0155

MPC840/1A 0,0271

MPC850/1A 0,0302

MPC860/1A 0,0332

MPC870/1A 0,0380

MPC880/1A 0,0465

MPC890/1A 0,0489

MPC8100/1A 0,0568

MPC8125/1A 0,0643

MPC8150/1A 0,0704

MPC10100/1A 0,1001

MPC10125/1A 0,1204

MPC10150/1A 0,1547

MPC10180/1A 0,1656

MPC10200/1A 0,1734
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Feeding cables
Curnossle kabenu
Cavi di alimentazione

Calculation of cross-section
Pacuem ce4eHus
Calcolo della sezione

The choice of the feeding cable is made considering:
1. acceptable voltage drop

2. power loss in the cable

3. maximum current admitted by the cable.

Bbi6op numarowie2o kabersisi ocyuecmernisiemcsi Ha OCHOBe:!
1. donycmumoeo nadeHusi HarnpspKeHUs;

2. nmomepu MOWHOCMU Ha paccmampusaeMol OnuHe;

3. makcumanbHo dorycmumol curibl moka e kaberne.

La scelta del cavo di alimentazione si effettua sulla base:
1. della caduta di tensione ammissibile

2. della potenza dissipata lungo il cavo

3. della corrente massima ammissibile nel cavo.

1.1. Voltage drop AU [%] in three-wire cables (resistance only)

lMadeHue HanpskeHusi AU [%] 0na mpexxunbHbix kKabesel (monbko cornpomueneHue)
Caduta di tensione AU [%] per cavi tripolari (sola resistenza)

1.1.1. 3-phase motor with - Tpexgha3Hbili dsueamers ¢ - Motore trifase con : Starting.

direct, by statoric impedences, by autotransformer 1 three-wire cable 3 x s I L-cos 100 - L-cos 100
[Myck: npsimod, co cmamopHbIM COMp, ¢ asmompaHcghopMamopom 1 cable trois fils 3 x s AU = —(px — 5= —(px —_—
Avviamento: diretto, a impedenze statoriche, con autotrasformatore 1 cavo tripolare 3 xs s-323 u AU-323 u

1.1.2. 3-phase motor with - TpexgbasHbili dsueamerns ¢ - Motore trifase con:
Starting: star-delta 2 three-wire cable 3 x s I-L-cos¢ 100 I-L-cos¢@ 100
Myck: 36eada-mpeye. 2 3-xun. kabens 3xs AU= <285 U ‘ST au 85 XU
Avviamento: stella--triangolo 2 cavi tripolari3 x s ’ ’

1.1.3. Single-phase motor 1 three-wire cable 3 x s I-L-cos@ 100 I-L-cos¢ 100
MoHogpas. deuzamerb 1 3-%un. kabenb 3xs ~ AU= 28 XU STau2s XU
Motore monofase 1 cavo tripolare 3 x s

1.2, Voltage drop AU [%] in single-wire cables (resistance and reactance)

lMadeHue HanpsixeHuss AU [%] dns 1-xun. kabenel (compomuss. u peakm. conpomuert.) AU=173-1-L-(R-cos@+X-senq)- %

Caduta di tensione AU [%] per cavi unipolari (resistenza e reattanza)

1.2.1. The voltage drop changes according to the resistance and the reactance induced by single- wires each other according to: - the cables cross section -
their respective position (single, paired, side by side)
- their angular position (at 120° at 180°)

lNadeHue HanpsKeHUs1 apbuUpyemcsi 8 3agUCUMOCMU OM COMPOMUBEHUS U UHOYKIMUBHO20 CONpoOmMueseHus, 8bI38aHHO20 83aumodelicmauem
poeoOHuUKos Mexdy coboll, a makxe e 3agUucuMocmu om:

- ceyeHus kabeneul

- UX pacronoxeHusi omHocumeribHo opya Opyaa (0OUHOYHbIE, COBOEHHbIE, PacooXeHHbIe 60K 0 60K)

- UX y21108020 pacrosnoxeHus (oo yenom 120°-180°)

La caduta di tensione varia in funzione della resistenza e della reattanza induttiva esercitata reciprocamente dai singoli conduttori in funzione:
- della dimensione dei cavi

- della loro posizione reciproca (singoli, abbinati, affiancati)

- della loro disposizione angolare (a 120° a 180°)

1.3. For different supply voltages: U ., _ U
[Ans ppyrvix HanpsbkeHWid NUTaHus: Ly=L- ﬁ%— thy=L- E)%_

Per tensioni di alimentazione diverse:

1.4. For different power factors: L 0,8

[ns dpyeux cose: Lo

" ! COs!
Per cose diversi: ®

2.1 Power loss Pv along the feeding cables ) L
Momeps mMowHocmu Pv & cunoebix kabensix Pv=1- S 187 (W]
Perdita di potenza Pv lungo i cavi di alimentazione '
= Motor nominal current [A] R = Cable resistance [Q/m] Uy = New voltage [V]
= HomuHanbHbIl mok dguzamens [A] = ConpomusrneHue kabens [(/m] = Hoeoe HanpsixeHue [V]
= Assorbimento nominale del motore [A] = Resistenza del cavo [Q/m] = Nuova tensione [V]
L = Cable lenght [m] X = Inductive reactance [Q/m] AU = Voltage drop [%]
= [InuHa kabens [m] = WndykmusHoe cornpomuseneHue [(/m] = [NadeHue HanpsxeHus [%]
= Lunghezza del cavo [m] = Reattanza induttiva [Q/m] = Caduta di tensione [%]
Ly = New cable lenght [m] U = Nominal voltage [V] s = Copper wire cross-section [mm?]
= Hosas OnuHa kabens [m] = HomuHan. Hanpsxerue [V] = CeyeHue meOHoU xXusbl [mm?]
= Nuova lunghezza cavo [m] = Tensione nominale [V] = Sezione del conduttore in rame [mm?]

Cos ¢ = Full-load power factor (see table motors operating data)
= KoagpgpuyueHm mMowHoOCmu rpu rnosiHou Hazpyske (cM. mabnuyy “Xapakmepucmuku 0guzamernel’”)
= Fattore di potenza a pieno carico (vedi tabella caratteristiche motori)

38

Cod. 998996D/09-25 - Copyright © 2021 Caprari S.p.A - All Rights Reserved



Cod. 998996D/09-25 - Copyright © 2021 Caprari S.p.A - All Rights Reserved

BY

caprari

EASY@ELL

PUMPS & MOTORS
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Maximum permitted current
MakcumanbHO [oMNyCTUMBIN TOK
Corrente massima ammissibile

Tree-wire cables EPR/PVC* 4" insulated
3-nomoc. kabenu ¢ usonayuel us EPR/PVC* 4"
Cavi tripolari isolati in EPR/PVC* 4"
Cable cross-
section 3x s
Kag:;sg“fs [mm?] 15 25 4 6 10 16
Sezione del
cavo 3
Imax allowable
imax ‘I’;’;J; CmuM. [A] 15 21 2 36 50 67
Max. operating
temperature
Makc. paboyas
’T”;"Y”";f:f‘_":’t}:’:: [°c] 60 60 60 60 60 60
max di
esercizio
For different environmental temperatures apply the multiplication coefficient K:
[nsa opyaux memnepamyp 803dyxa MpUMeHsIMb MHOXUMebHbIU KoaghgpuyueHm K:
Per temperature diverse applicare il coefficiente moltiplicativo K:
Ambient
temperature
Te’;’g‘;gf,;";’pa [°c] 10 15 20 25 30 35 40 45 50
Temperatura
ambiente
In the open air
Ha omkp. 8030. K 1,21 1,16 1,1 1,05 1 0,94 0,88 0,83 0,77
In aria libera

The maximum allowable current values refer to cables installed in free
air at 30°C ambient temperature. If the installation conditions are
different, multiply the allowable maximum current value in the table by
coefficient:

0,83 (EPR) - 0,78 (PVC) if the cables are ducted in air;

0,7 (EPR) - 0,76 (PVC) if the cables are buried in the ground (soil
temperature 20°C)

* Cables in EPR are certified for contact with drinking water in
accordance with the following regulations: WRAS (Water Regulations
Advisory Scheme) according to BS 6920; ACS (Attestation de
Conformite Sanitaire) according to DGS/VS4 99/217 and DGS/VS4
2000/232; Ministerial Decree D.M. 174/04.

,aaHHble 0 MakcumarsibHO DonycmuMOM MOKe OmHOoCcsmMcs K
npoknadke kabeneli Ha OMKpPbIMOM 8030yxe npu memnepamype
8030yxa 30°C. [ns dpyaux ycnosull npoKnadku yMHOXbme
MaKcumasnbHO 00MyCmuMbIl MoK u3 mabnuybl Ha Ko3ghguyueHm:
0,83 (3r1P) - 0,78 (MBX) 8 cny4ae npoknadku e mpybe Ha 8030yxe;
0,7 (3r1P) - 0,76 (MBX) e criyyae npoknadku nod 3emnel
(memnepamypa 2pyHma 20°C)

* Kabenu u3 OlP cepmucbuyuposaHs! 0515 NpsiMo20 KOHmMakma ¢
numseesoli sodoli 8 coomeemcmauu co cmaHOapmamu: WRAS
(Water Regulations Advisory Scheme) u BS 6920; ACS (Attestation

de Conformité Sanitaire) u DGS/VS4 99/217 u DGS/ VS4 2000/232;

D.M. 174/04.

| dati di corrente massima ammissibile sono riferiti ad una posa
dei cavi in aria libera a temperatura ambiente di 30°C. Per
condizioni di posa differenti, moltiplicare la corrente massima
ammissibile di tabella per il coefficiente:}

0,83 (EPR) - 0,78 (PVC) in caso di posa in tubo in aria;

0,7 (EPR) - 0,76 (PVC) in caso di posa interrata (temperatura
terreno 20°C)

* 1 cavi in EPR sono certificati al contatto con I'acqua potabile,
ai sensi elle normative: WRAS (Water Regulations Advisory
Scheme) secondo la BS 6920; ACS (Attestation de Conformite
Sanitaire) secondo le DGS/VS4 99/217 e DGS/VS4 2000/232;
D.M. 174/04.
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Maximum permitted current
MakcumansHo LlOI'IyCTVIMbIVI TOK
Corrente massima ammissibile

caprari

Tree-wire cables EPDM/EPR* 6" insulated
3-nomoc. kabenu ¢ usonayuel us EPDM/EPR* 6"
Cavi tripolari isolati in EPR/PVC* 6"

Cable cross-
section 3xs
CeyeHue
kabensa 3x s
Sezione del
cavo 3

[mm?] 1,5 25 4

70 95 120 150 185

Imax allowable
Imax donycmunm,| [A] 23 32 42
Imax

54 75 100 127 158 192 246 298 346 399 456

Max. operating
temperature
Makc. paboyasi

memriepamypa o
Temperatura rel ty & &
max di
esercizio

90 90 90 90 90 90

90 90 90 90 90

For different environmental tem|

peratures apply the multiplication coefficient K:
[ns dpyeux memnepamyp 8030yxa MPUMEHSIMb MHOXUMEbHbIU KO3
Per temperature diverse applicare il coefficiente moltiplicativo K:

ppuyueHm K:

Ambient
temperature
Temnepamypa a9
803dyxa rel 10 15
Temperatura
ambiente

20 25 30

35 40 45 50

In the open air
Ha omkp. 8030. K 1,15 1,12
In aria libera

1,08 1,04 1

0,96 0,91 0,87 0,82

If two 3-core cables, multiply the max. permitted current detailed in the
chart by the cofficient:

2 with direct or stator starting (cables in parallel)

1,73 with star-delta starting

* Cables in EPDM/EPR are certified for contact with drinking water in
accordance with the following regulations: WRAS (Water Regulations
Advisory Scheme) according to BS 6920; ACS (Attestation de
Conformite Sanitaire) according to DGS/VS4 99/217 and DGS/VS4
2000/232; Ministerial Decree D.M. 174/04.
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lpu ucronb3o8aHuu A8yx 3-XurbHbix kabenel yMHOXbMe 3Ha4YeHue
Mmakc. orycmumo20 moka u3 mabnuybl Ha Ko3gguyueHm:

2 0ns npsIMO20 rycka unu nycka Yyepe3 cmamop (napasnnesnsHoe
nodknioyeHue kabenet)

1,73 0ns nycka o cxeme «38e30a-mpey20ribHUK»

* Kabenu u3 3rAM/IIMP cepmudgbuyuposaHbi Onsi IPsiMo20
KOHmakma ¢ numeesoli 8000l 8 coomeemcmeuu co cmaHdapmamu:
WRAS (Water Regulations Advisory Scheme) u BS 6920; ACS
(Attestation de Conformité Sanitaire) u DGS/VS4 99/217 u DGS/ VS4
2000/232; D.M. 174/04.

N.B. Impiegando due cavi, moltiplicare la corrente massima
ammissibile di tabella per il coefficiente:

2 con avviamento diretto o statorico (cavi in parallelo)

1,73 con avviamento stella-triangolo

* 1 cavi in EPDM/EPR sono certificati al contatto con I'acqua
potabile, ai sensi elle normative: WRAS (Water Regulations
Advisory Scheme) secondo la BS 6920; ACS (Attestation de
Conformite Sanitaire) secondo le DGS/VS4 99/217 e DGS/VS4
2000/232; D.M. 174/04.
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Mj[caprari] _casvieLL E6-10

Maximum permitted current
MakcrmaneHO AoNYCTUMbIA TOK
Corrente massima ammissibile

Tree-wire cables PVC 6" insulated
3-nomoc. kabenu ¢ usonayuel us PVC 6"
Cavi tripolari isolati in PVC 6"
Cable cross-
section 3x s
Ceverue | rymaz) 15 25 4 6 10 16 25 35 50 70 95 120 150 185
kabens 3 x s
Sezione del
cavo 3
Imax allowable
Imax donycmum. [A] 18,5 25 34 43 60 80 101 126 153 196 238 276 319 364
Imax
Max. operating
temperature
Makc. paboyasi
memriepamypa [°C] 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70
Temperatura
max di
esercizio
For different environmental temperatures apply the multiplication coefficient K:
[ns dpyeux memnepamyp 8030yxa MpUMEHSIMb MHOXUMENbHbIU KoaghguyueHm K:
Per temperature diverse applicare il coefficiente moltiplicativo K:
Ambient
temperature
[ecronye [°C] 10 15 20 25 30 35 40 45 50
803dyxa
Temperatura
ambiente
In the open air
Ha omkp. 6030. K 1,22 1,17 1,12 1,06 1 0,94 0,87 0,79 0,71
In aria libera
If two 3-core cables, multiply the max. permitted current detailed in the pu ucnons3oeaHuu deyx 3-xunbHbix kabenel ymHoxbme 3HayeHue  N.B. Impiegando due cavi, moltiplicare la corrente massima
chart by the cofficient: Makc. 00MycmuMo20 moka u3 mabnuusl Ha Ko3ghghuyueHm: ammissibile di tabella per il coefficiente:
2 with direct or stator starting (cables in parallel) 2 0151 NpsIMOR20 rycKa unu rnycka Yepe3 cmamop (napasnesnbHoe 2 con avviamento diretto o statorico (cavi in parallelo)
1,73 with star-delta starting nodkno4eHue kabenel) 1,73 con avviamento stella-triangolo

1,73 0ns nycka o cxeme «38e30a-mpeyaorbHUK»
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caprari

Maximum permitted current
MakcumanbHo donycmumbiti mok
Corrente massima ammissibile

Single-core cables isolated with EPDM/EPR* 6"
1-xun. kabenu ¢ usonayuet EPDM/EPR* 6"
Cavi unipolari isolati in EPDM/EPR* 6"

Cable cross-
section 1xs
Section du
céble 1x s
Sezione del
cavo1xs

[mm?] 25 4 6

70 95 120 150 185

Imax allowable
Imax donycmum.,
. (Al
Imax
ammissibile

43 58 75

103 138 182 226 275

353 430 500 577 661

Max. operating
temperature
Makc. paboyas

memnepamypa o
Temperatura rel ty & &
max di

90 90 90 90 90

90 90 90 90 90

For different environmental temperatures apply
Pour des températures ambiantes différentes appliquer le coefficient multiplicatif K:
Per temperature diverse applicare il coefficiente moltiplicativo K:

the multiplication coefficient K:

Ambient
temperature
Température a9
ambiante rel
Temperatura
ambiente

20 25 30

35 40 45 50

In the open air
Ha omkp. 6030. K 1,15 1,12
In aria libera

1,08 1,04 1

0,96 0,91 0,87 0,82

If two 3-core cables, multiply the max. permitted current detailed in the
chart by the cofficient:

2 with direct or stator starting (cables in parallel)

1,73 with star-delta starting

* Cables in EPDM/EPR are certified for contact with drinking water in
accordance with the following regulations: WRAS (Water Regulations
Advisory Scheme) according to BS 6920; ACS (Attestation de
Conformite Sanitaire) according to DGS/VS4 99/217 and DGS/VS4
2000/232; Ministerial Decree D.M. 174/04.
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Ipu ucnone3oeaHuu A8yx 3-XunbHbix kKabenel yMHOXbMe 3Ha4YeHue
Mmakc. Gorycmumo20 moka u3 mabnuybl Ha Ko3ghguUUeHm:

2 Ons MpsMo20 Mycka Uunu fycka Yepes cmamop (napannessHoe
nodknoyeHue kabeneu)

1,73 0ns nycka o cxeme «38e30a-mpey20s1bHUK»

* Kabenu u3 9rAM/3IP cepmugbuyuposaHbi 01151 NPsiMo20
KOHMakma ¢ numseeol 60doli 8 coomeemcmeuu co cmarHdapmamu:
WRAS (Water Regulations Advisory Scheme) u BS 6920; ACS
(Attestation de Conformité Sanitaire) u DGS/VS4 99/217 u DGS/ VS4
2000/232; D.M. 174/04.

N.B. Impiegando due cavi, moltiplicare la corrente massima
ammissibile di tabella per il coefficiente:
2 con avviamento diretto o statorico (cavi in parallelo)

1,73 con avviamento stella-triangolo

*1 cavi in EPDM/EPR sono certificati al contatto con I'acqua
potabile, ai sensi elle normative: WRAS (Water Regulations
Advisory Scheme) secondo la BS 6920; ACS (Attestation de
Conformite Sanitaire) secondo le DGS/VS4 99/217 e DGS/VS4
2000/232; D.M. 174/04.
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Bd caprari]  EAsv@eLL E6-10

Maximum permitted current
MakcumaneHO AoNYCTUMbIA TOK
Corrente massima ammissibile

Single-core cables isolated with PVC* 6"
1-xun. kabens ¢ usonsyuel us MNBX* 6"
Cavi unipolari isolati in PVC* 6"
Cable cross-
section 1x s
Section du- |y oo 25 4 6 10 16 2 35 50 70 95 120 150 185
cable 1x s
Sezione del
cavo1xs
Imax allowable
Imax ‘?r"’";’; cmuM) - 1A] 2% 35 46 63 85 114 143 174 225 275 321 372 427
ammissibile
Max. operating
temperature
Makc. paboyas
memnepamypa)  recy 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70
Temperatura
max di
esercizio
For different environmental temperatures apply the multiplication coefficient K:
[ns dpyeux memnepamyp 8030yxa MpUMEHSIMb MHOXUMENbHbIU KoaghguyueHm K:
Per temperature diverse applicare il coefficiente moltiplicativo K:
Ambient
temperature
TR [°C] 10 15 20 25 30 35 40 45 50
ambiante
Temperatura
ambiente
In the open air
Ha omkp. 8030. K 1,22 1,17 1,12 1,06 1 0,94 0,87 0,79 0,71
In aria libera
If two 3-core cables, multiply the max. permitted current detailed in the lpu ucronb308aHuu dsyx 3-)urnbHbix kabeneli ymHoxbme 3Haq4eHue  N.B. Impiegando due cavi, moltiplicare la corrente massima
chart by the cofficient: makc. orycmumoego moka u3 mabnuubl Ha KoachgpuyueHm: ammissibile di tabella per il coefficiente:
2 with direct or stator starting (cables in parallel) 2 0ns npsiMo20 nycka unu nycka Yepe3 cmamop (napannensHoe 2 con avviamento diretto o statorico (cavi in parallelo)
1,73 with star-delta starting nodkntoyeHue kabeneli) 1,73 con avviamento stella-triangolo

1,73 0ns1 nycka 1o cxeme «38e30a-mpeyeornbHUK»
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Max admitted length
Makc. donycmumas onuHa
Lunghezze massime ammissibili

Max length [m] - EPDM/EPR or PVC 3-nontocHble kabenu

Makc. donycmumas onuna [m] - SMAM/3IP unu MNBX 3-nontocHeie kabenu
Lunghezza MAX [m] - Cavo di alimentazione Tripolare EPDM/EPR o PVC

Direct or statoric starting - 3 cables Motor exit- 1 Cable with section (s) 3 x ...
[Tyck npsimMol unu cmamopHbiIl - Bbixod 0sueamens 3 xunbl - 1 kabenb, ceveHue (S) 3 X ...
Avviamento diretto o statorico - Motore con uscita 3 cavi - 1 cavo di sezione (s) 3

1Al s [mm?]
1.5 2,5 4 6 10 16 25 35 50 70 95 120 150 185

2.5 249 413

5 124 206 331 493

7.5 83 138 221 329 560

10 62 103 165 247 420

15 41 69 110 164 280 434

20 31 52 83 123 210 326 481

25 41 68 99 168 261 393 535

30 34 55 82 140 217 327 446

40 4 62 105 163 246 334 462

50 49 84 130 196 267 370 498

€0 70 109 164 223 308 415 5186

70 60 93 140 191 264 356 442 534

80 81 123 167 231 311 387 468 546

90 72 109 149 205 277 344 416 486 554

100 65 98 134 185 249 309 374 437 498

120 82 111 154 208 258 312 364 415

140 96 132 178 221 267 312 356

180 116 156 193 234 273 311

180 103 138 172 208 243 277

200 125 155 187 219 249

220 113 141 170 199 226

240 104 129 156 182 208

260 119 144 168 192

280 110 134 156 178

300 125 146 166

320 117 137 156
Make sure that the current considered is effectively that absorbed by ~ Y6edumecs, umo p ti mok el 0 CC Assicurarsi che la corrente considerata sia effettivamente
the motor in the real operating conditions. MoKy, nomp omy 8 p! yenosusx quella assorbita dal motore nelle condizioni reali d'esercizio.
The lengths given in boldface type refer solely to cables in EPDM/EPR ~ 2K¢riyamayuu. Le lunghezze contr g ingr to sono riferite solo ai

3 AnuHbl, 8b10 JKUPHBIM M, OMHOCAMCS MOMBKO  cavi in EPDM/EPR.

The cable lengths refer to 30[°C] ambient temperature; installation in
air; 400[V] 50[Hz] power supply; cos¢ = 0.8 and 3% permissible
voltage drop.

Check the selection parameters carefully if the conditions are different
(see “Calculation of cross-section” and “Maximum permitted current”)

Make sure that the section of the riser cable is the same as the section

of the motor output cable, or larger.
If the conditions are different, please contact our sales organization.
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K kabenam uz SQM/3MP.

Hnura kabeneli omHocumcs kK memnepamype 8o30yxa 30[°CJ; MOHmax Ha
8030yxe; numarue 400 [B] 50 [['y]; cose = 0,8 u donycmumoe nadeHue
HanpsixeHusi = 3%.

[ns dpyaux ycnosuti 0 nposepbme I 8bI60pa (CM.
«Pacyem ceyeHus» u «MakcumarbHbiii 00Mycmumbili MoK»).

Y6edumecsb, Ymo ceqeHue, 8bibpaHHoe 07151 No0beMHo20 Kabers, bonbuwe
unu pagHo ceyeHuro 8bIxo0HO20 Kabesns Oguzamens.
[ns dpyaux ycnosuti obpamumecs & 201108HOU oghuc unu K dunepy.

Le lunghezze dei cavi sono riferite ad una temperatura

di 30[°C]; i in aria; alimentazione 400[V]
50[Hz]; cosg = 0,8 e caduta di tensione ammessa = 3%.
Per condizioni diverse, verificare accuratamente i parametri di
selezione (vedi “Calcolo della sezione” e “Corrente massima
ammissibile”).

Assicurarsi che la sezione selezionata per il cavo di risalita sia
maggiore o uguale alla sezione del cavo d'uscita motore.

Per condizioni diverse, interpellare la sede o la rete di vendita.
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3 caprari cASYVELL E6-10

Max admitted length
Makc. donycmumas onuHa
Lunghezze massime ammissibili

Max length [m] - EPDM/EPR or PVC Single-pole power cables - Makc. gonyctumas anva [m] - AMAM/AMP unu MBX 1-xun. cunosble
kabenu- Lunghezza MAX [m] - Cavi di alimentazione unipolari EPDM/EPR o PVC
Direct or statoric starting - 3 cables Motor exit / [Tyck npsimot unu cmamopHbIt - Bbixod dsuzamensi 3 xunbl / Avviamento diretto o statorico- Motore con uscita 3 cavi

3 Cables wit section (s) 1 x ... / 3 xwunbl, cevenue (s) 1 x .../ 3 cavl di sezione (s) 1x ... 6 Cable cross-section (s) 1 x ... / 6 xwun, ceyerue (s) 1 x .../ 6 cavl di sezione (s) 1 X ...
[mm‘] [mm*
"EA) | OMewewe |55 T4 [ 6 [0 [ 16 [ 25 | 36 | 60 | 70 | 95 [ i20 [ 460 85| ™| O™+ [55 T & [ & [0 [ 76 [ 25 | 3 | 50 | 70 [ 95 [ 120 [ 160 ] 18
4" 2 239 | 40 4" 204 | 324 | 478
10 g 01 237 | 39! 597 10 8" 203 | 322 | 475
8"-5"10"| 101 | 16 37 | 394 | 504 807107 203 [ 322 | 474
12* 101 1 160 | 236 | 391 | 588 12 202 | 321 | 472
4" 68 | 108 | 159 | 267 | 405 | 595 4" 136 1 19 | 533
15 -3 B8 | 107 58 | 264 | 368 [ 580 15 g 135 4] 17 | 527
g"-g"-10"| &8 | 107 | 158 | 263 | 386 | 576 g8"-5°-10° | 135 16 | 526
127 57 | 107 | 1567 | 261 | 3562 | 56T 13" 135 4 15 | 522
4" 51 1 20 | 200 | 304 | 446 | 505 4" 102 2 | 239 | 400
20 &' 51 1 9] 198 | 268 | 435 | 575 20 g 101 237 | 385 | 597
B87-9"-10"| 51 ] 9§ 197 | 267 | 432 | 570 8787107 | 1 1| 237 | 354 | 5594
12" 51 80 2| 196 | 204 | 425 | 558 it 101 0 | 236 | 291 | 588
4 [ 47 | 65 | 96 | 160 | 243 | 357 | 476 [ T | 130 | 191 | 320 | 486
25 L 41 fid 5 | 158 | 239 [ 345 | 460 25 8" 1 29 | 190 1 478
8m-gm10" | 47 4 5 | 158 | 238 | 346 | 456 8"-97-10" 1 29 | 190 1 475
12 54 4 | 157 | 235 | 340 | 447 | 585 12" 81 1128 (1891 13 1470 ]
4" i 80 | 133 | 200 | 297 | 397 [ 530 4" 68 [ 108 | 159 67 | 405 | 595
30 L 34 79 | 132 | 199 | 200 | 384 | 807 an [ B8 [ 107 | 158 64 | 398 | 580
87-5°10°| 34 4 | 7 131 [ 198 [ 288 | 380 | 502 8"9°10°| 68 [ 107 [ 158 | 263 | 336 | 576
12 4 | 53 | 79 | 130 | 196 | 284 | 372 | 488 12° | 87 | 107 | 157 | 261 | 392 | 5&7
4 3 40 0 | 100 | 152 | 22 207 | 398 [ 51 4" 5 1 20 | 200 | 304 | 446 | 595
40 3 25 | 40 | 59 | 99 | 149 | 218 | 288 | 380 [ 480 | 588 40 [l 5 1 19| 198 | 298 | 4356 | 575
25 | 40 | 55 | 96 | 148 | 216 | 285 | 376 | 482 | 578 8'8-10°| 5 80 19 | 197 | 297 | 432 | 570
25 | 40 59 SB | 147 | 213 | 279 | 366 | 455 | 554 13" 5 80 [ 118 | 196 | 294 | 425 | 558
32 | 48 | e0 | 121 | 178|238 | 318 [ 414 | 505 | 697 4" 65 | 96 | 160 | 243 | 357 | 476
50 32 | 47 | 79 | 119 174 | 230 | 304 | 391 | 471 | 550 50 6 64 | 95 | 158 | 239 | 348 | 460
B -g"-10" 32 47 78 | 119 | 173 | 238 | 301 | 386 | 46 539 B-8-10" 64 95 | 158 | 338 | 346 | 456
12 32 | 47 | 78 |18 | 170 ] 223 [ 203 [ 372 [ 443 | 513 | 578 Fam 64 | o4 | 157 | 235 | 340 | 447 | 585
4" 40 | 67 | 101 | 149 | 196 | 265 | 345 | 421 | 487 | 573 4 80 | 133 | 202 | 297 | 357 | 530
&0 8" 40 | &6 99 [ 145 | 192 | 354 | 326 | 303 | 458 | 522 | 582 &0 g" 79 | 132 | 199 | 290 | 384 | 507
gm-5"-10" 40 | 66 | 99 | 144 | 190 | 251 [ 321 | 386 | 440 | 510 | 567 89" 79 | 131 | 198 | 288 | 380 | 502
12 39 | 65 | 98 | 142 | 186 | 244 | 310 | 370 | 427 | 482 | 533 $2° 79 | 130 | 196 | 284 | 372 | 488 |
4" 34 | 57 B7 [ 127 | 170 [ 227 | 296 | 361 | 426 | 491 | 554 4" 68 | 714 | 173 | 256 | 340 | 455 | 592
70 €' 4 | 56 | 85 | 124 [ 164 [ 217 [ 280 [ 337 [ 303 | 447 | 499 70 (3 68 | 113 | 171 ] 249 | 326 | 435 | 550
8"-g"-10 4 | 56 | B85 | 124 | 163 | 215 | 275 [ 331 [ 385 | 437 | 486 8"-g-10 68 | 113 | 170 | 247 | 326 | 430 [ 551
1 L 56 B4 | 122 | 160 | 209 | 266 17 | 366 | 413 | 457 | 12" 67 | 112 | 168 | 24 319 | 418 | 531
4" 50 7 112 | 149 | 199 | 259 373 | 430 | 485 4" 100 | 152 | 22 267 | 398 B
20 & 49 | 75 | 109 | 144 | 190 | 245 344 | 391 | 437 & g 99 | 140 | 218 | 288 | 380 | 489 | 589
BU-gtin” 49 Td [ 108 | 143 | 188 | 241 337 | 382 | 426 BU-gt10t 99 | 149 | 21 2B5 | 376 | 482 | 879
12° 49 73 | 106 | 140 | 183 | 233 | 277 [ 320 | 361 | 400 12* 98 | 147 1 275 | 366 | 465 | B54
4 44 | 67 | 99 | 132 [ 177 [ 230 | 281 | 332 | 382 | 431 4" 89 [ 735 | 198 | 264 | 354 | 46D | 561
a0 B 44 | 66 §7 | 128 | 169 [ 217 | 262 | 306 | 348 | 388 a0 8" B8 | 133 | 14 255 | 338 | 435 | B34
Bm-g"10" 44 | 66 96 | 127 | 167 [ 214 | 267 | 299 | 340 | 378 8510 88 | 132 | 192 | 254 | 334 | 420 | 514 | 598
1z 43 | 65 | 65 | 124 | 163 | 207 | 246 | 285 | 321 | 385 iz 87 | 137 | 189 | 248 | 325 | 413 | 485 | 570
4" 40 61 89 | 119 | 159 [ 207 | 253 | 208 | 344 | 388 4" BO | 121 ] 178 | 238 | 318 [ 414 | 505 | 597
100 " 40 | 60 87 | 115 | 1562 [ 196 | 236 | 275 | 313 | 349 100 g" 79 | 119 | 174 | 230 | 304 | 391 | 471 | 550
B7-5"-10" 39 | 59 | 86 | 114 | 150 | 193 | 232 [ 270 [ 306 | 340 810" 79 | 119 | 173 | 228 | 301 | 386 | 463 [ 539
12" 38 58 | 85 | 112 | 146 | 186 | 222 | 256 | 280 | 320 1o 78 | 118 | 170 | 223 | 293 72 | 443 | 513 | &7
4 51 | 74 | 993 | 133 | 173 | 210 | 249 [ 286 | 323 4" 101 | 149 | 198 | 265 | 345 | 421 | 497 | 57
120 3 50 [ 73 | 96 | 127 | 163 | 196 | 229 [ 261 | 291 120 g 99 | 145 | 192 | 254 | 326 | 383 | 458 | 522 | 582
Be-g"-i0" 50 72 95 | 125 | 161 | 193 | 225 | 255 | 284 B-8710" 99 | 144 | 180 | 251 21 | 3B6 | 449 | 510 | 567
2 49 71 93 | 122 | 155 ) 185 | 214 | 241 | 266 12" 98 | 142 | 185 | 244 | 310 | 370 | 427 | 482 | 533
4" B4 | 85 | 114 [ 148 | 180 [ 213 | 246 | 277 4" 127 | 770 | 227 | 296 | 361 | 426 | 491 | 554
62 | 82 | 109 | 140 [ 168 | 106 [ 224 | 250 140 B 124 | 764 | 217 | 280 | 337 [ 393 [ 447 | 499
B 62 | 81 | 107 | 138 | 165 | 183 | 219 | 243 a1 124 | 163 | 215 | 275 | 331 | 385 | 437 | 486
12" &1 80 | 104 | 133 | 158 | 183 [ 207 2 12" 122 | 160 | 209 | 266 17 | 366 [ 413 | 457
4 56 | 74 | 99 | 120 [ 158 [ 187 [ 215 | 24 4" 112 | 149 | 199 [ 250 | 316 | 373 | 430 | 485
160 & o4 | 72 | 95 | 122 | 147 [ 172 | 196 | 21 160 g 1 44 | 190 | 245 | 285 | 344 1| 437
ge-g"-10" 54 71 a4 121 | 145 | 168 [ 191 13 8"-9°-10° 1 43 | 188 | 241 | 288 | 337 2 | 426
12% 53 | 70 | 91 | 116 | 139 [ 160 | 181 | 200 12 108 | 140 | 183 ) 233 | 277 | 320 | 361 | 400
4" 50 66 [ 88 | 115 [ 140 | 166 [ 191 | 216 4" 99 32 (177 | 230 | 281 [ 332 | 38 431
180 8" 43 B4 | 85 | 109 [ 131 ) 153 [ 174 | 194 180 8" 97 | 128 | 169 | 217 | 262 | 306 | 348 | 388
amgm10 48 | 63 | 84 | 107 [ 125 | 150 [ 170 | 188 8910 96 | 127 | 167 | 214 | 257 | 299 | 340 | 378
127 47 62 | 81 103 | 123 42 51 ] 178 12" 95 | 124 | 163 | 207 | 246 | 285 21 | 355
4" 58 B0 [ 104 | 126 | 148 | 172 | 1 4" 19 | 159 | 207 | 25 298 | 344 | 388
200 &' 58 | 78 18] 138 | 157 | 175 200 6 15 | 152 | 196 | 236 | 275 | 313 | 349
8°-9"-10" 57 T 16 35 53 | 170 8"-9%-10" 14 S0 | 193 | 232 | 270 06 | 340
127 56 7. 11| 128 | 145 | 160 | 12" 112 | 146 | 186 | 239 | 266 | 289 | 320
4" 54 | T2 4 15 ] 136 ] 156 | 176 4" 108 | 145 | 188 | 230 | 271 | 313 | 353
290 8" 52 -] 88 o7 25 | 142 59 220 B 105 38 | 17 214 | 250 [ 285 | 318
8"-9"10* 52 | 88 | &8 05 123 | 139 | 155 8" 104 | 137 | 75 | 210 | 245 | 278 | 310
127 51 66 | 85 | 101 T 31| 145 12" 102 3 | 16 202 263 | 291
4 B& | 86 | 105 4 43 | 162 4" 3 | 173 | 210 4 286 | 323
240 € 63 | 82 | %8 51130 | 146 240 g T | 163 | 166 | 229 | 261 | 291
8°-9"-10" 63 80 96 21127 | 14, §"-57-10" 25 | 161 | 183 | 22 255 | 284
12 81 | 78 | 92 7120) 1 12* 122 | 185 | 185 [ 214 | 241 | 266
4" ] 80 a7 132 | 1 4" 122 | 159 | 154 0 | 264 | 298
260 B 58 75 81 106 | 120 | 134 250 g 117 | 151 | 787 | 212 | 241 69
§-g"-10" 58 74 2 [ 104 [ 118 ] 131 8".9%-10" 116 | 148 | 778 [ 207 | 235 62
12 56 | T2 5 99 1] 123 12" 113 43 | 171 47 | 202 | 246
4 74 90 | 107 | 123 | 139 4" 48 | 780 | 213 | 246 | 277
280 &' 70 4 | %8 12.] 125 280 g 40 | 768 | 196 | 224 | 350
8"-§"-10" 69 33 96 09 | 122 g"-5"10" 38 | 165 93 | 219 | 243
1 66 i g2 | 103 ] 114 12" 133 | 158 | 183 [ 207 | 228
4" (] 24 93 [ 116 ] 129 4" 138 | 768 | 199 | 220 | 259
200 & 63 i 92 | 104 | 116 300 g 30 | 157 83 | 209 | 233
87-9"-10" 64 7 90 [102) 113 80710 29 | 754 &0 | 204 | 227
127 62 74 B85 [ 96 | 107 12" 24 | 148 71 93 1
4" &5 T 83 [ 107 | 121 4" 29 | 138 &7 | 215 | 24
200 B" (] 7 86 g8 | 109 330 [ 122 | 147 | 172 L 1
8"-9"-10" &0 72 | 84 96 | 106 8"-9710" 121 | 145 | 168 | 191 | 213
127 58 69 | 80 a0 | 100 12" 116 | 138 | 160 | 181 | 200
Make sure that the current considered is effectively that absorbed by the Y6edumecs, 4mo p i mok el 0 CC Assi i che la corrente i sia i quella a ita dal
motor in the real operating conditions. MOKY, T el ep ycnosusx motore nelle condizioni reali d'esercizio.
The lengths given in boldface type refer solely to cables in EPDM/EPR iKcnny am‘j;’uut:bl b0 P — Le in sono riferite solo ai cavi in EPDM/EPR.
Th ble lengths refer to 30[°C’ bient ts t installation in ai monxo K Kaensu u3 SIAMONP- Le lungh dei cavi iferite ad t t biente di 30[°C]
B L o e e T T
Check the selection parameters carefully if the conditions are different (see Hanp;weﬁu'ﬂ = 3%. [Ins Opyaux ycnoéuu ¢ 0 nposep essa = 3"/._..“Per iz 'di\{erse”, ve“riﬁcare accuratamente i 'pan:ar'ne:ri di
‘Calculation of cross-section” and “Maximum permitted current’ napamempbi esi60pa (cM. «Pacdem u «M. i (vedi “Calcolo della sezione” e “Corrente massima ammissibile”).
donycmumbiii Mok»).
Make sure that the section of the riser cable is the same as the section of the  Y6edumecs, umo ceuerue, ebibparHoe dnsi nodvemHozo kaberns, A i che la sezione i per il cavo di risalita sia maggiore o uguale
motor output cable, or larger. bornbwe unu pagHo ceyeHuIo 8bixod0HO20 Kabens deusamens. alla sezione del cavo d'uscita motore.
If the conditions are different, please contact our sales organization. Ans dpyaux ycrnoeuli o6pamumecs e 207108HOL oghuc unu K unepy. Per condizioni diverse, interpellare la sede o la rete di vendita.
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Max admitted length
Makc. donycmumas onuHa
Lunghezze massime ammissibili

caprari

Max length [m] - EPDM/EPR or PVC 3-nontocHsle kabenu - Makc. gonyctumas anuna [M] - ANOM/3MP unu MBX 3-nontocHble kabenu
Lunghezza MAX [m] - Cavo di alimentazione Tripolare EPDM/EPR o PVC

cavi 2 Cables wit section 3 x ...

Star-delta starting - 6 cables Motor exit / [1yck 38e30a-mpeye. - Bbixo0 dguzamens 6 xusn / Avviamento stella-triangolo - Motore con uscita 6
/2 xunbl, ceveHne (s) 3 x .../ 2 cavl di sezione (s) 3 x ...

A S [mm?]
1,5 2,5 4 6 10 16 25 35 50 70 95 120 150 185
10 93 155 248 370
15 62 103 165 247 420
20 47 77 124 185 315 488
25 37 62 99 148 252 391 589
30 31 52 83 123 210 326 491
40 39 62 92 158 244 368 502
50 31 50 74 126 195 295 401 554
60 41 62 105 163 246 334 462
70 35 53 90 140 210 287 396 534
80 46 79 122 184 251 347 467 580
90 41 70 109 164 223 308 415 516
100 63 98 147 201 277 374 464 561
120 53 81 123 167 231 311 387 468 546
140 70 105 143 198 267 331 401 468 534
160 61 92 125 173 233 290 351 410 467
180 82 111 154 208 258 312 364 415
200 74 100 139 187 232 281 328 374
220 91 126 170 211 255 298 340
240 84 116 156 193 234 273 311
260 77 107 144 178 216 252 287
280 99 133 166 200 234 267
300 92 125 155 187 219 249
320 87 117 145 175 205 234
Make sure that the current considered is effectively that absorbed by the Y6edumecsk, ymo pacqemblu mok deli 0 COO: i che la corrente i sia quella ita dal
motor in the real operating conditions. moky, nomy ep yenosusx motore nelle condizioni reali d'esercizio.
The lengths given in boldface type refer solely to cables in EPDM/EPR :;Kcnny am?ﬁtzbh 6610 KupHBIM " P — Le in sono riferite solo ai cavi in EPDM/EPR.

The cable lengths refer to 30[°C] ambient temperature; installation in air;
400[V] 50[Hz] power supply; cos@ = 0.8 and 3% permissible voltage drop.
Check the selection parameters carefully if the conditions are different (see
“Calculation of cross-section” and “Maximum permitted current”)

Make sure that the section of the riser cable is the same as the section of the
motor output cable, or larger.
If the conditions are different, please contact our sales organization.
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morbKo K Kabensim u3 C-)I'IHM/SFIP

Anuxa

ii o

8030yxa 30[°C]; MoHmax

Ha 803dyxe; numaHue 400 [B] 50 [Tuj; cos(o 0,8 u do

Le lunghezze dei cavi sono riferite ad una temperatura ambiente di 30[°C];
ione in aria; ali ione 400[V] 50[Hz]; cos¢ = 0,8 e caduta di tensione

oe nadeHue

Hanpsxenusi = 3%. [insi dpyeux ycnosudi mwamenbno nposepbme

napamempsi ebibopa (cm. «Pacdem

donycmumbiii mok»).

Y6edumecsb, Ymo ceyeHue, bibpaHHoe O Mo0bLeMHO20 Kabers,
6orbwe unu pagHo CeqeHuUro 8b1X00H020 kabens dguzamensi.

ammessa = 3%. Per condizioni diverse, verificare accuratamente i parametri di

[ns dpyaux ycnosutli obpamumecs 8 201108HOL oghuc unu K ounepy.

(vedi “Calcolo della sezione” e “Corrente massima ammissibile”).

i che la sezione
alla sezione del cavo d'uscita motore.

per il cavo di risalita sia maggiore o uguale

Per condizioni diverse, interpellare la sede o la rete di vendita.
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Max admitted length
Makc. donycmumas OnuHa
Lunghezze massime ammissibili

Max length [m] - EPDM/EPR or PVC Single-pole power cables - Makc. gonyctumas anuHa [M] - SNAM/SMP unu MBX 1-xun. cunosble
kabenu- Lunghezza MAX [m] - Cavi di alimentazione unipolari EPDM/EPR o PVC

cavi 6 Cables

Star-delta starting - 6 cables Motor exit / [yck 38e30a-mpeye. - Bbixod 0guzamens 6 xusn / Avviamento stella-triangolo - Motore con uscita 6
/6 xun ¢ ceuenuem (s) 1 x .../ 6 cavl di sezione (s) 1x ...

wit section (s) 1 x ...

S [mm’]
'[A]_| ONpomps [ ) 3 10 16 25 35 50 70 35 120 | 150 | 185
& 53 24 358 600
10 8" 52 24 358 593
B*-g°-10" 52 24 256 581
12" 152 241 354 587
4" 102 162 238 400
15 [} 101 181 237 395 597
B0 101 1 237 394 554
12 101 ] 238 381 B8
4" 7 1 78 300 455
20 [ i 1 T 297 448
B*-g°-10" 7 21 T 296 448
12" 76 120 7 293 441
4" 1 a7 4 240 364 535
25 [ 1 ar 42 237 358 522
B".0°.10 1 g7 4 237 357 9
12" 1 =3 - 235 353 0
4" 1 &1 200 304 448 595
10 6" 1 a1 198 298 4 575
[} 1 a0 197 297 4 570
T2 51 Bl 11 196 284 425 55
T 38 B1 5 150 228 3% _| 44 567
40 [ 38 60 (] 148 224 326 4 571
g.gm10" 38 B0 (] 148 23 324 42 S84
12" 38 [=1] 83 47 20 | 319 | 549
4 Ei 48 72 20 a2 268 57 477
50 [ 30 4 T 9 178 261 345 457 587
B -g°-10" 30 Ll T 18 178 259 342 481 579
12" 30 4 T 17 176 255 335 439 558
4" 25 40 B2 0o 152 223 287 388 518
&0 3 25 40 58 EE] 143 218 288 380 489 588
gngn10" 25 40 58 EE] 149 218 285 BT 482 579
12" 25 40 58 28 147 213 279 JEE 465 554
4" 22 35 51 &6 130 181 255 341 i 541
70 -5 22 35 51 B85 128 187 247 326 41 505 588
g-g*10" 22 34 51 B4 127 185 244 322 41 486 578
12" 22 4 51 &4 126 B2 239 313 39 47 548
4" 0 45 75 114 &7 223 288 388 47 560
a0 [3 0 45 74 112 63 216 285 367 44 16 587
B*-g°-10" 30 44 74 111 62 214 282 362 434 505 574
12" 0 44 73 110 60 20 274 348 418 481 54 B00
4" 7 AL 7 0 49 19i 265 345 421 497 57,
a0 8" 7 AL 99 45 19; 284 328 393 458 52 582
g0 27 Al 5 99 44 190 251 21 386 449 510 567
12" 7 38 55 o8 142 18l 244 310 370 427 482 533
4" 4 36 60 21 134 171 239 in 79 448 516 582
100 [3 4 38 59 o0 31 17! 228 284 53 413 470 524
gmgm-10" 4 36 59 ] 30 17 226 289 347 404 459 511
12" 4 35 59 [ 28 16/ 218 278 33 2385 434 480 |
4" 30 50 76 12 148 198 258 316 373 430 485
120 [3 30 49 75 [iE] 144 180 245 285 44 1 437
B°-8"-10" 30 49 74 108 143 1B8 241 288 337 2 426
12" 28 49 73 106 140 183 233 277 320 361 400
4" 43 E5 96 127 170 222 271 320 368 418
140 L3 42 Bl 93 123 183 210 252 205 338 374
gngn10" 42 B4 93 122 181 207 248 289 328 365
12" 42 B3 91 120 157 199 238 275 310 3
4" a7 57 a4 112 145 194 237 280 322 364
180 8" ar 56 82 108 143 183 221 258 294 328
Bm-0°.10" ar 56 81 107 141 181 217 253 287 310
12" a7 55 &l 105 137 174 208 4 271 300 |
4" 51 74 EE] 133 173 210 4 286 323
180 [3 50 73 & 127 163 196 22 261 291
8-g"-10" 50 72 5 125 161 193 2 255 284
12" 49 71 3 122 155 185 14 241 266 |
4" 46 &7 B2 118 155 188 224 258 28
200 [ 45 65 a8 114 147 {77 208 238 26
87-g9"-10" 45 [ 86 113 145 174 202 229 255
12" 44 64 24 110 140 166 192 217 240
4" 4 61 & 108 14 172 203 234 265
220 g" 4 59 7 104 133 161 188 214 238
g*.g".10" 4 59 7 10 13 158 184 209 232
12" 40 58 7i 100 127 [ 175 197 21
4" 56 74 99 129 5 187 215 24
240 3 54 72 122 4 172 & 21
Bn-g"-10" 54 71 4 21 45 L] 1 21
12" 53 70 16 39 &0 1 200 |
4" 51 2] g2 20 4E 72 EE 224
280 [ 50 66 38 13 36 59 81 202
8910’ 50 [ T 1 134 55 177 196
12" 4_9 B84 _4 107 128 148 167 184
4" 48 64 B5 111 135 160 184 208
280 " 47 62 B2 105 128 147 168 187
9" 46 61 B1 103 124 144 164 182
46 B0 78 100 1 137 155 171
45 53 80 104 142 172 194
200 44 58 76 5 1 138 157 17!
43 57 Fi B 1 135 183 170
43 56 7 K 1 128 145 160
56 7 1 140 161 182
120 54 7 2 110 129 147 184
53 7 ED] 10% 126 143 160
52 B9 a7 104 120 138 150
Make sure that the current considered is effectively that absorbed by the 7 , 4mo p ti mox dedi 0 cC A i che la corrente considerata sia effettivamente quella
motor in the real operating conditions. moky, y e yenosusix assorbita dal motore nelle condizioni reali d'esercizio.
The lengths given in boldface type refer solely to cables in EPDM/EPR Kennyamauuu. Le ing sono riferite solo ai cavi in
BHaqeHUs OnUHBI, 8bI08EHHBIE XUPHBIM WPUGMOM, OMHOCAMCS EPDM/EPR
mornbKo Kk kabenam us SMAM/SIP. g
The cable lengths refer to 30[°C] ambient temperature; installation in air; [inuHa kabeneii omHocumcsi K memnepamype 803dyxa 30[°CJ; MoHmax Le lunghezze dei cavi sono riferite ad una temperatura ambiente di
400[V] 50[Hz] power supply; cose = 0.8 and 3% permissible voltage drop.  ‘a 803dyxe; numanue 400 [B] 50 [TuJ; cosg = 0,8 u donycmumoe nadeHue 30[°C]; i ione in aria; alii ione 400[V] 50[Hz]; cosg = 0,8 e
Check the selection parameters carefully if the conditions are different (see HanpsxeHus: = 3%. [ns Opyaux ycnoeud mluameano posepbme caduta di N = 3%. Per i diverse, verificare
“Calculation of cross-section” and “Maximum permitted current” napamempsi ebi6opa (cM. «Pacdem c u aceur i i di (vedi “Calcolo della sezione”

Make sure that the section of the riser cable is the same as the section of the
motor output cable, or larger.

If the conditions are different, please contact our sales organization.

donycmumeiti MoK»).

Y6edumecs, 4mo cedyeHue, 8bibpaHHoe Onsi NodbemMHo20 Kaberns,
6orbue unu pasHo CevYeHUro 8bIX00H020 kabens dguzament.

[ns dpyaux ycrosuli o6pamumecs 6 20/108HOU 0ghuc unu Kk durnepy.

e “Corrente massima ammissibile”).

Assicurarsi che la sezione selezionata per il cavo di risalita sia
i o uguale alla del cavo d'uscita motore.

Per condizioni diverse, interpellare la sede o la rete di vendita.
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When an electric generator has to be used to supply the

motor, it should be carefully selected.

A chart is provided giving the minimum rating in [kW] and

[kVA] of the generators used to supply the motors.

Generator power
MouwHocmb 2eHepamopa
Potenza del generatore

B Clly4dae UcCriofib308aHus aniekmpu4yeckozo eeHepamopa

Onsa numaHus 0su2amerns 8b160p AomxeH 6bimb

Quando si deve utilizzare un generatore elettrico per
I'alimentazione del motore, & necessaria un'oculata

scelta.

dns numaxus snekmpodsuzamened.

060CHO8aHHbIM. Mbl 0aem OpueHMUPO8OYHYI0 mabnuyy
MUHUMaIbHOU MOUWHOCMU 2eHepamopos 8 KBm u kBA

Forniamo una tabella indicativa delle potenze minime

in [kW] ed in [kVA] dei generatori per I'alimentazione
dei motori elettrici.

48

Generator power Generator power
. MowHocmb 2eHepamopa . MowHocme 2eHepamopa
Potenza motore elettrico Direct starting Potenza motore elettrico Direct starting
lMpsimoui nyck lMpamoti nyck
Avviamento diretto Avviamento diretto
[kw] [HP] [kW] [kVA] [kW] [HP] [kw] [kVA]
22 3 6 75 - - - -
3 4 8 10 3 4 6 75
4 55 10 12,5 4 55 8 10
55 75 12,5 15,6 55 75 10,8 13,5
75 10 15 18,8 75 10 14 17,5
9,2 12,5 18,8 23,5 9,2 12,5 17,2 21,5
1 15 225 28 1 15 20,5 255
13 17,5 26,4 33 13 17,5 23,6 29,5
15 20 30 38 15 20 27 34
18,5 25 40 50 18,5 25 33 42
22 30 45 57 22 30 40 50
26 35 52 65 26 35 45 57
30 40 60 75 30 40 52 65
37 50 75 94 37 50 65 81
45 60 90 112 45 60 7 97
51 70 105 131 51 70 90 112
59 80 120 150 59 80 102 128
66 90 135 170 66 90 115 144
75 100 150 190 75 100 128 160
92 125 185 230 92 125 158 198
110 150 210 260 110 150 190 237
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Common electric formulae
ObwenpuHsimbie ¢hopmyrbi
Formule di uso comune

VALUES
MAPAMETP
GRANDEZZA

ALTERNATING CURRENT
MEPEMEHHBIV TOK
CORRENTE ALTERNATA

SINGLE-PHASE
1 ®A3A
MONOFASE

THREE-PHASE
3 ®A3bI
TRIFASE

Absorbed power (active)
lNompebnsiemas MOWHOCMb (aKmugHas)
Potenza assorbita (attiva)

U-l-cos ¢
[kw] Pa =
1000

Yeld power
MowHocme utile
Potenza resa

U-l-cos 91y

Pr=
k
V) 1000

Absorbed current
Mompensiembiii mok
Corrente assorbita

Pr - 1000

A U-cos ¢-npm

Power factor (cos @)
KoaghgpuyueHm mowHocmu (cos @)
Fattore di potenza (cos @)

Pa - 1000
cos ¢ =

1,73-U-l-cos ¢

1000

1,73-U-1-cos ¢-np

1000

Pr - 1000

1,73 - U - cos ¢ nm

Pa - 1000
cos ¢ =

1,73-U -1

Nominal tourque
HomuHanbHbIli MOMeHm
Coppia nominale

[Nm] MN=

Motor efficiency
Kr14 dsuzamens
Rendimento motore

%] M= —— - 100

Synchronous speed
CUHXPOHHas ckopocmb
Velocita sincrona

[ ns =

Sliding
Cdsue
Scorrimento

[%] S=

Pr - 1000
0,105 n
Pr
Pa
f-120
No. Poli/ Poles / Pdles
ns-n

-100
ns
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Electrical tolerances
3rnekTpryeckue Aonycku
Tolleranze elettriche

Tolerances on the guaranteed values of the [Honycku Ha 2apaHmMupoeaHHble 3Ha4eHUs Tolleranze sui valori garantiti delle
electrical characteristics of asyncronous motors as 3IEKMPUYECKUX XapaKkmepucmuK aCUHXPOHHbIX caratteristiche elettriche dei motori asincroni,
per CEIl norms in accordance with IEC norms. dsucamenell 8 coomeemcmeuu ¢ Hopmamu |EC. secondo Norme CEl in accordo con le Norme
IEC.
VALUE TOLERANCE VALUE TOLERANCE
MAPAMETP AOrycK MAPAMETP HAOryCK
GRANDEZZA TOLLERANZA GRANDEZZA TOLLERANZA
Real efficiency Maximum torque

®akmuyeckudl K Il |-015-(1- n g%l Makc. momeHm Myl -10% (min 1,6 M\ ) [Nm]

Rendimento effettivo Coppia massima

Power factor Starting torque

KoaghpuyueHm mowgHocmu [cos @] | - A1 cos nim: 0,02 Iyckogoli MomeHm Mg]
Fattore di potenza 6 ( @) max: 0,07 Coppia di spunto +25% - 15%
Sliding Starting current
Cosue [S] +20% [yckosol mok [Is]
Scorrimento ° Corrente di spunto +20% [A]
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Asynchronous motors absorb, from the main,
"apparent" electrical power which is partly "active"
power, and partly "reactive" power; the latter is used
for motor magnetization and cannot be technically
eliminated.

The ratio of "active power" to "apparent power"
forms the "power factor" or cos @.

The absorbed reactive power on the line can be
reduced, according with the current rules, modifying
the phase displacement between absorbed current
and supply tension.

Everything must be realised using an appropriate
power capacitors battery.

Reactive power compensation
KomneHcayusi peakmueHol MouHocmu
Compensazione della potenza reattiva

AcuHxpoHHble su2amenu nompebnsom u3 cemu
«KaXyUyroCsi» 311eKMpUYECKy MOUHOCMb,
COCMOSIWYI0 YaCMUYHO U3 «aKmuegHOU» MOouwHocmu u
4acmuyHO U3 «peakmueHoU» MOUWHOCMU; MOCIEeOHSIs
cnyxum 0ns HamagHu4ueaHusi 0guzamernsi u
mexHuU4YecKu He Moxem Obimb ycmpaHeHa.
OmHoweHue mex0y «akmugHoU MOWHOCMbIO» U
«Kaxyujelicsi MOWHOCMbIO» cocmassnsiem
«KO03ghghuyueHm MoWHOCMuU» unu cos @.
PeakmueHas mowHocmb, nompebnsemasi no nuHuU,
Moxem 6bimb yMeHbUWeHa 8 coomeememauu ¢
delicmeyrowumMu HopMamu nymem U3MeHeHuUs1
ghasosoeo cdsuza mexdy nompebrisieMbiM MOKOM U
HanpsbkeHuem numaxusi. 3mo 00/MKHO bbimb
pearnu308aHo ¢ MoMowbio coomsemcmeyrowieli
b6amapeu KOHOeHcamopos MouHocmu.

| motori asincroni assorbono dalla rete potenza
elettrica "apparente” costituita in parte da
potenza "attiva" ed in parte da potenza
"reattiva"; quest'ultima serve alla
magnetizzazione del motore e non puo essere
tecnicamente soppressa.

Il rapporto fra "potenza attiva" e "potenza
apparente” costituisce il "fattore di potenza”, o
cos .

La potenza reattiva assorbita sulla linea puo
essere ridotta, in base alle norme vigenti,
modificando lo sfasamento tra corrente
assorbita e la tensione di alimentazione.

Cio dovra essere realizzato utilizzando
opportuna batteria di condensatori di potenza.

Nomogram for determining Pc power [kVAR] of phase-shift capacitors
Homozpamma dns onpedeneHusi moujHocmu Pc [kVAR] koHOeHcamopos KoMneHcayuu peakmugsHoU MOouHocmu
Nomogramma per la determinazione della potenza Pc [kVAR] dei condensatori di rifasamento

P
1|§

e
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(=]
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IIIIIIIIH|III1|IIII|III||II |

e
@
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ot
~

Example:

Electrical input (active) Pa motor = 20 [kW]
Available power factor cos ¢p = 0,7
Required power factor cos ¢r = 0,9
Multiplying factor (from nomogram) ¢ = 0,54
Phase-shift capacitor power Pc
Pc=Paxc=20x0,54 =10,8 [kVAR]

(pD
— 0,4
c |
23 B
— | 045
mil) —
— [ os
15 —
= [ 055
=) u
= 08
= 05 [~ _ 065
= 0 —
.. 075
Pc = Pac -
_— 038
085

lMpumep: AkmusHas mouwHocme dgu2amens Pa = 20 [kBm]
LHocmynHeil koaghgpuyueHm mowHocmu cos oD = 0,7
Tpebyembili K0aghcbuyueHm mowHocmu cos R = 0,9
MynbmunnukamugHbil K0aghgpuyueHm u3 Homozpammsi ¢ = 0,54
MouwHocmb KoHOeHcamopa KoMrneHcayuu peakmus. nomepb Pc
Pc =Paxc=20x0,54 =108 [kBAp]

Esempio:

Potenza attiva motore Pa = 20 [kW]

Fattore di potenza disponibile cos ¢p = 0,7
Fattore di potenza richiesto cos ¢ = 0,9
Fattore moltiplicativo da nomogramma c = 0,54
Potenza del condensatore di rifasamento Pc
Pc =Paxc=20x0,54 =10,8 [kVAR]
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Accessories
Akceccyapbi
Accessori

DCL Low level safety device

DCL Ycmpoticmeo 0ns 3aujumsl 0m cyx020 X00a U KOHMPOJIS yPOBHS
DCL Dispositivo contro la marcia a secco e controllo del livello

The conductivity electronic device DCL, is used for
monitoring the levels of conductive liquids in wells,
tanks or reservoirs.

In the case of minimum and maximum level control
(prevention of dry running and automatic reset of the
electric pump), the relay is at rest until the liquid
reaches the upper level.

At this point the relay starts working thereby exciting
the remote control switch coil (causing the electric
pump to start and keeps this state until the liquid
drows down below the minimum level.

During minimum level checking (prevention of dry
running) relay remains constantly excitated if
pumped liquids is available.

Relay is not excitated when there is no liquid or
voltage lacks.

If so, relay must be manually reset.

SnekmpoxHoe ycmpoticmeo npogodumocmu DCL | dispositivo elettronico a conduttivita DCL,
cryum 05 06HapyXeHUs Unu KOHMPOJIs yPOBHS serve a rilevare o controllare i livelli dei liquidi
po8odsiuUX KudKkocmell 8 CK8aXUHaxX, pe3epsyapax conduttivi in pozzi, vasche o serbatoi.

unu 6akax. Nel caso di controllo di minimo e massimo

B cryyae KOHMpOJIsi MUHUMAasbHO20 U MakcumarisHozo  livello (protezione contro la marcia a secco e
yposHsi (3awuma om cyxoeo xoda u aemomamudeckull  riavviamento automatico della elettropompa),

repe3arnyck aneKmpoHacoca) pesie ocmaemcsi 8 il relé si mantiene in stato di riposo fintanto
COCMOosIHUU NoKosi A0 mex rop, MokKa XUudKocms He che il liquido non ha raggiunto il livello
docmuzHem eepxHez0 ypoeHs. B amom momeHm pesie  superiore. A questo punto, il relé entra in
8x00um 8 cocmosiHue po8ooumocmu, 8036yxdasi conduzione eccitando la bobina del teleruttore
KamywKy menepene (4mo npugodum K 3arycKy (che provoca, tramite I'apparecchiatura
371eKMPOHAcoca C MOMOWbIO 3IEKMPUYECKUX elettrica, I'avviamento dell'elettropompa) e
ycmpoticme) u ocmaemcsi 8 amom cocmosiHuu 0o mex — mantiene tale stato finche il liquido non scende
rop, noka XudKoCmb He OMycCmuUmMCcs HuUxe sotto in livello minimo.

MUHUMaITbHO20 ypOEHSI.
B criyyae npocmoao KoHmposs MuHumMansHozo yposHs  Nel caso di semplice controllo di minimo livello

(3awuma om cyxozo xoda) pese ocmaemcsi (protezione contro la marcia a secco), il relé
[OCMOSIHHO 8036YXOeHHbLIM MU Hanuquu xudkocmu u  fimane costantemente eccitato in presenza del
obecmoyusaemcsi ipu ee omcymcmeuu usu rpu liquido diseccitandosi in assenza di questo o
omcymemeuu HanpsiXkKeHUusl, ocre 4ezo e2o per mancanza di tensione e deve essere
Heobx00uMo c6pocuUmMb 8pYYHY!O. riarmato manualmente.

==
G o

Low level safety device
Electric equipment

Maximum level electric probe
Minimum level electric probe

o=

-]
=

-

Max .
Level - YposeHs - Livello

Min .
Level- YposeHs - Livello

@

1) Yempolicmeo 3awumsl om cyxo20 xoda 1) Dispositivo contro la marcia a secco
2)  Onekmpuyeckue ycmpolcmea 2) Apparecchiatura elettrica

3)  Onekmpuyeckuli damyuk MaKc. yposHs 3) Sonda elettrica max. livello

4)  Onekmpuyeckul OamyuK MUHUM. YPOBHS 4) Sonda elettrica min. livello
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Accessories
Axkceccyapb!
Accessori

T-412 Temperature monitoring device for submersed electric motors
T-412 Yempoticmea KOHmMponsi memrepamypbl MoepyxHbix 0sueamenel
T-412 Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici sommersi

T412 monitors the temperature inside the electric
motor.

Connected to the PT100 probe (housed in the
electric motor), it is able to read operating
temperatures from 0-200°C.

T412 is supplied without a setting.

How to make the setting:

a) Start the electric pump and set it to the
operating point with the highest power input.
The internal temperature will rise progressively
and will be monitored by the probe. When it has
reached full rate (this may take up to 2 hours,
depending on the motor), the temperature
reading will stabilize.

b)  Once the temperature has become stable,
select a value equal to the temperature reading
+3°C for the first alarm setting. The alarm must
record the excess temperature so as to
produce documentation upon the first
inspection;

c) The setting for the second alarm, which must
stop the motor, must equal the temperature
reading +6°C the excess temperature
recording can be automatic, but must occur
with a delay of at least 15 minutes from the
stopping action or when the internal
temperature of the motor is 20°C less than the
alarm temperature setting;

ACTIVATION OF THE 2nd ALARM, WHICH
STOPS THE MOTOR, WILL OCCUR WHEN:

1)  There is an overload

2) There is a poor cooling action

3) There are too frequent starts

With the motor rotor wound in:

1)  In PVC, the maximum temperature setting of
the second alarm must be 50°C.

2) In PE2+PA, the maximum temperature setting
of the second alarm must be 65°C.
This device can also be used for monitoring the
temperature of bearings, lubricants, in surface
electric motors and machinery in general.
The device complies with electromagnetic
compatibility standards CEI EN-50081-2 and
50082-2.
Dimensions: 48*96 mm DIN 43700
depth:130 mm.

o
T.MIN

Yempoiicmeo T412 criyxum dnst kosmponsi éHympenHeli  L'apparecchiatura T412, serve a monitorare la

memnepamypbl anekmpodsuzameris.

lModkntoyeHHoe k 0amyuky PT100 (pacrionoxeHHomy
8HYmpu anekmpodsuaamerisi), OHO 110380s1siem
cqyumesigams paboyyto memepamypy é ouana3oHe
0-200 °C. Yempoticmeo T412 nocmasnsiemcs 6e3

Hacmpoek.

lMopsidok HacmpouKu :

a)

Banycmume a51eKmpoHacoc u ycmaHosume €20 8
paboyee nonoxeHue ¢ MakcumaribHoU
rnompebnsemoli MOWHOCMbI0, memnepamypa
8Hympu Heeo 6ydem nocmeneHHo pacmu u 6ydem
KOHmposnuposamscsi Oamyukom. [pu docmuxeHuu
paboyezo pexuma (8 3agucumocmu om 0gueamensi
3mo Moxem 3aHsimb 00 2 4acos) noka3aHus
memnepamypbsi cmabunu3upyomcs.

lNpu cmabunbHOM rokasaHUU memmnepamypbl
ompeeaynupytime nepabili cugHam owubKu Ha
3Ha4YeHue, pasHoe rokKasaHulo memrnepamypb|
+3°C ; cucmema Go/mkHa peaucmpuposams
npesbiweHue, Ymobbl umems OOKyMeHmauuro npu
rnepsom ocmompe;

¢)  Bmopol cueHan owubku, kKomopbil O0/mKeH
ynpaensame ocmaHoekou 0gueamersi, 00/mKeH
6bImb omKanubposaH Ha 3Ha4yeHue, pagHoe
rnoka3aHHoU memnepamype +6 °C; noemopHbil
3aryck ¢ peaucmpayuell npesbieHUs Moxem
6bImb @agmomamuyeckumM, HO OOIIKEH NPoucxooums
¢ 3a0epxkol He MeHee 15 muHym rocne
0CMaHoBKU Usu rpu 8HympeHHel memnepamype
dsuzamersi, Ha 20°C Huxe ycmaHoeneHHol
memnepamypbi cpabambi8aHusi cugHanu3ayuu.
BKJTKOYEHWE BTOPOIO CUTHAJIA OLUUBKU C
OCTAHOBKOW [BUIATE/IS [TPONCXOAUNT,
KOrAA:

1) Imeemcs nepezpyska
2) Imeemcsi HedocmamoyHoe oxnaxoeHue
3) Imetomcsi yacmble 3anycku

C obmomkoli dgueamernsi:

1) U3 TIBX - makcumaribHas memnepamypa
HacmpoUKu 8mopo20 cueHana owubku Moxem
cocmasnams 50°C.

2) U3 TI92+[A - makcumanbHasi memnepamypa

HacmpoUKu 8mopozo cugHana owubku Moxem
cocmasnsime 65°C . [laHHoe ycmpolicmeo Moxem
makxxe ucronb308amscsi 07151 KOHMPOsIs
memnepamypb! MOOWUNHUKO8, CMa304YHbIX
Mamepuaros, 8 snekmpoosuaamersix
108epPXHOCMU U 8 paboyux MalwuHax 8 Uesiom.
Yempoticmeo coomeemcmeyem Hopmam o
anekmpomazHumHou coemecmumocmu CEI
EN-50081-2 u 50082-2.

Pasmepsi: 4896 mm DIN 43700, enybuHa: 130 mm.

~ T-412

temperatura interna del motore elettrico.

Collegata alla sonda PT100 (alloggiata al'interno
del motore elettrico) permette la lettura della
temperatura di funzionamento tra 0-200°C .
L'apparecchiatura T412 viene fornita senza il
settaggio.

Modalita per il settaggio:

a) Avviare l'elettropompa e posizionarsi nel
punto di lavoro a maggiore potenza
assorbita, la temperatura nel suo interno
crescera progressivamente e verra
monitorata dalla sonda. A regime (a
seconda del motore possono trascorrere
fino a 2 ore) la temperatura letta si
stabilizzera.

b) A lettura stabile della temperatura tarare il
primo allarme ad un valore pari alla
temperatura letta +3°C , I'allarme deve
registrare il superamento per averne
documentazione alla prima ispezione;

c) Il secondo allarme, che deve comandare I'
arresto del motore, dovra essere tarato ad
un valore pari alla temperatura letta +6°C ;
il riavviamento, con registrazione del
superamento, puo essere automatico ma
deve avvenire con un ritardo dall'arresto di
almeno 15 minuti o a una temperatura
interna del motore inferiore di 20°C rispetto
alla temperatura settata di allarme;
L'INTERVENTO DEL 2° ALLARME, CON
ARRESTO DEL MOTORE, AVVIENE
QUANDO :

1) C'é un sovraccarico

2) C'e uno scarso raffreddamento

3) Cisono frequenti avviamenti

Con il motore avvolto :

1) In PVC la massima temperatura di
settaggio del secondo allarme potra essere
di 50°C.

2) In PE2+PA la massima temperatura di
settaggio del secondo allarme potra essere
di 65°C.
Tale dispositivo potra essere utilizzato
anche per monitorare le temperature dei
cuscinetti, dei lubrificanti, nei motori
elettrici di superficie e nelle macchine
operatrici in generale.
L'apparecchiatura rispetta le norme di
compatibilita elettromagnetica
CEI EN-50081-2 e 50082-2.
Dimensioni : 48*96 mm DIN 43700
profondita: 130 mm.
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MEI = 0.4 for Multistage Submersible 2900rpm
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MEI = 0.7 for Multistage Submersible 2900 rpm
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The dimensions have an indicative value. Executive drawing will be supplied on request upon order. CAPRARI S.p.A. reserves the right to make
changes to improve its products at any time and without any notice

Pasmepb! signsiromesi opueHmupogoyHbiMu. HYepmex 6ydem npedocmasneH no 3anpocy npu 3akase. CAPRARI S.p.A. ocmaensem 3a cobol npago
8HOCUMb U3MEHEHUS C Uesibio yIly4leHUsi ceoux npodykmoe 8 roboe epemsi u 6e3 npedsapumesioHo20 y8eOOMIIEHUSI.

Le dimensioni hanno valore indicativo. Il disegno esecutivo sara fornito su richiesta in fase d'ordine.

CAPRARI S.p.A. si riserva facolta di apportare modifiche atte a migliorare i propri prodotti in qualsiasi momento e senza preavviso alcuno.
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